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(ల స్ట 
డౌ. ముదిగొండ శివప్రసాద్‌ 


కు కలథో తపక్నాల) విప్తుక్‌ ని | 
వియత్తలంనుండి జారినప్పుడు 
వేయిరేకుల కమలొన్ని చుంబించడంకోసం 
వినువీధికి, చలువకలువ క్రందవున్న చిలువకన్నె లేచినప్పుడు 
వేలవాయులీనాటలూ వీణలూ, నిళ్శబ్బ గొంధర్యాన్ని అరు మెట్ట స్నె పలికించినప్పుడు 
విశ్వం నామరూపాలు సంతరి. చుకునే, తొలి 
ఉషస్సుషమాసుముహూర్త0లో 
అమృతం చిదుపలుచిదు9పలుగా తొణికి 
అక్షరాలుగా రాలి 
అర్భాలుగా మారి 
భౌవాలుగా తోచినపుడు 
భావా తరంగాలుగా లేవినప్పుడు 
అమ్మా |! 
సీ అవతారం ఈ మృణ్మయ ఖండానికి !! 

శ ఇ ఇ 

సుహాసినీ!! 
నీ చిరునవ్వే లేకుంటే 
ఈ జీఐఎతం 
ఎంత నిర్భరం, ఎంత నికృష్టం తల్శీ '! 
పలలాస్టినవవాహంతోకూడిన ఈ 
బండెడు మాంసిండానికి కశేబరానికి 
భారవాహుడన్నై బ9తికేందుకేనా నేను పుట్టి 0ది *? 
నా వేదనలో, వ్యధలో, జీవనకథలో 
శ్రనురో సుఖంలో కన్నీటిలో పన్నీటిలో తడిపి 


| 


భారతి 


తంకురాన్నిగా నిన్ను నేను నాలో నాటినప్పుడు 

రక్త ౦ మాంసం మృతికా పిండీవదకట్టి న రసాయనంలో 

నీవు నిట్బనిలువుగా పెరిగి 

నీలా రుణ, శ్వేత్క కాండానికి వివర 

(నవి నవోన్మేష కుసుమాలు ఫలదీకరణాన్ని పొంది 

రసం పాయలు పాయలుగా నన్ను ప్లావితం చేస్తున్నప్పుడు 

ఓహో | 

ఆ స్మానంకోసమే తర్శీ ఈ తనువుకు, బన్నిద పెట్టింది ! 

ఆ భగీరధత్వంకో సమనమ్మా ఈ జీవన వ్రతం పట్టింది |] 
శ స్ట శ ఖ్‌ 

గద్బెలనెక్కీన రారాజులు 

కాలగర్భంలో కరిగిపోవడం చాచి 

పరిమితమైన నా జీవనమూ 

బొడబగ శృన కభిముఖంగా పరు గెత్తడంచూచి 

అమరత్వాకాంక్షతో 

అపరిమేయజీవనవాంఛతో 

నిన్ను డోలికగ్యా ఆందోళికగా చేసికొని ఊగుతూ 

“నేలనుండి చేత 'నాతి మానసతత్వా'ని కెదుగుతూ 

అనాదినీీ అనంతత్వాన్ని స్స ఎస్తూ, బ9తుకును 

అనుక్షణం నీలో ముది)స్తూ 

దేశకాలఉీపాధులను అధిగమించి 

తవిక్ర మత్యాన్ని ఆవాహనచేస్తూ 

నన్ఫు-వీవుగా మార్చుకాంటున్నప్తుకు 

నాకిక మరణ మెక్కడిది తల్మీ |! 

న ఖః శ 

శబ్బ ౦నుండి వచ్చిన నా అస్తిత్వాన్ని మరిగించి కరిగించి 

తిరిగి 

శబ్బపు మూసలో పోతపోయడం నా వృత్తి-- 

అక్షరాలు - అకొర ఆకొరొలు - నొ ఆకారం 

మౌట్రలే నా మనుగడ 


శబ్నముది 


పదొలతో పాదాలతో నా నడక 
నమాసకదంబాొలు ఉత్పలచంపకాలు నా 
సురభిళ శ్వసనాలు-- 
ప్రతి ధ్వనికి ప్రతిధ్వని పలికేది నా హృదయం. 
ళ్శబ్బమ్మెన లిపీవి చిటికెవేశ నిద్యలేపి 
భావాలు పఠికించడం 
గాల నొలికించడం నా వివ్య - 
నృుణ్మయమాన వాస్ట్టిక లను 
నీ సంస్పర్శతో 
చిన గ్రయేతిహాసంగా, సాహిత్యంగా, సంస్కృతిగా మార్చడం 
నా వ్యవసాయం 
క్షణక్షణానికి చెదిరిపోయే భౌతిక సౌందర్యాలను 
శిధిలమయ్యే పాఠజాత పరీమళాలను 
ఉషస్సులను నిశీధులను ఉభయనంధ్యలను, త్రిభువన్నై కశ్చంగార హేలలను, 
శబ్బముదలో బంధించి 
వళ్ళ ధత్వంను౦డి రక్షించి 
శాశ్వతత్వం పాసాదిస్తున్నాను తల్నీ నీ 
సుందర దరహాసరేఖావీక్షణంచేత ! 
న ఖం ఖా నః 
అనంతవ్మెన మానవాకాశంలో నేను 
అజ్నాతకొలంనుండి శిల్సిస్నై నిలబడి 
మూరి నిర్మాణానికి పరిమిత దర్శనం కల 
మానవులనే ధృవతారలుగా మలచాలని, ఏ 
రాముణ్మో కృష్ణణ్య రామకృష్ణుణ్మో ఎంచుకొని 
రసవిద్యతో నీ జరీ చీరె అంచుమోద 
హంసల్నా అద్బకనోలే అంబరాన నిలుపకపోత 
మిగిలే వారేనా వీరు మృత్యువాహిని వాటి నేటివరకు 
దేవతల్ని - 2? 
మనగిలిగేదేనా యుగయుగాల మానవకథ 
ఈ నాటివరకు *?? 


శ్రీ అరవిం౦దద ర్శన౦లోని 
“అతిమానస' తత్వస మోక్ష 


స్ట్‌ కనులాకర నెంకటరావు 


| స్వాతంత్యదిన రజతోత్సవ సందర్భంలోనే ,శ్రీ, 


గీ, అరవిందుల శతజయంలి గూడా జరుగు 


చున్నది. ఆ సందర్భములో కీ అరవిందుల దర్శన సమీక్షను (పచురించుచున్నాము. | 


ల్రీ అరవిందులు  (పపంచించిన  పూర్మాడ్దెాత 

దర్శనమును దాని ననుసరించిన సాధనకొరశ్షై 
ఆయన _ రూపొందించిన పూర యోగదర్శనమును 
సరిగ అవగాహన చేసుకోవాలంటే, అందాయన ఒక 
(పత్యేకార్బ స్ఫూర్తి తో విరివిగా వాడిన “అతిమానసం 
(సూపర్‌ మ్నెండ్‌)---అనే పదభావపు లోలోతులను 
చక్కగా తరచి చూడడం అత్యంతావశ్యకం. మనస్సున 
కతితవ్నె నీ అతిమాననతత్వావతరణం 
ద్వారా దివ్యమానవజాతి భూలోకమున ఆవిష్కారం 
చెందవలసి యున్నదని కదా లోకమున _ కాయన 
అందించిన వినూత్న సందేశం? ఏమిటి ఈ అతి 
నూనసమం కు? 


విలసిలు 
ళు 


అతిమానసమనే పదం కొందరికి విడ్డూరంగా 
తోచవచ్చును. “అతి సర్వత వర్పయేత్‌ 'లోని “అతి” 
ధ్యనిని దీని కాపాదించుకుంచేు అట్నా విడ్యూరంగా 
తోచడం సహజమే. కొని, అతీం్యదియమనే పదాన్ని 
మనం అర్జ్హం చేసుకుంటున్న శే దీని నికూడ అర్భం 
చేసుకొనేయెడల ఎట్టి విపరీత భావనయు తోచవలసిన 
పని లేదు, మనస్సున కతీతవ్నెన తత్వమని మాతమే 
దాని అభ్మిపాయం. కాని మనస్సున కతితమ్నెన 
తత్వము లనేకమున్నవి. అవి అన్నియు నవదమునే 
సూచిత మవుతున్నవా ౫ కేవల సచ్చిదానందఘనమైన 
పరతత్వం మనస్సున కతీతమెనదే. అతిమూనస పదం 
ఆ పరతత్వానికీ సూచకవమూ ? కాదు. ఒకానొక 
నిష్క ఎష్టార్చములో మాతమే (శీ అరవిందు లీ పద 
మును వాడినారు. అది ఎటులనో పరిశీలిద్దాము. 


(శీ అరవింద దర్శనం 'ఏకమేవా ద్వితీయం” 
అను అడ్డ్వెత భావనతో రూపొందినదే. సమస్తమూ 
ఒకే వస్తువుయొక్క విలసనమే. సత్‌-చిత్‌-ఆనం 
దవే సకలమునకూ మూలం, ఉనికి గలిగినది సత్‌, 
కాని ఆ ఉనికి ఎరుక కూడా కలిగి యున్నది. అదియే 
చిత్‌. అంతేకాక్క ఆ ఎరుక గలిగిన ఉనికి ఆనంద 
లక ణో 'పేతముకూడ. సత్‌--చిత్‌ - ఆనందములు 
మూడునూ ఒకే వస్తువుయొక్క మూడుతీరులు-- 
అయితే ఈ వస్తువులకు స్పితి గతి అనేవికూడ 
ఉన్నవి. దేశకాలముల _ కతీతముగ తనలోతాను విలీ 
నమ్మై యుండునది స్పితి, దేశకాలములలో తనను తాను 
ఎస్తరించుకొనునది గతి. ఈ విస్తరణకు కారణ 
మానందము. తనలో తాను విఠీనవ్నె  యుండునది 
మాతవే ఆనందము కాదు వెలికి ఉప్పాంగి విస్త్రరిల్ను 
నదియు ఆనందమే, జగత్స ఏఎస్పీ ఇట్టి ఆనందములో 
నుండియే కలిగినది. “బహుస్యావ్‌ఎ (పజాయేయేతి'-- 
అనునది ఇట్మి ఆఅనందోల్బణముకాక మరియేమి? 

ఇదియే ఈశ్వర తత్వము. తనలో తాను విలీ 
నవ్నాయుందు. స్పితియం దిది 'కేవలానందఘనమ్నా 
యొప్పారుచున్నది, సృష్టికార్యమున విస్తరిల్భు గతియం 
దిది ఆనందభఖేలనముగా _ విరాజిల్టుచున్నది. ఈశ్వర 
చేతనయం దీ ఖేలనానందము నిత్యసిద్భము. మూల 
స్వరూపమున మన నిజాత్మకూడ ఈశ్వర చేతనతో 
ఏకత్వము పొందియున్నదే కావున అదియును ఈ 
ఖేలనానందమున నిత్యభాగస్వామినియే. కాని (పస్తుత 
మీ నిజాత్మ మన మానసికాహంకారముచే ముసుగు 


శ్రి అరవింద దర్శనంలోని “అతిమానసి తత్వసమిక్ష 


వడియున్నది. ఈ ముసుగును తొలగించుకొని మన 
నిజాత్మను మనము తిరిగి పొందగలిగిననే తప్ప, ఈ 
భాగస్వామ్యము ననుభవించుటద్వారా దివ్యజీననోపలబ్బిిని 
వునము బడయబజొ లము, 


మనస్సు భేదదృష్మ్టి (పధానము, 
నందము ఏకత్వలక్ష ణో పేతము, రెంటినీ విడివిడిగా పరి 
గీరించినప్పుడు ఇవి పరస్పరవిరుద్దుములుగా గన్పట్కుట 
సహజము.  ఇందొకటి సత్యమని అంగీక రించినచో 
రెండవ దానిని అసత్యమని (తోసిపుచ్చక తప్పదు. 
సచ్చినానందమును అనుభ వించవలెనన్న మనస్సును 
వర్షించి తీరవలెను. కాని, మనః పాణ శరీరములయందే 
ప్పథ్సిస్నెన మన మనికి. సచ్చిదానందోపలబ్నికి మన; 
(_పాణశరీరచేతనను ( తోసిపుచ్చుటే తప్పనిసరియగుచొ, 
ప్పధ్విప్పె దివ్యజీవనమనునది అసాధ్యమేయగును. అట్టి 
సందర్భములో మన స్వస్స ్వరూపమ్మెన విశ్వాతీతమును 
చేరగలుగుటక్షె విశ్వసితి నెల (భమగ్శా మాయా 
కల్పనగా పరిగణించి (తోసిపుచ్చక తప్పదు. అట్నుగాక, 
ఈ మనః పాణశరీరములయందే సచ్చిదానందోపలబ్నీని 
గాంచి, మనము దివ్యజీవనమును నెరప సమర్శులము 
కావలెనన్న, రెంటికినీగల యీ వ్పోరుధ్యమును పరిహ 


రించి సామరస్యమును ఘటింపచేయగ ల తత్స్వమొకటి 
యయా అనుసంభానమున కుపచ రింపవల సియున్నది. 


సచ్చిదా 


అట్మ్టి తత్వమేద్దేనకలదా? కలదనియే (శీ 
అరవిందులు వక్కాణించ్చి దానికి “అతిమానసరంి అని 
పేరు పెట్కినారు. వేదములలో *బుత చిత్‌ అనియు, 
“సత్యం, బుతం, బృహత్‌ అనియు పేర్కొనబడినది 
ఇదియే అని నిర్దేశించి. చూపినారు. 
సప్తృవ్యాహృతులుగా చెప్పబడిన స రాట శువ నళ 
మహం, జనః, తపః, సత్యం-- అనువానిలో నడిమి 
దగు మహస్సు దీని సంజ్ఞయేనన్నారు. ఇందు భువన 
సప్త్రకములోని భూర్చువస్సువర్నో కములు శరీర (పాణ 
మనన్నత్వములకు సత్య తపోజనుర్శోకములు సచ్చిదా 
నందములకు సంజ్ఞలు కాగా నడిమిడద్దెన మహస్సు 
ఈ అపరార్భ్య పరార్గ్యములకు లంకెయ్మె విలసిల్లు 
ఒ నృదన్నారు. త్మెత్తిరీయమున (పస్త్టావించబడిన అన్న 


ఆంతేకాదు,--- 


మయ్య [ప్రాణమయ మనోమయ, 
ఆనంద మయకో శములలో విజ్ఞానమయము _ బుదికొ 
దన్మీ ఈ అతివూనసమేనని _శీ అరవిందుల అభి 
(నాయము. 


విజ్ఞానమయ, 


మనస్సున కతీతమ్నెన తత్వవగుటచే. ఇయ్యది 
ఆఅతివూనసం, వస్తుజాతమునకు మూలభూతమగు 
సత్యమును, బుతమున్సు ఏకత్వమును అధారముగా 
గొని పవర్శించునది యగుటచే నిది సత్యచెతన, లేక 
బుతుచేతన, మనస్సుయొక్క (పవృత్తి లక్ష ణమిదికాదు, 
వస్తుజాతపు అంతరాంతర సత్యమును పురస్కరించు 
కొనిగాక్క బాహ్యరూపభేదములను పురస్కరించుకొని 


ఖీ 


అయ్యది (_సవర్షి ౦చుచుండును, అతిమానసతత్వము 
స్పెననే ప్ఫధ్విసష్నైె _ దివ్యబీవనావిష్కరమాధారపడి 


యున్నది. ఏలయన కేవల సచ్చిదానందము దేశకాలా 
తీతపరతత్వము,జగ త్వో-అట్యాకాక, దేశకా లముల లోపల 
కొనసాగు విస్తరణ మ్యె యున్నది. దేశకాలములలో కార్య 
కొరణ సంబంధము లీ విస్తరణయుందు (పవర్షింప 
చేయబడుచుండును, కార్యకారణ సంబంధమున నొక 
నియతి, ధర్మము అనుస్యూతవ్శా యుండును. ఈ 
ధర్మము వస్తునిష్మమగు సత్యము యొక్క న 
రవము ననుసరించియుండును, ఈ సత్యము సంకల్ప 
రూపము. అనంతములగు సంభావ్యములలో ఏది 
ఎట్టు రూపొంది ఆవిష్కారం చెందవలనసినదియు 
ముందుగనే _ నిర్మీతమగుచున్నది. ఇచ్చాజ్ఞానము 
లేకవ్మైెన చిచ్చక్షిద్వ్యారమున ఇయ్యదికొనసా గుచుండును. 
ఈ ఇచ్చాజ్నానములు మానసికములు కానేరవు. ఏల 
యన్య మనస్సు ఈ దివ్య నియతిక్సి దివ్యధర్మవఎునకు 
లోబడి వర్షించు వానిలో నొకటియగునుగాని, తనకు 
తాన్ని ఆ నియతిని ధర్మమును మూలమ నకుబోయి 
తెలిసికొని దానికి నియామకవ్నా (పవర్షింపజా లదు. 
భేదదర్శనముతో కార్యప రిశలనము మా(తమే ట్రా 
లకృణవు., అదియునుగాక, వస్తుస్వరూపవు నావిష్క 
రింపజేయు దివ్యజ్ఞ్నానపూర్వకవ్నాన దివ్యేచ్చ సకల 
వస్తె _్వక్యజ్నానసంపత్తి  కలిగినద్దె, లట్సి ఎకత్స 
ములోనుండి యే నానాత్వము నావిష్కంపజేయవలసి 
యున్నది. వ నస్సున కట్ని ఏకత్వజ్ఞానసంపత్తి లేదు, 


ఏ 


భారతి 


అనేకత్వములోని ఒకానొకభాగమును  'అసమ్మ గముగ 
పొదివికొనజొచుటు మ్యాతమె దానికి చేతన్నాన ప 


కనుక్క మనస్సుకు చేతకాని పనిని చేయ 
జాలినదగుచు మనస్సుకంకటు అతీతమ్మ్నె విల 
సిల్లు తత్వమొకటి అవశ్యము ఉండి తీరవలెను! 
ఆ తత్వము _సచ్చిదానుదమే  యనుటకు _ సందె 
హములేదు, కాని అది తనలో తాను విశాంతమ్మె 
విలినమ్నెయుండు సచ్చిదానందముకాద్దు-- దానికి ఉప 
కరణముగా  విస్తరణక్‌ రకు (పవృత్తమగు 
నందము. చితీ--తపస్సు లనునవి అద్బానికిగల శక్తి 
యుగళము. _ కావున దేశకాలములలో కార్యకారణ 
సంబంధములతో కూడిన జగత్తును స్పష్మిచేయుటకు 
దానియందు జ్ఞానశక్షీ , ఇచ్చాశక్తి అనునవి అవశ్య 
ముగా విలసిల్టుచుండును. ఈ జ్ఞానము ఈ ఇచ్చ,- 
రండూ విడివిడి శక్తులు కావు. రెండూ కలిని ఒకే 
మహాశక్షి--సర్వమునూ తనలో నిముడ్చుకొని అనం 
తమ్మె విరాజిల్టుచుండు శక్తి. దేనికి తాను రూప 
కల్పనము _ చేయనున్నదో అద్నానినెల్ట అది తన 
యందు నిత్యమూ ధరించియుండును. కావున అతి 
మానసమనగా జ్ఞానేచ్చలరూపమున వెలికి (పస్ఫృతమగు 
సచ్చిదానంద మే. తనలో గర్భితమ్నెయున్న సత్యములను 
కొన్నింటిని దర్శించి, వాని యభివ్యక్షి స్వరూపమును 


సచ్చిదా 


నిర్ణయించుట కీ జ్ఞానశక్తి తోడ్పడగ్కా అట్టు 'నిర్హ 

దం ఖా కాంట ల బం 
యింపబడిన వాటిని తన దేశకాలాతీతస్వరూపపు విస్త 
రణ మేయ్మెన దేశకాలములలో అభివ్యక్త మొనర్చుట క్రీ 
ఇచ్చాశకి , పనిచేయును. ఇట్న్‌  సవ్చిదానందమున 
నంతర్న ర్చితమ్నెయున్న దానికి రూపమిచ్చెడి జ్ఞానమే 
బుతచిత్‌. అదియే అది. తపశ్శక్తి 
సమన్వితముకూడ కనుక, దేశకాలములయందు దాని 
అభివ్యక్షిని సాధించు నిచ్చ్భయు నదియే. 


సంకల్పము. 


ఇటి, దివ్యచేతనత నొప్పారు తత్వమునే ఈశ్వ 
ఆ 
"పేర్కొనుచున్నాము. కావుననే యూతడు 
సర్వజ్ఞ్ఞడు సర్వశక్తి మం తుడున్నె 


సకల 


రునిగొ 
సర్ఫాంతర్యామి, 
విరాజిల్బక తప్పదు. అభివ్యక్తృము గావింపబడు 
రూపములూ చేతనాత్మకమె_న అతని నిజసత్తయందు 


దేశకాలములలోని తన విస్తరణలో తన శక్తి విలస 
నముచే సృజింపబడుచున్నవే కదా! కావుననే అతడు 
సర్వాంతర్యామి. సకలరూపములూ ఆతని చేతనాత్మక 
సత్మయందు భాసిల్ళుచున్నట్టి వే. కనుకనే ఆతడు 
సర్వజ్ఞుడు. సకలరూపములూ అతని ఇచ్చాశక్ని కధీన 
ముల్చి వర్తిల్బుచున్నట్టివే. కనుక ఆతడు సర్వశక్తి 
మంతుడు, ఆతని ఇచ్చాజ్ఞూనములు మన యిచ్భాజ్ఞా న 
ములవలె ఒందొంటితో సంఘ ర్నించుచుండునటి్టవి 
కావు. ఏలయన ఆతనియం దవిరెండునూ కలిసీ ఏక 
(పవృత్హియే కాని వేర్వేరు (పవృత్తులు కావు. బాహ్యా 
భ్యంతరములందు వానితో సంఘర్నించు ఏ ఇతర ఇచ్చా 
జ్ఞానము లుండుటకునూ అవకాశము లేదు. ఏలయన, 
అద్వయుడగు నాతనికి వెలియ్మైన చెతనగాని శక్తిగాని 
వేరొక టేుదియూ లీదు. సకలమునూ నిర్ణయించు 
ఒకే ఇచ్చాశక్షి యొక్కయు, సకలమునూ సమరసింప 
'జేయు నొకే జ్ఞానశక్షి యొక్కయు విలసన మా తములే 
సకలశక్తి విశషములూకూడ. ఖండబజ్హానమున భేద 
దృష్టి తో నివసించుచు పూర్మ్శదర్శనములేని మనకు 
వివిధ శక్తుల సంఘర్థణముమాతమే పొడగట్న్టు 
చుండును. పూర్చ్శదర్శనమున నిత్యమూ నెలుగొందు 
హారి దిటి అతిమానసదివ్యచేతనకు అట్ముగాక్క పూర్వ 
నిర్శీతమ్నైన _ సామరస్యసాధనలో 
మా్యతమే అవి అన్నియు కానవచ్చుచుండును. 


ఆంత ర్భాగములుగ 


దివ్యచ్నేతన్య కార్యకలాప మేరూపమున కొనసాగి 
నను దాని న్వభావ లక్షణము సదా ఈ తీరుననే 
యుండును. దేశకాలాతీత స్పితియందేకాక, దేశకాల 
విస్త్రృతియందు స్మృతము దాని సత్తావిస్త్రూర్ని అఖం 
డమ్మె లేజరిల్టునదగుటచే, తన (పవృత్హియం దది 
ఏ ఒక [కియా _ విశేషమునకును పరిమితమ్మె 
యుండదు. మానవులమ్మెన మనకు సృష్నిలో ఒక 
(పత్యేక విధమగు చేతనారూపము మ్మాతమే కలదు. 
దాని మూలమున మనము ఒకే సమయమున అనేక 
ముతో తాదాత్మ్యము చెందలేము. ఏదో ఒక 
దానితో మాతమే తాదాత్మ్యము చెందగలు గుదుము, 
దేనితో మనము తాదాత్మ్య్యము చెందుదుమో అదియే 


(0 


శీల అరవింద దర్శనంలోని 


మనకు సత్యముగా గన్పట్టును. తక్కినవి సత్యములుగా 
గన్పట్ట వు. కాలాంతరమున నీ పరిస్తితి వూరవచ్చును. 
ఈశ్వరుని దివ్యచేతన అ రీతిని పరిచ్చిన్నమ్నె పరి 
మితమ్మై యుండదు. ఏకకాలమున అనేక రూపములు 
ధరించు సొమర్శ్య్యము దానికున్నది. ఎల్జకాలమునకు 
శాశ్వతముగ నిలువగల రూపవిశేషములను "స్నెతము 
అయ్యది ధరించగలదు. జగన్నిర్మాణస న్నివేశములో 
అతిమవూనస దివ్యచేతన ఇట్టి 
ములను మూడింటిని ధరించినట్ళుగా మనకు పొడ 
గట్టు చున్నది. మొదటిది వస్తుజాతపు అఖండ్షె 
కత్వమున _ (_పతిష్టితవ్నెన _ రూపము, రెండవది 
ఏకమున అనేకము, అనేకమున ఏకము అభివ్యక్తృమగుట 
కాధారమ్మె విలసిల్లునట్నుగా ఆ ఏకత్వమును మలచిన 
రూపము. మూడవది నానావిధములగు వ్యక్తిత్యా 
విష్కారమున కాధారభూతమగునట్ళుగా ఆ ఏక్రత్వముల్‌" 
మార్పుచెందించిన రూపము, ఈ బహువిధ వ్యక్షిత్వా 
విష్కారవే అవిద్యాకార్యఫరితముగ మనలో వేరుభావనతో 
కూడిన అహంకారమ్నె రూపొందినది. 


శాశ్వత రూపవిశేష 


వస్తుజాతపు అఖం డ్నెకత్వమున రూప పతిష్కిత 
మగు అతిమానసచేతనయొక్క (పాథమిక సి తిలోని 


ఏకత్వము, కేవలసచ్చిదానందస్షి తిలోని ఏకత్వము 
కాదు. ఆ కేవలసచ్చిదానందస్కితి దేశకాలాతీతము, 


చిచ్చక్సి అచట ఏవిధమ్నెన విస్తరణ (పయత్నమునూ 
చేయదు. అందు జగత్తు ఒకవేళ ఉన్నచో అయ్యది 
నిత్యవిలీనస్పితిలో _ మున్ముందు  సంభావ్యముకాగల 
అదృశ్యస్పితి లోనుండునేకాని వాస్తవికముగా నుండదు. 
అతిమానస చేతన యందలి స్పితి అట్టుకొదు. ఇది 
సచ్చిదానందముయొక్క విస్తరణ _ విశేషము. సచ్చిదా 
నందము సర్వ గాహియ్మె ఇందు సమన్నమునూ తన 
యందు గర్భిత మొనర్చుకొని కుంభించుకొ నియుండును. 
అయినను ఇది ఏకమే, అనేకముకాదు, సృష్మిస్వరూప 
కల్పన మచట ఎంతమా తమునూలేదు. ఈ అతి 
మానస చేతనయొక్క (పతిబింబము మన నిశ్చల విశు 
ద్భాత్మస్నైె పడుట తటస్పించినపుడే వ్యష్మిత్వభావన 
_ నెల్లి మనము కోల్చోవుచుందుఘు. ఏలయన, వ్యష్కిత్వ 


౯ 


“అతిమానస'” తత్వసమిాక్ష 


భావనను సెంప్రొందించగల లక్సృణమేదియు ఆ చేతన 
యందులేదు. సర్వమూ ఏకత్వమునందే, ఏకమునందే 
అచట (పతిష్కితమ్నె యున్నది. అన్నింటినీ తన రూప 
ములుగొనే ఈదివ్యచేతన తనయందు ధరించియుండును. 
దేనికినీ ఏవిధమ్మాన (పత్యేకసత్తాస్ఫూరి_ యునుండదు. 
మన మనస్సునందు తోచెడి ఆలోచనలు, రూపములు 
ఏవిధముగా మన మానసికచేతన ధరించిన రూపముల్నె 
మనకం ళు వేరుసత్హా కఠలిగియుండవో అటులే ఈ 
అతిమానస చేతనయొక్క. (ప్రాధమిక స్పితియందలి 
నామరూపములన్నియును దానికంశె వేర్చెయుండవు. 
అయ్యది అనంతునియందలి విశుద్మ _ దివ్యభావనా 
రూపము, మానసికభావనారూపమున వ్యవస్పితమైన 
అవాస్తవిక ఖేలనముగాక, చిత్‌ సత్తయొక్క వాస్తనిక 
ఖేలనము. ఈ స్ప్రితియందు చిదాత్మకు, శక్నా గత్మకు 
భేదముండదు. జడవస్తు; అత్మవస్తు భేద ముదయిం 
చదు. సర్వమూ 'కేవలమాత్మయొక్క రూపవిశేషము. 


అతిమానసచేతనయొక్క ద్వితీయరూపస్ఫితి 
యందు సృష్టి సంకల్పభావనాగతికీనుండి దివ్యచేతనము 
వేర్చె నిలిచి దాని ననుసరించుచు, దాని (కియాకలాప 
మున నధివసింపుచు, దాని ననుభూత మొనర్చుకొనుట 
జరుగుచుండును. (పతి నామరూపమునందును అంతటా 
సమానముగ నెలకొనియున్న ఒకే చిదాత్మగా అయ్యది 
తనను తాను కనుగొనుచుండును. అంతియే కొదు..... 
సృష్పియందు వ్యష్మిఖేలనమున _ కాధారభూతమ గుచు 
తదితర ఖేలనమునుండి దానిని వేరుపరచునడద్దె. విల 
సిలు 'కేందీకృత చిదాత్మగా కూడ అయ్యది తనను 
తాను కనుగొన నేర్చును అనగా అంతటా నెలకొని 
యున్నది ఒకే ఆత్మతత్వవ్నానన్సు దాని రూప విశేష 
ములు మాత మనేకము. ఇట్టి కం దీకృత చిదాత్మయే 
జీవాత్మ. సర్వాత్మకమ్మె విలసిల్ను పరమాత్మకం కె 
భిన్నము. అయితే, ఈ భిన్నత్వము సృష్టి[కీడ కొన 
సాగులటు కవసరమైన వ్యావహారిక (పయోజనానుగత 
భిన్నత్వమేకాని, భిన్నత్వముకాదు. ఈ 
భిన్నత్వ మా తాత్విక్షై కత్వమును భంగపరుపనేరదు. 
సర్వాత్మకుడ్డెన _ సరమాత్మ సకల _ జీవాత్మలున్ను 


తత్వత | 


భారతి 


తొనేయని _ తెలిసికొనియుండును. అయినను (పతి 
బీవాత్మత నూ (పత్యేక సంబంధమును నెలకొల్పు 
కొనుటతోపాటు, (పతిజీవాత్మలోనుండియు. ఇతర 
బీవాత్మలతోకూడ వేర్వరు సంబంధములను ఆతడు 
(పతిష్మించుకొనును. ఇక జీవాత్మయో, తానా అద్వ 
యుని ఒకానొక రూపవిశేషము నన్న ఎరుక గలిగియుండి 
ఆ అద్య్వ్యయునితోడను, ఇతర జీవాత్మలతోడనూ 
తన ఏకత్వము నుపభోగించ గలుగుటతోపాటు ఆ ఏక 
తృములొనే భిన్నత్వమున తన (ప్రత్యేక వ్యక్తిత్వమును 
ఎ౮ర్చుకొనుచు (పత్యేక సంబంధములను అనుభూత 
మొనర్చుకోగల స్పితిలో నుండును. అతిమానస దివ్య 
చేతనయొక్క ఈ రెండవ రూపవిశషము మన 
విశుద్చ మానసమున (పతిబింబించుట తటస్పించి 
నపుడు, _వ్యష్మిత్వభావనను కోల్పోకుండగనే మన 
యాత్మ సర్వాత్మకుడ్డెన పరమాత్మతో ఏకత్వము 
ననుభవింప గలుగుచు తన (పత్యేక వ్యక్తిత్వమున 
గూడ పరమాత్మతోడను, ఇతరులతోడను ఈ ఏక 
త్వానుభూతిని పొందగలుగుచుండును,  అతిమవానస 
స్పితియందు ఇంకే ఇతరమవ్మాన మార్సూ ఉండదు. 
ఏకము అనేకముగా అభివ్యక్తృమ్మె, అనేక మింకనూ 
ఏకమ్నె విలసిల్టుచుండు (కడ సుసంపన్నముగా 
కొనసా గుచుండు టొక్క కే ఇదట కానవచ్చెడిమార్చు. 
అతిమానస చేతనయొక్క తృతీయ రూపస్ఫితి 
యందు దివ్యచేతనము సృష్మిసంకల్పభావనాగతి 
నుండి వేర్మెనిలిచి దాని ననుసరించుచు దాని (కియా 
కలాపమున నధివసింపుచు దాని ననుభూత మొనర్చు 
కొనుటకు మారుగా దానిలోనికి విస్తరిల్ని దానియందు 
మెలివడుట సంభవించును. సృష్టి (శతీడయొక్క 
స్వభావమిచట మార్పు చెందుచుచున్నది. ఇందు 
బీవాత్మ పరమాత్మతోడనూ ఇతర జీవాత్మల తోడనూ 
గల సంబంధములకు మా్యతమే పు (పాధాన్య 
మొసగుచు, వాటినే తన అనుభవక్షే( తపరిధి గావించు 
కొనును. పరమ్మెకత్వానుభూతి పరమమైన చరమాను 
భవ స్పితియందు మాతమే కలుగును. కావున జీవాత్మ 
పరమాత్మలమధ్య దివ్యానంద సంధాయకమగు నొక 
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విధమైన ద్ద్వెతస్పితి యిచట దానికి కావలసీన 
సకల పరిణామములతోనూ ఏర్పడుచున్నది. 


అనేకమే వాస్తవికమ్మెతోచి  ఏకమును ఆ 
అనేకములొఎక్క సంకలనముగ మాతమే పరిగణించు 
అవిద్యలోనికి దిగజారుకే ఇందు సం[పొప్తమగు తొలి 
పరిణామమని తలంచుట కవకాశము లేకపోలేదు, 
కాని అట్టిచ్యుతి ఇచట కలుగవలసిన అవసరమేమియు 
లేదు. ఏలయన, జీవాత్మ ఇచట తాను పరమాత్మ 
వలెనే ఏర్పడితిననియుు ఆయన శక్తి. _ ఫలితముగనే 
రూపొందితిననియు ఎరుక గలిగియుండును. దేశకాలము 
లలో జగర్నీలావినోదము కొరళక్షై పరమాత్ముడు 
సంకల్పించిన నానాత్వసృవ్నయందు తఛానిక భాగము 
నన్న సంగతి నది మరువదు. తనకు సర్వస్వతం[తత 

పొదించుకొ నుట దానిలక్తృణము కాదు. సర్వాధార 
మగు ఏకత్వమెటుల సత్యమో _ నానాత్వముకూడ 
అటులే సత్యమని ఆయ్యది తలంచును. ఒకే సత్య 
మునకు ఒకటి ఉత్తర (ధువముకాగా రెండవది దక్షిణ 
(ధువమని భావించును. ఒ'కే దివ్యలీలకు ఒకటి 
మూలస్తానముకా గా రెండవది అద్నాని చరమపరిణామ 
సీమగా తలపోయును, ఐక్యానందమును సంపూర్మ్మ 
ముగా అనుభవించుటకు జీవాత్మ పరమాత్మలు వెరు 
గనే ఉండవలెననియు, అట్టి వేరుతనమే ఆనందసంధా 
యక మనియు పరిగణించును. 

అతిమానస దివృష్టైతన్యపు ' ఈ మూడు 
భంగిమలును ఒకే దివ్యసత్యముతో వ్యవహరించెడి 
మూడు. తీరు లనునది సుస్పష్టమే. అనుభవించెడి 
సత్యమొక్క కే. కాన్సి దాని ననుభవించుటలో 
అత్మచ్చెతన్యపు తీరులు భంగిమలు మాతము భిన్న 


ములు, ఆ యనుభవానందపు రీతులు వేర్వేరుగా 
నుండవచ్చును. కాని, అన్నియు అచివూనస 


దివ్యచ్చె తన్య పరిథిలోనివే  అనృతములోనిక్రి అవిద్య 
లోనికి దిగజారుటు అనునది అచటలేదు. ఏలయన, 
అతిమానసవు (పాథమిక భంగిమయందు దిన్నె $కళ్వ 
మున నిష్కితమ్నె యున్నదానినే ద్వితీయ తృతీయ 
భంగిమలందు దిన్యానేకత్య శోభాన్నైె భవమున పెంపొరద 


రో అరవింద దర్శనంలోని 'అతిమానస' తత్వనవిగాత 


జేయుట జరుగుచున్నది. ఈ మూడు భంగిమలలో 
ఏ ఒక్కదానికిని అజ్ఞానపు ముసుగు వేయుటకు వీలు 
లేదు. సృష్మ్హ్య్యన్ముఖవ్మెన దివ్యచ్చెతన్య స్వరూపమును 
వర్శించుపట్టున ఈ దివ్యసత్యానుభూతులకు పరమ 
(పమాణముళల్నె  వెలసియున్న ఉపనిషత్తులలోగల 
భాషాన్నైఖరిని (శద్వగా పరిశీలించి చూతుమేన్మి ఈ 
అనుభూతులన్నియు నిక్కమ్మెనవేయని స్పష్పృమగును. 
అనేకత్వముకం క ఏకత్వమునకు మనము ( పాధాన్య 
మిచ్చుట జరగవచ్చును. కొని. ఇది కాలమునుబట్ట 
గాక అనుభవమునుబట్టి ఇచ్చెడి (పాధాన్యము. ఏక 
తృ్వమునకుగల ఈ [పాధాన్యము--అనగా అనేకము ఏకము 
స్పెన నిత్యమూ అధారపడియున్నదనెడి సత్యము సకల 
వేదాంత సమ్మతము. కాలగతిలో అనేకము అశాశ్వతమ్మె 
కన్సట్టి; తమ అభివ్యక్నికి మూలమ్మెన ఏకములో నికే 
మరలిపోవుచున్నట్న  గోచరించుచున్నందున అవి 
వాస్త్రవికములు కావని ( తోసిపుచ్చుట జరుగుచున్నది. 
కాని కాలగతిలో ఈ అనేకము. నిత్యమూ మరల 
మరల ద్యోతమానమగుచునే యుండుటనుబట్టి, ఏక 
త్వమువలెనే అనేకత్వముకూడ  కాలాతీతపరవస్తువు 
లోని యొక వాస్తవికాంశమేయని అంగీకరించక 
తప్పదు. అట్టది వాస్త్రవికము కానిచో కాలగతిలో ఈ 
తీరున నది మరల మరల నిత్యమూ _ పొడసూపు 
చుండుట యనునది సంభవింపనేరదు. 
ఆధ్యాత్మకానుభూతియందలి ఒకానొక అంత 
మునకుమాతమే మానవబుద్శి సర్వప్రాధాన్య మొసగి, 
అది ఒక్కటియే నిత్యసత్యమని విభజనాత్మకమ్మెన 
మానసిక తర్కముతో వాదింపదొర కనినప్పుడేపరస్పరము 
ఖం౦డించుకొనెడి తాత్విక సిద్ధాంతము లుదయించు 
చున్నవి. ఈవిధముగా 'కేవల సచ్చిదానందమే ఏకైక 
సత్యమని చాటుటల్నో అద్బాని దివ్నై్యెకత్వఖేలనను 
వాస్తవిక భేదముగా మన మానవబుద్ధితో అవగాహన 
మొనర్చుకొని బుద్నిచేయు నీ పొరపాటును ఉచ్చతర 
సత్యానుభూతిద్యారమున సవరించుటకు సమ్మతించలేక 
పోవు పరిస్కితియందు, ఈ ఖేలనమంతయూ వట్టి 
మవాయగ్కా (భమగా మనము కొట్టి పారవేయుట 
సంభవించుచుండును. లేక్క అనేకములో ఏకము 
యొక్క ఖేలనకు సర్వ్యపాధాన్య మొసగుచు, ఏకమును 
విశేషణ విశిష్టృముగావించి జీవాత్మను పరమాత్ముని 
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అంశముగానే పరిగణించు పరిస్టితియందు, ఈ విశిష్ట 
ద్న్వెతసితియే నిత్యసత్యముగ మనముద్దాటించుచు 
శుద్దాడ్డె ్వెతస్పితిని పూర్తిగా _తోసిపుచ్చుట సంభ 
వించుచుండును. లేక భేదముతోకూడిన  ఖేలనకే 
సర్వ పాధాన్య మొసగుచు, పరమాత్మయు జీవా 
త్మయు సర్వదా వేర్వేరని మనము భావించడి పరి 
స్పితియంద్కు ఈ భేద భావమున కతీతమ్మె అద్బానిని 
రద్మ్ను పరచునదిగ చూపట్మ్ట అనుభూతి విశేషము 
నెల్లనూ అసంగతముగ నెంచి ఖండించుటయు సంభ 
వించు చుండును. అట్నుగొక్క స్టెన వివరించిన అతి 
మానస _ దివ్యచ్చెతన్యస్వరూపభావనయందు మనము 
సు పతిష్ముతుల మగుదుమేని, ఒండొంటిని 'బహిష్క 
రించుకొనజూచు నీ పాక్షికదృష్కులతో మనకిక పని 
లేదు. ఏకత్వమును గురించియు అనేకళ్వమును 
గురించియు మనకుగల పరిచ్చిన్నభావముల కతీతమె నది 
ఆ పరాత్పర తత్వము. ఆ తత్వములో, ఏకత్వానేకత్వముల 
ఖేల అనంతముగ్యా అవిచ్చిన్నముగా కొనసాగుచున్నది. 
ఆ ఖేలయందు, ఏకత్వము అనేకత్వాభివ్యక్తికి ఆధార 
స్టానమ్మైె వరలుచుండగా, అనేకత్వము తిరిగి ఏకత్వ 
మును చేరుకొని పరమాభివ్యక్షియం దద్వాని నుప 
భోగించుటకు ఆధారస్టానముగా విరాజిల్లు చున్నది. 
ఏకతాానేకత్వముల కీ రీతిగా అనుసంధానము కూర్చెడి 
దివ్యతత్వమే అతిమానసచేతన, 


అవిద్య, అజ్జ్నానము, అనుదాని కీ అతిమానస 
చేతనలో ఎంతమా[తమూ తావులే దనునది గమనించ 
వలసి యున్నది. ఆచట ఉన్నదెల్ల విద్యాలీల, విజ్ఞాన 
లీలయే, అవిద్యాక్సే తము దీని.కింది భూమికల 
యందు. కాని యా అవిద్యను కర్పీంచినదియు 
అతి మానసమే. ఏ దివ్యలీలను లక్షించి సచ్చిదానం 
దము అతిమానసమ్నై బుతచిద్విలాసవ్నై వెలసినదో, 
దాని విస్తృత సాఫల్య సిద్దికొరకే ఈ అవిద్యాకల్పనము 
జరిగినది. స్వరూపమును మరుగుపరుచుట ఈ 
అవిద్యా లక్పణము,. స్వరూపమునట్సు మరుగుపరుచులటు 
ద్వారముననే అవరలోకసృష్మి జరిగినది. మనః (పాణ 
భూమికలు నడిమి అంతస్తులుగా ఏర్పడిన ఈ అవర 
సృష్మియందు అట్టడుగుభూమిక జడము. స్వరూప మో 
జడపదార్భమునందు పూర్తిగా మరుగుపడి పోయినద్దిణ 


గి 


భారతి 


కాని అట్టు మరుగుపడి పోవుటకు కారణమా జడము 
నాధారముగా చేసికొని తిరిగి స్వస్వరూపోపలబ్బి దెసగా 
పునర్వికాసమునందగరుటయే. అతిమానస చేతన 
యందు ముందుగనే నిక్షిప్తమ్నెయున్న సంకల్పము 
(పకారము (పకృతియే ఈ మహాయోగ సాధన కార్య 
(కమమునంతనూ _ నిర్వర్నించుచున్నది. జడరూప 
మ్నైన అంధతమస్సులోనికి తొలుత కూరుకుపోయిన 
(పకృతియే ఆ తమస్సును _కమ.కమముగా సడలించు 
కొనుచు [పాణమయ, మనోమయచేతనల వెలువరించి, 
(పాణసమన్విత జడశరీరమునందే  మనోమయుడగు 
మానవుని వెలయించినది. కాన్మి మనస్సుకూడ అఎద్యా 
'క్ట్మేతములోనిదే యగుటచ్వే లక్షీంపబడిన గమ్యము 
దెసకింకనూ మరో ,(పస్శానము కొనసాగవలసియే 
యున్నది. 

మనస్సు నతి కమించి పరతత్వమును చేరుకొను 
(పయత్నములను మానవుడు యుగములుగ చేయుచునే 
యున్నాడు, పలువిధముల్నిన యోగమార్శ ములు. నీటి 
ఫలముగనే ఎన్నెన్నో వెలసియున్నవికూడ.  ఇంతవర 
కునూ అతడు సాధించిన విజయములు అల్పములని 
చెప్పుట కంతమా తమునూ ఫఏిలులేదు. కాని మనస్సు 
నతి కమించి పరతత్వమును చేరుట మొ తమేకాదు-- 
విశ్వ పకృతియు, విశ్వపకృతి ద్వారమున అతిమవానస 
దివ్యచేతనయు లక్షించిన గమ్యము. విద్యాక్సే తములోని 
అతిమానసచేతన అవిద్యాక్టే తములోని కవతరించి 
అవర(పకృతిని రూపాంతరము చెందించుటద్వారా మన; 
(పాణ దేహములయందే దివ్యలీలను (_పతిష్మించవలసి 


యున్నది. _ అతిమానసచేతనయందు _ లక్షిశమ్నెన 
బహుత్వలీలావ్నె భవమునకు _ చరమ సాఫల్య సిద్ని 
అప్పటికిగాని కలుగదు. అతిమానసచేతన అవర 


(పకృతిలోని కవత రించి దానిని రూపాంతరము చెందించు 
మహాకార్యము విధి నిర్హిష్టము. కాని, అతివానసచేతన 
(కిందికి అవతరించివలెనం చే అద్దానికొరకు [కింద 
నుండి తీ వమ్మ్నెన ఉత్కంఠ, అందుకవసరమ్నెన 
విశుద్ని సంపాదన, అనన్యదీక్ష తోకూడిన ఆత్మసమ 
రృణము ఒనగూడుట అత్యంతావశ్యకము. శీ అరవిందులు 
రూపొందించిన పూర్మ్శయోగము ఇందుకొర కేర్పడిన 
సాధన పణాలికయే. 


వేదములయందలి బుతచిత్‌ భావన మాదిరి 
గన్సే తంత్మ గంధములలోని సదాశివ ఈశ్వర, శుద 


విద్యాతత్వములు భగవద్సీ తయందలి పర్మాపకృతిి పురు 
షోత్త మతత్వ భావనలుకూడ లీ అరవిందుల అతి 
మూోనన తత్పార్భసూచకములే యనుటకు సందేహము 
లేదు. తన దర్శనమును రూసపొందించుకొనుటలో అవి 
ఆయన కెంతగానో తోడ్పడియుండుటకూడ అసంభా 
వ్యము కానేరదు. కాని తార్కిక పజ్ఞాతిశయముస్పె 
ఆధారపడికాక్క మహోన్నతముళల్నిన ఆధ్యాత్మికానుభవ 
సంపద్విశెషముల స్పె అధారపడి ఆయన తన 
దర్శనమును వెలయించుకొనియుండుటచే ఒక 
వినూత్న సందేశమును లోకమునకు అందీయ గలిగి 
నారు. ఆయన కావించిన అతిమొనసదివ్యచేతనా 
స్వరూప వివరణము ఈ వినూత్చ సందేశానుసారముగా 
కూడ తన రూపురేఖలను దిద్బకొనినది. అతిమానస 
చేతన అవర పకృతిని రూపాంతరము చెందించి ప్పధ్విస్పె 
దివ్యవానవజాతిని వెలయింపవలసి యున్నదనునదే 


"ఆ వినూత్న దివ్యసందేశము. 


అతిమానసచేతనకు మాయాశీపదమును కూడ 
(శీ అరవిందులు వాడియున్నారు.ఆ మాయ దేవమవాయ, 
పరాశక్తి గుణాత్మికయ్మె న అవరమాయకాదు--- 


“యా వమా సా మాయా-ోఏది లేనిదోఅది మాయి-- 
అనే వ్యుత్సృత్త్య్యర్చము ఆ దేవమాయకు చెల్లదు. 
“మాతీతిమాయా,” *ఏది కొలతవేయుచున్నదో అది 
మాయ,*--అనే వివరణము చెల్టుతుంది. అనగ్మా పర 
తత్వాభిన్నమ్నెన ఆ దేవమాయ తన స్వరూపములోని 
అనంతవ్నె భవసంపత్తి ని కొలిచిపోయుచున్నట్టది. అనగా 
బహు పకారములుగా తననుతాను అభివ్యక్తముగావించు 
కొనుచున్నట్సిది. కాన్కి ఎంతగా కొలిచిపోసినను, 
ఎంతగా అభివ్యక్త మొనర్చుకొనినను ఆ సంపత్తి తరుగు 
నదికాదు. అది అనంతము. కొవుననే ఆ సచ్చిదానంద 
వెట్టనంతమో, ఈ సృష్మి్యకీడకూడ అన్నే అనం 
తము. దేవమాయాశక్తిద్వారా ఈ అనంత కీడ కొన 
సాగుచున్నధి. ఇది మనఃకల్సితమ్నైన [(భమకాదు. 
సృష్మిలోనిదేయ్నెన  మనస్స్ఫుచేత సృష్టి కల్పించ 
బడినదనుట అసంగతము. అవరమాయాకర్పితముల్నై న 
(భమలు తొలగి అవిద్యలోనుంచి బయటపడవలసినదే. 
కాని అది దేవమాయాకల్పితమ్నాన దివ్యలీలలోనికి 
మనకు (ప్రవేశము కల్ప్సించునదిగా పరిణమించుట 
అత్యంతావశ్యకము, 
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డా. దివాకర్శ నెంకటానధాని 


రి 
లయం దేశ రాష్ట మతాదులస్నె నభి 
మానముండుట మానవు లెల్టరికిని సహజమే. 
వారి మాటలయందు, (నాతలయందు ఆ యుభి 
మానము జ్నాతముగనో, యజ్నాతముగనో వ్యక్తము 
చేయబడుచునే యుండును. సాధారణ సమయములందు 
కంటె నా దేశరాష్టృ మతాదుల యభ్యుదయిమున 
కంతరాయము కలిగించు పరిస్పితు లేర్పడునప్పుడది 
ద్విగుణీకృతమ్నై  యావేశపూరితముగా వెళ్ళినిరియు 
చుండును. ఆంగ్చేయులు మన దేశమును బరిపాలించు 
నపుడే పలు రాష్ట్టము లేర్పడినవి. ఆం( ధులెంత 


యత్నించినను (పత్యేకరా (ష్మ్టమును బడయ 
జాలకపోయిరి. రాష్ట్రా భిమానముంతకు ముందును 
ఆం ధకవుల హృదయములందు నిండారియుండినను 


అది బహర్గ తముకాక గూఢముగనే  యుండిసోయెను, 
తమకు _పత్యేకర్మాస్ట్హ మేర్చడలేదను వ్యధ కాల్యకమ 
మున వర్శిల్మి కొావ్యరూపమును బొంద నారంభించెను, 
రాయ పోలు, విశ్వనాధ, తుమ్మల మున్నగువారి రచన 
లలో దాని యుజ్బ్ఞంభణము మనకు గానిసించును, 


రా మ్టీయభావమును (బజాహృదయము అందు 
రేకెత్తించి రాష్ట సంపాదనమునకు నాయకు లొన 


రించిన యత్నములు, త్యాగములు మున్నగు వానితోపాటు 
కవుల యావేశ పూరితములయిన రచనలును 
చాలవణకు దోడ్ప డెననుటలో నత్యుక్ని యుండజాలదు, 
జాతీయభావ మంత విశాలమును ఉదారమును గాక 
పోయినను ర్నాష్టీ యభావముకూడ (పశంసింప దగి 
నదే. సమరస భావముతో బరికించినచో జాతీయభావ 
మంగిమనియు, రాసీ టళుభావ మంగ మనియు జెప్ప 
వచ్చును, 


(క్రీ శ, 14వ శతాబ్చివణకును భారతదేశము 
నందలి పలుభాగములను దేశీయరాజులు పాలించిరి. 
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వారి పాలనమున (పజలు స్వాతం త్య సంప త్పోఖ్యముల 
ననుభవించుచు నానందమున విలసిలిరి. తరునాత 
దేశమునందఠి  కొంతభాగము మహ మ్మదీయరాజుల 
యేల్బడి (కిందికి వచ్చెను. అదృష్ట వశమున నాంధ 
దేశము మ్మాతము రెడ్ని పద్మనాయకులయు, విజయ 
నగర సార్వభౌములయు పరిపాలనముననుండి స్వాతం్యత 
సౌఖ్యము ననుభవించుచునె యుండెను. విజయనగర 
రాజ్యపతనముతో నాం ధుల స్వాతం త్యసౌభాగ్యమును 
అంతరించెను. తరువాత నాం( ధదేశము పలువురు 
రాజులచే పరిపాలితమ్మె తుద కొంగ్శేయ రాజ్యమున 
నంతర్చవించెను. ఆం'గ్బేయులు సుమారు రెండున్నర 
శతాబ్బులకాలము భారతదేశము న్నాకమించి దానిని 
నిరంకుశముగా బరిపాలించిరి, ఆ కాలమునం దంతయు 
దేశము పారతం[ త్యపంకమగ్నమ్మె, వివిధ రంగములం 
దభ్యుదయమును గోల్చోయి యధమ పరిస్కితు లను 
భవించానుం 


పరరాజపరిపాలనాభారము  సోకినకొలది భార 
తీయులలో స్వాతం త్యపిపాస సెంపొంద సాగెను, 
వవధ ర్మాష్టృ్రములందు బలువురు నాయకులు ధన 
మాన [ప్రాణములన్నెన లెక్కసేయక స్వాతం త్య 
సతనాతనో బద్భకంకణులయి. యఖండమ్షాన కృషి 
కావించిరి. ఆ కృషియే _(కమముగా బెంపొంద్కి మహా 
త్ముని నాయకత్యమున ఫలించి దేశమును మణుల 
స్వాతం త్య సంపద్య్శోభిత మొనరింప జాలినది. 


పరరాజపరిపాఠితమ్మె దేశము _దాస్యాంధకార 
మున్‌ నల్న్బాడు సమయమున వివిధ (వాంతములందు 
కనవర్యుల హృదయములు కుమిలి. కవితారూపమున 
(పసరించినవి. ఆ కవితయు నప్పటి రచనలును జాతీయ 
భావ బంధురములయి చదువువా రి యొడళ్ళు పులకింప 
జేయును. ఆ రచనలు వివిధ ప్మకియలలో నున్నవి. 


భారతి 


కొన్ని గేయములు కొన్ని కావ్యములు, కొన్ని నవలలు, 
కొన్ని జీవిత చరితలు, కొన్ని నాటకొదులు. మణియు 
రాజకీయనేతల చేతలు కవిపుంగవుల క్నైతలు రెండును 
రండు విధముల చ్చెతన్య పునరుజ్బీవనముకు సాధనము 
అయినవి. దేశభాష లన్నింట నప్పుడు జాతీయతోద్చోధ 
కములు స్వాతం త్య వాంఛా సముద్బీపకములునగు 
జీవవంతములయిన రచనలు వెలువడినవి. | పత్యక్షముగా 
గాకపోయినను పరోక్షముగాన్నె నా ఆ రచనలు స్వాతం త్య 
సంపాదనమునకు సాయపడినవనుటలో సందేహము లేదు. 


ఆంధ దేశమున నాబాలగోపాల విదితమ్నె 
పండిత పొామరులందణికిని (పబోధకరమ్నె స్వాతం త్య 
వాంఛను రేకెత్తించిన తెలుగు గేయములలో (శీ గరి 
మెళ్ళ సత్యనారాయణగారి 'మాకొదర్నీ తెల్టదొరతనము” 
అనునది (పధమగణ్య మైనది. ఇది పరదేశీయులయిన 
యాంగ్శేయులు దేశమును బాలించుచు గావించిన 
య కమముల నధర్మములనన్నింటిని సులభసరళమ్మెన 
భాషలో నెల్బడించి దేశీయు. అందరికిని తెల్లవారి 
దొరతనము స్పై నసహ్యభావము కలిగించినది. జనుల 
హృదయాంతరాళములం దడగి ఎలువడ  వెజుచు 
చున్న జాతీయ భావమును నది పొంగి పొరలునట్ను 
చేసినది. ఆం( ధజనులంద జీల జాతీయభావమును 
రగుల్‌ ్నాల్పిన యింత శక్తివంతవ్హాన రచన మజీ 
యొకటి లేదు. తరువాత వెలువడిన జాతీయ రచన 
లలో (నీ బలిబేపర్శి లక్ష్మీకాంతకవిగా రి స్వరాజ్య 
రధము మొదలయినవి "పెర్కొానదగినవి, 
ఆం(ధదేశమున జాతీయతా సంధుక్షృ కములయిన 
చరితలు జీవిత చరితలు పెక్కున్నను వానిలో రెండు 
ముఖ్యముగా బేర్కొ నదగి యున్నవి. ఒకటి డా. భోగరాజు 
పట్టాభి సీతారామయ్యగారి కాం గెను చరితకు 
(శీ కొడాఠి ఆంజనేయులుగారు. చేసిన యాం, ధాను 
నాదము. రెండవది మహాత్ముని స్వీయ చరి తకు 
దద గణులు, శతావధానులున్నె న శీ వేలూరి శివ 
ఎ నొ స్కిగార "నరించిన యాం. ధీకరణము. 'ర0డు 
ఎ. జాతీయోద్యమ చరితను పరపరిపాలనా పీడ 
నటును బహువిధముల వ్యక్తీ కరించి తలుగు వారిలో 
సొతీయ భావమును నిండారునట్నొనరించినవి. అందును 
నుహాత్ముని యాత్మకథ కథవలెనే సాగుచు కొక 
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వంక _ నహింసా సత్య (పభావమును, వేణొకవంక 
స్వాతం. త్య సంపాదనాసక్తిని (పబోధింప జారినది,. 
ఇళ్ళే నెహ్రూ వినాయక సావర్కార్‌, బోసు మున్నగు 
వారి జీవిత చరి.తలుకూడ జాతీయ భావ సంవర్శ్య 
కముల్నె సన్నుతికెక్కినవి. 


(పత్యక్షృముగన్నో పరోక్సముగనో పఠితలలో 
జాతీయ భావమును (పరేచిన నవలలునుు ఖండ 
కావ్యములును బెక్కువెలసినవి. అట్టినవ లలలో శీ ఉన్నవ 
లక్మానారాయణగారి  మాలపల్ళి _ ముఖ్యవ్నెనది. 
స్వాతం, త్య సంపాదనము దేశభక్తి మున్నగునవి యిందు 
(పత్యక వస్తువులు కాకపోయినను, అస్పృశ్యతా 
నివారణమును మహాత్ముని యాదర్శ సిద్భాంతముల 
కిందు మిక్కిలి పాధాన్యమొసంగ బడినది. ఇట్టు పరో 
కృృముగా జాతీయ భావమును బెంపొందించిన రచన 
లింకను ననేకములున్నవి, ఆ కాలపు కవులు పతి 
కలలో (పకటంచిన ఖండకావ్యములు "పెక్కింటిలో 
దేశభక్షియు స్వాతం త్యానురక్తియు. (_పముఖస్థానము 
నా(కమించియున్నవి. అవి యప్పటి (పజల భావసంచ 
లఅనమునకు (పతినిధులు. భారత మాతృ దాస్య శృంఖలా 
విచ్చేదమునక్షై వారు పడు నావేదన యందలి | పత్యక్సర 
మందును _పత్యక్ట్మ మగుచుండును. 


మనదేశచరి_ తలో స్వాతం త్య సంవి దనమునక్షె 
సర్వస్వమును సమర్పించి, భారతీయ ధర్మ సంస్కృతి 
_పతిష్టాపనారము యావబ్బీవితము పాటుపడిన మహ 
నీయులనేకులున్నారు. అట్టివారిలో రాణా ( పతాపుడు, 
శివాజీ మున్నగువారు అ గగణ్యులు. వారి జీవిత 
మంతయు దేశదాస్యనిర్మూలన పరాయణవ్మె భాసిల్ని 
యుండెను. అట్టివారి జీవిత చరితలను వస్తువు 
లుగా (గహించి మహాకావృములు నిర్మించుట జాతీ 
యతాభావ (పచారమున కంతయ్నౌన తోడ్పడునను 
టలో సందేహము లేదు. ఈ విషయమును (గహించి 
(శీ రాజశేఖర శతావధానిగారును, (శీ గడియారము 
వేంకటశేషశా(స్పిగారును, రాణా (పతాప చరి తము, శివ 
భారతము, రచించిరి. అవి భావములచేతనుగూడ జాతీ 
యతా _ నిధానములని చెప్పదగిన మహనీయకావ్యములు. 
కవులందు దమ నాయకుల నాదర్శపురుషులనుగా దీర్చి 
దిద్దుటయేకాకు భారతీయ సంస్కృతి ధర్మవిశేషములను 


ఆంధ్ర9కవులు - దేశ స్వాతం (త్యము 


జాల మెలకువతో నీరూపించి నిరుత్సాహ నిర్విణ్మ మయిన 
యాం ధజాతికొక యాదర్శమార్శము నందీయ జాలిరి. 


(పతాపుడును శివాజీయు ధ్నెరో ఫత్సాహములు (పరేప 
(సబలుల్నెన శ్యతువులపస్పె కుణికి విజయము సాధింప 
యత్నించుట పారతం(త్యపరాభూ తులయిన పఠితలకు 
కర్ష్యవ్య నిశ్చయమున పరమోపదేశవ్నె పరిఢవిల్టినది. 


“భరతఖండంబు నుద్భరింపగ జనించు 
ధూర్మటివి నీవు రాజమా తుడవు కావు” 


“భారత మహాఖండంబు దాన్యాంధకార 
నిమగ్నంబయియుండ 

లోకముల దొ ర్బాగ్యమ్మునుం 
దీజెనేడని హర్చింప (పతాపభాను 
డుదయంబ్నె యుండె 


“అతిభీిమంబుగ బెల్టురేగి 


నిదిడంజ్ని మూగి యూ సర్వ భా 
రతదేశంబును ముంచిన చిన 
మహో(గంబ్నెన దాస్యాంధకా 


అజీర్ణం, వాయువు, 
కలతన్నిద, వాంతులు, 
విరచనాలవంటి బాధలు 


ర తతిన్‌ దేవుని దృష్మికూడ 
నణువూ( తంబున్‌ జొరంబోని దు 
స్టితి సంధించెడు పాపికాల 
మరుదెంచెంజూచి యెట్నోర్లునో 


మున్నగు పద్యములు చదువునపుడు పఠిత కథా 
(ప కరణమును విస్మరించి కార్యరంగమునకు దుముకు 
ననుటలో సందియము లేదు. స్నె రెండు కావ్యములును 
వస్తు, సంఘటనమున యందును, రచనా పాటవము 
నందును, భావగాంభీర్యమునందును అద్వితీయముల్నె 
యక్స్మృరమక్టరమందును జాతీయతను వెదజిమ్ము 
చున్నవి. 


(నీ జంధ్యాల పాపయ్య శాస్పిగారి విజయ్మనీ 
కావ్యము కూడ నిట్టి దే. ఇందలి శరీరము ( పాతదేకాని 
చ్చెతన్యమువా(త మతినవ్యవ్మెనది. సుపరిచితమ్నెన 
భారతకథధయందే కవిగా రాధునిక భావముల నెన్నింటినో 
యిమిడి పఠితలకుత్తేజము కలిగించి యున్నారు. ఇందు 
కురుక్ట్మెత సంగామమునకును భారత న్వాతం(త్య 


ఇ 


న వర 
రు. 


వెంటనే తగ్గిపోతాయి. 
ఆకలి, నీర్దశ | క్షి 
వాగా ఉంటాయి, 


పొపొయి అరోగి నం 
బాగువడుళుంది. 





అన్ఫుకొంజన్‌ లిని+టిడ్‌ 


501 4౮ [68 "7% 
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భోరతీ 


సం[గామమునకును బోలిక వ్యంగ్యము చేయబడి 
యున్నది. దేశమునందలి వివిధ పక్మ్మములవారి వివిధ 
వయస్సులవారి భావములిందు జక్కగా వివరింపబడి 
యున్నవి. ఇది నిజమునకు బాండవ కారవ సంబంధి 
గాథయేయ్మెనను, నిశితముగా బఠించువారికి మై మజుపు 
కల్రిగించి న్వాతం త్య సం[గామ (భాంతి యొదవించు 
చున్నది, కావ్యాంతర్థ తములయిన స్వతం[త భావము 
లకు మృదుమధుర శైలి యంతయా నుణుగు దిద్బ 
జాలినది. 


గౌతమ బుద్యునికిని గాంధీ మహాత్మునికి 
బెక్కు విషయములలో సాదృశ్యమున్నది. సత్యాహింసలా 
యిరువురికిని ఆరాధ్య అలక్టణములు. అందుచే నా యిరు 
వురిలో నొకరి చర్మిత రెండవవారి చర్మితను స్ఫురింప 
జేసి యానందావహము కాజాలుచున్నది. ఈ కారణము 
చేతనే కాబోలు నా కాలమున బుద్భజీవిత వస్తుకము 
లయిన కావ్యములు పెక్కు బయలుదేజినవి. (పత్యశ్మ 
ముగా వానికిని భారత జాతీయతకును నంతగా సంబం 
ధము లేకపోయినను గాందీ వముహాత్మునకును బుద్ద 
దేవునికిగల భావసాదృశ్యము వానినిగూడ జాతీయతా 
భావ బంధురముల నొనరించినది. సీ తుమ్మల సీత్రా 
రామమూర్తి చౌదరిగారు మహాత్ముని బీవితమును 
వర్చించుచు రచించిన పద్యకావ్యముకూడ నిట్టి దే. 

స్వాతం, త్యము లభించినపీిమ్మట ధర్మ చ కమున 
కును ( పాధాన్యము కలిగినది. అది అశోక చ్మకవర్షికి 
సంబంధించినదగుటచే. కొందరు కవులా మహారాజు 


చర్మితమును (గహించి కావ్యములు రచించిరి. అట్టి 
వారిలో (శీ కల్నూరి నారాయణగారి అశోక స్మ్యమాట్ను 
చరితము పేర్కొనదగినది, స్వాతం త్యలాభమునకు 
బూర్వము కవులును, రచయితలును తత్సంపాదనము 
నకు సాధనములయిన రచనలు కావించిరి, స్వాతం. త్యము 
సిద్బించిన పిమ్మట స్వతం్యత (ప్రభుత్వము కవులను 
రచయితలను (పోత్సహించుచు దేశమునందలి అన్ని 
భాషల యభ్యుదయమునకును దోడ్పడుచున్నది. 


జాతీయతా భావ సంధుక్ష ణమునకు దోహదమును 
గూర్చిన ముఖ్యములయిన రచనలను మాత్రమే యిచ్చట 
స్పృశించి విడిచితిని. కాలపరిసి తునుబటి యిటి 
యఖ టి వం 
రచనలెన్నో యష్పుడు బయలుదేరి స్వాతం త్యసిద్మికి 
దోడ్పడ జాలినవి. రా ష్మీయభావ పేరకములయిన 
కావ్యములు మన భాషలో జాలగలవు. అవికూడ నొక 
విధముగా జాతీయతకు బెంపు చేకూర్చినవే, 


“నేటితో నస్వతం[ తతా నియతవ్నాన 
య౫ా (బదుకు తెలు వారు భరింపలేరు 


మొదలయిన భావములతో గూడిన రచనలు 
ర్మాష్క్టీయ భావ ( పధానములయిన (గంథములలోనివే 
యైనను జాతీయరాభావమునకుగూడ నుత్తేజము 
గల్సించునట్టి వే. కవుల కావ్యములు (పజలలో జాతీయ 
భావమును చెలగచినస్నే దేశమున పొంగిపారలుచున్న 
జాతీయభావముకూడ కవుల నావేశపూరి తుల గావించి రచ 
నోన్ముఖుల నొనరించినవి. ఈ విధముగా జాతీయభావ 


మును కవిత్వమును పరస్పర పోషకముల్నె వర్శిల్సినవి' 





సే 


కోరిక 


వం 
స్ట త:లసబకృష్ట 


ట్ర సుదీర్చ శుభోదయ భవిష్యమందాొ 
బృందల్‌, గోపొలునిగ పుట్టుకొఅకు 
వంశగౌరవకీర్హి సంఫదలన్నె న 
త్యాగమొనరింతు, నట్టు భాగ్యమ్ముకొనగ 


ఆ యమునానదీ సరిమళావృత శీతలవారిలోన, నే 

హాయిగ స్నానమాడెద, వనాంతర సీమల వేయు గో వులన్‌ 
కొయుచు కూరుచుండెద్క నొకొనొక నీల తమాలశాఖికా 

చ్భాయల, పోొద్చుపుచ్చెదను చక్కని 'కుంజ' సుమమ్ములల్నుచుక్‌ 


తెలతెలవాణుచున్నపుడు దిక్కులు షోదయ రాగర౦ంబిత 
మ్ములయిన గోపికా కర విముక్త వినిర్వత క్షీర ధారలో 
లలితమనోజ్న గాన మతిశావ్యతనింపి, బయళ్ళకేగు గో 
వుల పదధూళిలో, చెలులు, పోదమురండ0 నిద్రలే పెద్‌న్‌ 


నీలనీలతమాల నికురంబముల (కింద 
కటిక చీకటి గుంపు కప్పినప్పుడు, 
కడసంజ వెలుగులో కల్ళోల వాహినిన్‌ 
గడవ గోపికలు భీయంపడినవేళ, 
ఘననిదాఫాత్యయ రొదంబినులచూచి, 
అడవినెవుళులు నాట్యమాడువేళ, 
తరుణవికసిత పుష్పతారుణ్యవతివోలె, 
థొలి వసంతపురాతి) నిలిచినపుడు 


[0 


భొాటి శ్రీ 


నక్షిణానిల స్ఫిగ్గ గాంధర్వగీతి 

నినుచు గోపొలకులి గూడ వేడ్కలొదువు 

ఏ అశోక నికుంజ సామాప్యమంద్‌, 
బృందల్‌ ని, మునుముందు పుట్మకొఆకు 


లేదుమితంమ! రాకు లవలేశమేని 
మాతృభూమిని గొప్పసన్మానమొంది 

కీర్తి గడియింప, జ్నానకుధార్నులకును 
దానమొనరింపకోర్కె సుంతేనిలేదు, 

యేననెడి సర్వమును మొత్తమిచ్చివ్నైతు 

ఏ అళోకనికుంజ సామాష్యముందొ 
బృందలోననొ, మునుముందు షట్మకొణుకు... 


. ( షా 
(రలీం్యదుని లవర్స్‌గిన్టకు భా వానుకరణ) 


లావా భాధని టా అననననుల. 
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తెలుగు మాండలికాలు - 
ఈరింనగర్‌ జిల్లా 


న్ట్ర ఖండనల్ని లక్ష్మీరంజనం 


అనా 

అలొోదరాబాదు తెలుగు అకాడమావారు తెలుగు 
ఆ దేశంలోని _భిన్నభిన్న (ప్రాంతాల మాండలిక 
వ్యవహారాన్ని పరిశీలించడానికి పూనుకొని దాంట్ళో 
తొలి (పయళత్నంగా కరీమునగరంజిల్లా మాండలికాన్ని 
సర్వ చేయించి మొదటి బుల్బెటిన్‌ గా (పకటించారు. 
ఈ (పయత్నం అభినందించదగినదనీ, (పయోజనకర 
మ్మైనదనీ వేరే చెప్పనక్కరలేదు. ఈ సన్‌ల ఉద్బే 
శించిన లక్కా లను అకాడమో డ్షొ రక్షరు డాక్షరు 

ల, ఒ దణ వస్త్రం [క 
పోణంగి  శీరామఅప్పారావుగారున్నూ, _ బులెటిన్‌ 
సంపొదకులు డాక రు బూదరాజు రాధాకృష గారున్నూ 
ర్త రి 
తమ భూమికల్నో వివరించి ఉన్నారు. 


1. తెలుగు మోండలికాలలోని 
నిళూపించడం. 


ఏకత్వాన్ని 


2. ఈ ఏకత్వాన్ని వర్శనాత్మక . వ్యాకరణంగా 
న. ణ్శి 

రూపొందించడం. 

౩, కావ్యనాటకాలలో దేశ ప్మాతలకు అను 
గుణంగా వ్యవహారభాషా పయోగానికి వీలుకలిగించడం. 

డాక్ట్రరు అవారావుగారి (పకారం మాండలికాల 
సర్వే ఉద్బేశాలు ఇవి. డాక్టరు రాధాకృష్టగారు వీటినే 
భంగ్యంతరంగా వివదించారు. 

1. తెలుగు భాషలోని (పాంతీయ సాంఘిక 


భేదాలను సాధ్యమయినంత “సీకరించి 
(గంధస్థృం చేయటం. 


విపులంగా 


జ్‌." స్టానికంగా భిన్నవిధాలుగా ఉన్న భాషా 
(పమాణాలు ర్య్మాష్టృవ్యాప్తమ్మెన (పామాణిక భాషగా 
పొందుతున్న నిరంతర పరిణామ కమాన్ని నిరూ 
సించటం,. 


ఇక్కడ కొందరు ఒక శంక చేస్తారు. మన 


తి 


సంఘంలో వర్శ భేదాలు, కులభేదాలు  మతఫఖీదాలు 
కోకొల్గలుగా ఉండనే ఉన్నాయి. వాటిని తుడిచివేయ 
డానిక్సీ మరిచిపోవడానికీ, సంఘుంచే మరపింప చెయ్య 
డానికీ (పయత్నం చెయ్యాలికాన్సి (పాంతీయ భేదాలను 
సాంఘిక భేదాలను విపులంగా సేకరించి (గంథసం 
చేయటం, సంఘానికి అపకారం చెయ్యడం కొదా 
అంటారు. ఇది మన రాజనీతిజ్ఞ్హల దృక్పధం. ఇదీ 
ఉచితంగానే ఉంది. జీవితము ఆర్భిక పోరాటానికి 
రంగము. వరాన్ని కులాన్ని, మతాన్నిబట్ట ఆర్మికావ 
కాశాల సంకోచ వ్యాకోచాలు నిరోధించి మాత్సర్యాలు 
కలహాలు వారించటొనికి వర్శ, కులభఖేదాల్ని తగ్నించా 
లనీ, మరిపించాలనీ రాజకీయవేత్త లు భావించడం 
బాగానే ఉంది. అయితే తెలుగు అకాడమోవారు ఇక్కడ 
అనుసంధిస్తూ న్నది--సాం ఘిక విభేదాలు, ఆర్భిక 
అసమానతలు కావు. భాషా సంబంధమైన ఐక్యతలూ 
వ్నెవిధ్యాలు వారు అనుసంధిస్తున్నారు. దీనిలో 
ఎవరికీ లాభనష్మాల (పసక్తి లేదు. స్పెగా ఇది శాస్త 
విషయం. ఒక వస్తుతత్వం ఎల్లా ఉండాలో శాస్తం 
విధించదు. అది వాస్తవికంగా ఎట్బాా ఉందో విశ్చేషణ 
చేసి చూపిస్తుంది. శా్నాస్త్వము ఆదర్శవాదికాదు. వాస్తవ 
(పదర్శిని. వ్వైద్యశా స్తజ్బ్బడు శరీరాన్ని విశ్చేషణచేసి 
ఎముకలు, రక్తమాంసాదులు 
వాటి సంసానాన్నిగూర్చి చెప్పుతాడుకాని ఒక శరీరాన్ని 
సౌందర్యవంతంగా చెయ్యడం ఎట్టా గ్‌ చెప్పలేడు ఆ 
భారము అఘటనఘుటనాసా మర్చ్య్యంకల (పకృతిశక్షిది. 

భాషాశ్యాస్తృంకూడా న్నైద్యశా స్తం మళల్చేనే 
వికొరమ్మైన శా స్తృము, శరీరాన్ని విశ్లేషణచేసి చూపిస్తే 
జుగుప్పాకరంగా ఉంటుంది. భాషను వ్యాకరించి 
చూపిస్తే విసుగ్గా ఉంటుంది, నూండలిక భాష్షి 


నరాలు, (గంధథులు, 


న! 


భార త 


విశ్చేషణం ఇంకా వికారంగా కనబడుతుంది. కరీం 


నగరంజిల్ల్జా పూండలికమని ఉదాహరణ  ఖండికలుగా 
ఇచ్చిన భాగాలను చదివితే కరీంనగరంమిద అక్కడి 
జనులమోద కృష్ణా గోదావరి జిల్లాల వారికి విరక్తి 
కలుగుతుంది, ముందు ముందు అకాడమోవారు 
కృష్టా గోదావరి జిల్లాల మాండలిక భాషా ఖండికలు 
(పకటిస్త్పే, అవి చదివిన కరీంనగరం మండలంవారికి 
కా గొదావ రిజిల్హాల భాషమోద విరక్తి జనింపక 
తప్పుదు. మాండలిక భాషా పరిశోధనము చివరికి 
అన్యోన్య విరక్తి కలిగించేద్దె తే ఈ (శమంతా ఎందుకు, 
ఈ ధనవ్యయం ఎందుకు అని సూలంగా సందేహం 
కలుగుతుంది సాధారణ పొరునకు. 


ఇక్కడ మనము ఆ పౌరునికి ఓపికతో నచ్చ 
చెవ్సాలి. భాష అనేది ఒక విచ్నిత వ్యవస్న. దానిలో 
ఏకత్వమూ ఉంది అనంతమ్మెాన వ్నైవిధ్యవూ ఉంది. 
అసలు భాష అం టనే వ్వెవిధ్య మూలకము. లోకంలో 
భాష ఎక్కడ ఉంది? మాటాడే జనుల నోళ్ళల్లో 
ఉంది. వారంతా ఎవరికి ఇవ్ట్రం, వచ్చినట్టు, ఎవరికి 
చేతన్నె నట్టు వాళ్ళు మాటాడుతూంటారు. ఫలాని 
విధంగా మాట్టాడాలని లోకుల్ని ఎవరూ శాసించ 
లేరు. అట్టా శాసనం చేసినా అది చెల్హదు. దుర్భాషలు, 
అఫ్ఫీలాలు పదిమందిలో మాట్టాడకూడదని సంఘంలో 
ఒక అలేఖ్య సం్రపదాయం ఉంది కనుక నలుగురూ 
దానికి కట్కుబడి ఉంటున్నారు. కాని అంతకుమించి 
భాషణ విషయంలో శాసనాలేవీ లేవు. (పతీ వ్యక్తికి 
ఒక ఉచ్చారణ విశేషం ఉంటుంది. అందుచేత అతని 
భాష అతనికి ( పత్యేకం అన్నమాట. దీన్న మాండ 
లికము అంటున్నాము. ఇదే నిజమ్మె తే తెలుగు వారెంత 
మఠప్‌ ఉన్నారో అన్ని తలుగు మాండలికాలు ఉన్నా 
యన్న మాట. వాదంవరకూ ఇది సత్యమే. ఒప్పుకోక 
తీరదు. అయిజే లోకంలో వ్యవహారం జరగడం ఎల్జాగ? 
ఒకరి మాట ఒకరికి అర్హంకొని అనర్భ్య కం ఏర్పడు 
తుంది గదా అం'ఠు-శాస్తృజ్బ్బలు దీనికొక పరిష్కారం 
చెప్పారు. ఆ పరిషమ్మారం వారు కల్పించింది కాదు, 
సంఘం తనకుతానే అ పయత్నంగా, అవిదితంగా 
కల్పించుకుంది. ఎట్మాగం కే--.పతీవ్యక్తీకూడా నిరం 


తరం జక _(పయత్నం చేస్తూనే ఉంటాడుటు. 


భాషా విషయంలో తన వ్యక్తిత్వం నిలుపుకుంటూనే 
ఎదుటి వ్యక్తికి అర్హ మయేటంత స్పష్మ్టంగాను సొవ 
ధానంగానూ మాట్మాడడానికి (పయల్నిస్నాడు. ఇది 
(పక్పతి శాసనమన్నమాట. లేకపోతే అతనిమాట 
ఎదుటి వానికి తెలియకపోవడం, వ్యవహార భంగము 
అవడం అనే అనర్హాలు ఏర్పడతాయి. ఈ (పయ 
త్నాన్న శాస్త్రజ్ఞులు లం 10000012401- 
సగటు ఉచ్చారణరితి - అని వర్శి స్పారు. సగటు ఉచ్చా 
రణ పద్ధతి స్ట సంఘముయొక్క భావావ్యవహారం 
నడుసూ_ందన్నపూట. 

ఎదుటి వారికి అర్హమయేరీతిలో మాట్టాడా 
అనేది అపూర్వ విషయమేమా కాదు. కరీంనగరం 
మాండలిక ఖండికల్నో దీనికి ఒక చక్కని నిదర్శనం 
దొరుకుతూంది. ఉన్నత విద్యావంతుడ్డెాన ఒక వ్యాపారి 
సంభాషణ మచ్చుగా మనకు ఇవ్వబడింది. (పుటలు 
95-100). వ్యాపారి గనుక సహజంగానే ఉపాయ 
శాఠి అని మనం (గహించవచ్చును, ఆయన అంటాడు 
గదా--'“ఇంటిమెట్ట్‌తొని మాట్టాడ్‌ టన్‌ డొమొ కొదిగ 
కోీజ్‌గ మాట్టాడ్‌తవ్‌--అరెతురె అన్‌కుంట ఏమె 
ఎట్టగొా బేస్తున్నవే సంగతి అనుకుంట. అంకే మన 
ఇక్కడి 'లెంపోలో ఇక్కడి లేంగ్వేజ్‌ లో మాటాడ్‌ 
తవ్‌ గద. ఇఆవేరే కొత్తవాళొస్తే మాయట్‌ వంట్‌ 
'ఫెండ్పొస్తే కొదిగ్‌ లేంగ్వెజ్‌ డిఫరెంట్‌గ ' చేంజెస్సి, 
ఏవండి ఎప్‌డొచి ను--ఏ సంగతి అంతమంచిదెన, 
ఎక్కడ్‌ జదివి ను-- ఇట్టగ్‌ మంచిగ్‌ మాటా డ్‌తవ్‌ 
క్రీయర్‌గ. 
ధా 

అడి. స్పిట్స్‌ వాళు (కిష్టా డిన్టి క్‌ టు, గోదావరి 
డి స్ట్రిట్సు ఇవునయ్‌గద ఆ డిస్టిట్స్‌ వాళు వాట్ళాడ్డె 
అసల్‌ మనకు మనసునేబట్ట ది సరిగ లేంగ్వేజ్‌ ఆానకడ్రి 
కొదిగ్‌ మొదట్ళొ డిఫ్‌కల్టి అయింది, దాతర్వాత 
ఇప్పుడిప్పుడు కొద్దిగ డెవలప్‌ అయతందన్‌కొండి-- 
వాల్గి లేంగ్వెజ్‌ మన దాన్మిద ఇం సెసొవ్‌ డు దాన్నొని 
వాలతొని మన వొకటి కొం టేట్సు పెరీయ్‌నా కొద్చి 
మనవ్‌్‌ గుడ, ఏవండి ఎక్కడ్‌ బెతాాను. ఏం 
సంగతి ఇట్ట మనవ్‌ు డెన్‌ లపజెస్‌న.”” కొంచెం దీర్జృ 
మ్నైన ఖండమే ఇచ్చాము ఈ వ్యాపారస్సుని మాండ్ల 
రికం తలియాలని, 


!రీ 


తలుగు మాండలికాలు 


దీన్ని మాండలికాంతరంచే స్తే నేకాని కొన్ని 
జిల్లాలవారికి తెలియదు గనుక నా కర్ణమ్మానట్టు 
చేస్తాను. ఈ వ్యాపారి అంటాడు. 'ఇంటిమేట్టతో 
(0ఘు&009).. మాట్ళొాడడమొ _కొర్చిగ కోజుగా 
మాట్టాడుతాము. అరేతుదే. అనుకొంటూ ఏమ 
(ఏమోయి అనుట) ఎట్నాగ్‌ి చేస్తు న్నావే, ఏం సంగతి 
అనుకుంటూ. అంటే మన ఇక్కడి. మెంసోలో 
(₹య్యింం ఇక్కడి లాంగ్వేజిలో  మాట్టాడుతాము 
గదా. ఇక వేరే (కొత్తవాళ్ళొస్తే, మో యటువంటి 
(ఫండ్సు వస్తే కొద్చిగా లంగ్వజి డిఫరెంటుగ ఇంజి 
చేసి-- ఏమండి, ఎప్పుడొచ్చినారు. ఏం సంగతి అంతా 
మంచిదేన, ఎక్కడ _ చదివినారు- ఇట్హాగ మంచిగ 
మాట్టాడుతాము. క్స్‌యరుగ, 


అంజ “ఫా 
గోదావరి డి( స్పిక్టు-ఇవి ఉన్నాయిగదా- ఆ డ్నిస్టి క్ట 


వాళ్ళు మాటాడితే అసలు మనకు మననునేబట్టదు 
సరిగా లేంగ్వజి, ఇక్కడ కొద్దిగ మొదట్ళొ డీఫికల్టీ 
అయింది. దాని తర్వాత ఇప్పుటప్పుడు కొద్మిగ డవలప్పు 
అవుతూందనుకోండి. వాళ్ళ లాంగ్వేజి మన దాని 
మోద ఇంగ పెన్‌ అవుడు (1001655) దానితో వాళ్ళతో 
మన కాంటాక్షు ఏ, (0౮01142019) "పెరిగినకొడ్న్‌ మనం 
రం యలు 

గూడా “ఏమండి, ఎక్కడ పోతున్నారు. ఏంసంగతి; 
ఇట్లా మనం డెవలప్పు దెసినాముల 

ఈ వ్యాపారి భామాశాస్త్వృం అధ్యయనం చెయ్యక 
పోయినా దాని తత్వాన్నిమా తం బాగానే ఆకళింపు 
చేసుకున్నాడు, (శోతనుబట్టి వక్ష యొక్కభాషణరీతి 
మారుతూ ఉంటుంది. సంఘంల్‌ పతీవ్యక్షికి ఆతని 
స్వాతం (త్యాన్నిబట్టి ఒక (పత్యేక వూలరతలికల 'ఉతతడలి 
శాాస్త్రసమ్మతమ్మానా అచ రణసాధ్య మె తేకా దు. అటు 
వంటి సజాతీయమ్మెన కొందరి వ్యక్తుల గుంపునే 
మండలము అంటున్నాము. వీరందరి ఉచ్చారణరీతుల్లో 
కొన్ని సొధారణ లక్షణాలు ఉండడంచేత వారివారి భాష 
వారికి అర్భ మయి వ్యవహారం నడివిపోతూ ఉంటుంది. 
ఈ మండలాలు అనగా సగటు ఉచ్చారణరీ తులుగల 
గుంపులు కులాన్నిబట్టికాని, వృత్తినిబట్టికాని, ఏక 
(పాంతనివాసంచేతకాని ఏర్పడవచ్చును. అవే మాండలిక 


భాషలు, కరీంనగరంజిల్ల్హావాసుల సమష్టి ఉచ్చారణ 
రీతులూ, స్వరవ్నెశిష్మ్ట్యాలయ, పదబంధాలు పదాలు, 
సామెతలు---ఇవన్నీ కలిసి కరీంనగరం మాండలికము 
అనిపించుకుంటుంది. సర్వేచేసినవారు ఇంతదూరం 
వెళ్ళినట్ళు కనబడడంలెదు. కరీంనగరంవారికి (పత్యేక 
మని చెప్పదగ్శ పదబంధాలు పదాలు, స్వరరితులు 
మనముందు ఉంచబడలదు. సంపాదకుత్సి న డాక్టరు 
రాధాకృష్లగారు ఆయాఖండికల చివర 5" న్నివ్యాఖ్యా 
నాంశాబుచేర్చి, సదరు వ్యకి యొక్కభాషను పాఠకుడు 
అర్జం చెసుక్‌డానికి కొన్నిసూచనలు చేశారు. అంత 
వరకూ బాగానేఉంది. కాని ఇది చొలదనిపిస్తుంది._ 


_పతినిధివక్తల విషయంలో ఒకటి. రెండు 
సూచనలు చెయ్యాల్సి ఉంది. వీరిలో రాజకీయ కార్య 
కర్త బ్యాంకి ఉద్యాగి, ఉపాధ్యాయుడు, ఉన్నత విద్యా 
వంతుడ్డెన వ్యాపారి కాలేజి 
విద్యార్శి, నతపనివాడు, రైతు. 
కొందరి ఉపన్యాసాలు లేక 
దిర్హృంగా విసుగుపుట్టించేటట్టు 
లతను తగ్గించి, సంఘంలో మరికొన్ని వర్శాలకు 
(ఎతినిధ్యం కల్పిస్తే బాగుంటుంది. ముఖ్యంగా (పతి 
నిధివక్తృల్‌ల్న్‌ (సిలు లేకపోవడం లోపంగా తోస్తుంది. 
సంఘంలో నూటికి యాఖ్దె మందికి (వ నిధ్యం 
పోయిందన్నమాట,. మహాళాక్రార్యకర్త లనుంచి. కూడా 
వక్కాణాలు సేకరించాలి. [గామజీవితానికి నడిబొడ్న్నెన 
మునసబు కరణాలు పేలు పట్యారిలు ఇందులో 
(పత్యక్థ్మం అవలేదు. ఇంకొ కొన్ని (పముఖ కులాల 
వ్యక్నులనుంచికూడా వాజ్మూలాలు సేకరించవచ్చును. 


విద్యార్శి (( స్కూలు 
ఉన్నారు. ఇరటులో 
వక్కాణములు చ్రాలొ 
ఉన్నాయి. వీరి వాచా 


(పసంగనిష యాల్నొ కూడా ఇంకా వ్లై విధ్యం ఉండవచ్చు 


ననిపస్తూ౦ది. (పస్తుతం అఆకాంక్షించిన (ప్రసంగ 
విషయాలన్నీ అత్యాధునిక జీవితానికి సంబంధించినవి 
అవడంచేత అన్యభాషాపదాలు-ఆంగ్శము, ఉర్హూ భాషా 
పదొలు ఎక్కువగా తలదూర్వాయి. ఆంగ్ల పదాల 
ఉచ్చారణలో కూడా మాండలికత్వం తొంగిచూస్తుంది. 


ఎవరిగోడు వొళ్ళు వెళ్ళబోసుకోవడంచేత వక్తకూ--- 
(శితకూ దూరం ఎక్కువ్లై పోయి, వక్తల (ప్రసంగాలు 
కూడబలుక్కవడమే దుర్షటం అవుతూంది. ఉభయు 
లకు పరిచితమ్మెన ఎషయాలు - రామాయణ, మహి 
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భార్‌ తి 


భారత కధలూ, గాందీజీవంటి మహాపురుషుల జీవితాల్ని 
గురించి కూడా మాట్టాడిస్తే వక్తృా[శోతల మధ్య 
ఉన్న అఘాతం తగ్గ వచ్చును. 

ఈ ఉన్నవి ఉన్నటు చదవబోతే సదరు ( పసంగా 
లన్ని వట్టి కంపతాడుగులా ఉన్నాయి. వ్యవహారభాష 
అంశే అదొక స్వర్శ మనీ దానిలో రచనలుచేస్తే 
నందనోద్యానంలో విహరించినట్ళు ఉంటుందని వ్యవహార 
భాషావాదులు ఉవ్విళ్ళూరిస్తూ ఉంటారు. గుటకలు 
వేస్తూంటారు. మనకు అందించినమాదిరి _పసంగాల 
భాషవంటి భాషలో సాహిత్యరచనచేస్తే పాఠకుడు 
“తాహి, (తాహి అంటాడు, 'స్వామా! పాతం, 
అన్నట్టు అవుతుంది. వ్యవహార భాష మాకు వదు 
బాబో అనే విపరీతపరిణామానికి _ దారితీస్తుంది. 
(గాంధికభాష, మృత భాష అనీ, కృతకభాషఅనీ వ్యవహార 
భాషావాదులు విసుర్భు విసురుతూం౦ంటారు. వ్యవహార 
భాషాధ్వజాన్ని అచంచలవిశ్వాసం తో మోస్తున్నా మనుకొనే 
కొందరు కందుకూరి వీరేశలింగం పంతులు, కొమత్హాజు 
లక్ష శణరావుపంతులు, చిలకమదర్సి లక్షీ శ్రైనరసింహం 
పంతులువంటి సర్వజనా మోదం పొందిన మహారచయితల 
రచనలు కూడా అర్హంకావనే _ స్పిరనిశ్చయానికి 
వచ్చారు. వాదంలోని వేడిమి సత్యాన్ని (గహించనివ్వదు 
గదా. ఈ సేకరించిన మాండలికంలోను, సేకరించ 
బోయే మాండలికాల్నోను యథాతథంగా రచనలుచేస్పే 
అవి ఆ మండలమందలి వ్యక్తుల్నిదాటి అఖిలాం(ధ 
(పజలను రంజింపచెయ్యలేవనడం తథ్యము. మాండలిక 
భొషల్ని సర్వేచేయించేవారికి మనము అపచారం చెయ్య 
కూడదు. ఇటువంటి భాషలో (వాయమని వారేమో 
చెప్పలేదు. దీనికి పరిమిత పయోజనం లేకపోలేదు. 
ఇప్పటి సాహిత్యకులు కొవ్యనాటకొ 
లోనూ, నాటికల్నోను, కధానికల్ల్‌ను పొాతోచితభాషా 
సందర్భంలో ఇటువంటి మాండలికాల్ని యథాతధంగా 
(వాసినా బాధలేదు. చమత్కారజన కంగానే ఉంటుంది. 
కాని శాస్త్ర పమేయంలోనూ, (గంధం మొత్తం మోద 
“వంవిధమెన భాషవాస్పే ఆ (గంధవిషయం అచుంబి 
తంగా ఉండిపోతుంది. మాండలికార్ని సంస్కరించి 
అన్యమాండలికాలకు దగ్శ రగాతెచ్చి కళనషెా. కాని౧అఏ 


(వాస్తూన్న 


కాలాన 
ఉర్ట 


ఉద్చిష్ట్ర పయోజనాల్ని సాధించలేవనియే తోసు ది. 


జాలి 


కరింనగరం మాండలికాన్ని విశ్డే షణవచేసి డొకరు 


రం 


భదిరాజు కృష్ణమూర్షిగారుు డాక్టరు బూదరాజు 
రాధాకృష్టగారు. కొన్ని లక్టృణాలను వ 
చూ పెట్టారు. అవి శా స్త్వసమ్మతంగాను, చాలావరకు 
అంగీకారయోగ్యంగానూ ఉన్నాయి. ఒకటిరెండు విష 
యాల్లో మేము (శీ కృష్టమూర్తిగారితో ఏకీభవించ 
లేకుండా ఉన్నాము. సంస్క్రృతభాష అన్యదేశ్యం అయి 
నట్టు వీరు [వాయడం ధర్మంకాదు! “చాకలి, కంసారి, 
గొల్ల”  మొదల్నిన మాటలకుబదులు “రజక, విశ్వ 
(బాహ్మణ, యాదవిఅనే 
ఎక్కువ గౌరవం వచ్చింది అని వీరు "పేర్కొన్నారు 
(పుట 21). కావచ్చును. ఆయావర్శములవారు 
సంఘపు (తాసులో తమ బరువును సపెంచుకోడానిక్షె 
దే అభ్యర్జితమని భావింపబడే 
సంస్కృతశద్చాల్లో తమ సంఘాన్ని చెప్పుకుంటు 
న్నారు. వీరు అన్యదేళ్యంలోనే చెప్పదలచుకొం టే 
7250 ల020, ౦1690110, నషలు[లురే అని చెప్పు 
కోవాలి. వాళ్ళ పుణ్యమా అని సనాతనము, దేశీయము 
అయిన సంస్క ఎతంలోనే తమ సంఘార్ని చెప్పుకోవా 
లని ఉత్సాహపడుతున్నారు. ఎవరికినీ ఏమో వి పతిపత్తి 
ఉండదు. ఉండకూడదు. 


శబా లకు (పస్తు తం 
యు అత 


దశ్యశబ్బా ల బదులు 
లు 


మరొక (పధానమ్నైన విషయం ఏమి కనబడు 
తుందం చఓే--అజంతముల్ని న తెలుగుశబ్బార్ని ఆధునిక 
భాషావాదులు హలంతాలుగా విభాగంచేస్తూ ఉంటారు. 
కరీంనగరం మాండలిక ఖండికల్నో ఇది బాగా కొట్ట 
వచ్చినట్ళు కనబడుతుంది. ఇది సహజమో, తెచ్చిక్‌లు 
వ్యవహారమో _ అవగతం కావడంలేదు. కరీంనగరం 
మండలపు మితుల్న్హో మేమూ సంభాషిస్తూనే 
ఉంటాముకాని ఈ విధంగా (శుతికటువ్న న హలంత 
శబ్బ పయోగం వినరాలేదు. ఇటువంటి తెలుగును 
స్వర్గీయ సురవరం (పతాపరెడ్మిగారివంటి అభిజ్బలు 
“తౌరుష్మాం[ధమూ అని ఛలోక్తిగా అంటూ ఉండే 
వారు. అన్యభాష్మా పభావానికి బాగా లోబడినవారుకా ని 
ముదున్నన తెలుగుభాషను అత్యంత  పరుషవ్మె 
హలంత ( పధానం అయిందిగా చెయ్యలేరు. ఉచ్సారణ 
త్యరలో పదాలు కలిసిపోయి, అచ్చులు లోపించి 
సంయుక్త వర్శాలు ఏర్పడడం భాషాస్వభావమేకాని 
అసలు పదాలు వ్యస్త్రంగా ఉన్నప్పుడు హలంతంగా 
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తేలుగు మూండలీకాలు 


ఉండడం తెలుగుభాషా స్వభావం కాదు. “మాట్దాడు 
తున్నాను అనడానికి ఉచ్చారణ త్వరలో *“మాట్టాడ్డు 
న్నాను అనడం కలదుగాని దానిని విడదీసి చౌాపే 


టప్పుడు 'మాట్నాడ్‌ .॥ తున్నాను” అని పదచ్చేదం 
చెయ్యడం తెలుగుభాషాతత్వానికి _ విరుద్దం అనక 
తప్పదు. అతినవ్యభాషాశాస్తృజ్ఞుల్న్‌ ఒక అభినివేశం 


సై చరిస్తుంది. 
జన్యమని ఇప్పుడు 
కుంటూనే ఉన్నారు కొని, అంతమా[ తంచేత తమిళ 
భొషవల తెలుగు భొషకూడా హలంత (పధానము 
కొనక్కరలేదు. ఒకవేళ అత్యంత (పాచిన దశయందు 
ఆలు గుపదాలు హలంతత్వాన్ని ఎక్కువ ( పదర్శించి 
ఉండవచ్చును. కాని (పాలిన శాసనాల కాలం నుంచీ 
కూడా అజంతత్వమె ఈ భాషాలక్ష ణంగా స్పిరపడి 
ఉంది. న, ల అనే రండు ధ్వనులు మాతమె 
హలంతతకు సూచకంగా పదాంతములందు' 
స్తాయి. అవి దంత్యవర్శ్యములు మృదుధ్యనులూ 
అవడంచేత పదాంతమందు పొల్టురూపంతో ఉన్నా 
భాధాకరంగా ఉండవు. '“రికారము కూడా సకృత్నుగా 
పదాంతమున పొల్టు రూపంతో వినబడుతూంటుంది. 
“'తత్సాలుర్‌ భయం బందగన్‌) అని నన్నయ _భట్ము 
గారున్నూ '“చనచాళుక్య రాజు మొదలుగ బలువుర్‌” 
అని నన్నెచోడుడును (పయోగించినప్పటిక్రీ అవి విరళ 
(పయోగాలు, ఇప్పుటప్తుడు యువతరంవారు 'య, వి 
లనుకూడా పొల్ళులుగా పదాంతముల _ వాడుతున్నారు. 
య, వలు అంతస్థృములూ లఘువర్శ్య ములూ అవడం 
చేత అవికూడా కొంత (శుతిసహంగానే ఉంటాయి, 
“వస్తున్నా వంకాయ--రావోయ్‌ శుంకాయ్‌” అని పిల్లల 
నోట బాగానే అనిపిస్తుంది. మొత్తంమోద తెలుగు 
భాష అనేక శతాబ్బాల వెనక విడిచిపెట్టిన హలం 
తత్వాన్ని దొనికి తిరిగి అంటగట్మడా నికి రింగ్విస్ట్ట 
"సే (పయత్నాలు సఫలం అవుతాయని వముఅను 
కోము. (గాంథీకభాషమోద అవజ్నచేతనూ చిన్నయ 
సూరిమాది. చికాకుచేతనూ తెలు గుభాషయొక్క 
ఉత్త మవారసత్వాన్ని, కొ మలధర్మాన్నీ పోగొట్టు 
కొనలేము. ఈ భాషాభుజంగమపతి విడిచి పెట్టిన 
కుబుసాన్ని తిరిగి దానిమోద కప్పుతారా? 


తెలుగుభాష (దావిడభాషాకుటుంబ 


అందరూ నొమాన్యంగా ఒప్పు 


నిలు 


కరీంనగరంమూండలికం లోని కొన్ని విశేష 


లాపాలను డాక్టరు రాధాకృష్ట్యగారు భాషాశా(స్త్ర; 
సూూతాలమేరకు వివరించడానికి చక్కని (పయత్నం 
చేశారు. తెలంగాణా భాషలతో (కియారూపాల్నో ల! 
'న' _పత్యయాంతాలు తరుచు వినబడుతూంటాయి. 
చేసిను, చెప్పిన్హు (చేసినారు, చెప్పినారు అనుటకు) 
చదువుని, నడువున్లి (చదువుడు, చదువుండు, నడు 
వుడు, నడువుండు అనుటకు. 
రకొార సంయోగం భాషతో చాలా (పాచీనదశను 
సూచిస్తుందని, ఈ సంయోగమే 'ణృ, ౦ండ, డగా 
పరిణమించినదనీ, అందుచేత అడుగుని అని కరీం 
నగరం మండలభొషలళో కనబడే (పొర్భనార్శక బహు 
వచన రూపము సర్మారు సాఠతయు మొదలె గై నచోట్స 
కనబడే “అడగండి అనే రూపం కన్న (పాచీనమ్మె నదనీ 
ఇందులో కొంత 
వ్యత్యాసం కనబడుతూం ది, తెలుగులో విధ్యర్భ మూ, 
(ఎార్వనార్హ కమూ ఒకే రూపంలో (పకటంపబడు 
తున్నాయి. ఉదా॥ “అడుగు” (అడుగుము), ఇది 
విధ్యర్భకము, పార్దనార్భకమూ కూడ అవుతుంది. 
బహువచనంలో *డుి (పత్యయంవచ్చి అడుగుడ్కు అడు 
గుండు అదాదులను (పయుక్తృములయితే అడుగుమ, 
అడుగువూ, అడుగుమి, అడుగుమో అనే రూపాలు 
ఏకవచనంలో వస్తాయి. బహువచనంలో అడుగుడి, 
అడుగుడి అనే రూపాలువస్తాయి. డు,డి (పత్య 


అనగా నకార 


రాధాకృష్ట గారు. శాాంచార్యు 


యాలు అర్వాచిన దశారూపములనీ, ను, ని (పత్య 
చే 

యాలు (పాచీనదశారూపాలని డాక్ట్రరుగారి సమ 

న్వయము. కొని (సాచీనభాషలో (కియారూపొల్తో 

సు, న్హైి అంతములు కన్పించలేదు. 

09 6 

ఇచ్చిన సన్నస అన్న రీతిగానే శాసనాల్నో 


ఏన్నస ఇబ్బరి) 
కనబడుతుంది 
కాని పన్నస ఇచ్చిన్హు అన్న వ్యవహారం కనబడలేదు. 


ను అనేఘటన నామ సర్వనా మము లందే 
(పాచీన శాసనభాషలో దొరుకుతూంది. మ హెం(దున్దు, 
సత్యాదితున్దు, వాన్లు-- ఈదీతిగ. ఇవి తరువాతికలంతో 
మహం దుండు, సత్యాదిత్యుందు, పాండు అనునట్ను 
పరిణామం పొందాయి. అనంతరకాలంలో అనునాపీకో 
చ్చారణ ఐచ్చికమయి మహేం(దుండువంటి రూపా 
లును ఏర్పడ్డాయి. ఇక్కడ నకార అకార సంయోగ 
మునకు తగిన హేతువుకూడా ఉండింది. _దావిడభాష 
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భారతి 


లలో మహదర్శక (పధమ పురుష్నెక చన్మపత్యయం 
అన్‌” అనిన్నీ, అరవ కన్నడ భాషలలో ఇది ఇప్పటికీ 
ఉందనీ, అదిచేర్చడంచేత రామన్‌ కృష్ణన్‌ (రాముడు? 
కృష్ణుడు )వంటి రూపాలు ఏర్పడుతున్నాయని ల్‌ 
శ్మాస్తజ లు చెప్పుతున్నారు, ఈ నకొరము చతుర్ధ 
వర్శ ౦లోని దంత్య నకారమా। తంకాదనీ, వేరొక ధ్వని 
య్మెన పదాంత నకారంఅనీ అంటున్నారు. దీన్ని కన్న 
డంలో రన్నగరముఅని వ్యవహరిస్తారట. ఈ (పత్యేక 
నకారధ్వని _ విశేషం ఏమిటం కు--అది మూర్చన్య 
“కారాన్ని సహాయంచేసుకొని పలకబడుతుంది. ఈ 
సం పదాయాన్నిబట్టి తొాలిరూపమ్మె న మ హేం(దన్‌-- 
మహేం( దున్హు- మ హేం[ దుండుగా పరిణా మంచెందింది* 
న్టు అంతమందుగల రూపాలు 
_పాంతాల్నోను-- తెలంగాణా, రాయలసీమ్మ సొగరసీమ- 
నన్నయకాలమునకుముందే అస్తృమించాయి. ఇవి నామ 
సీమితమ్నెయుండినట్టు _ కనపడుతుంది. 
(కియాపదాల్ళో కి (పాకినట్ళు ఉదాహరణలు లేశ, 


తెలుగుదేశం అన్ని 


పదాలే 


అయితే తెలంగాణా పొంతంల్‌ “న్లో ఘటన 
(కియారూపాల్ళొ, ఇప్పటికీ (పత్యక్షమవదం ఆశ్చర్య 
కరమే. కాని ఈ (పత్యయము (సాలీన (పర్యయాన్ని 
పోలిన ఆగంతుక (పత్యయంగా తోస్తూూంది. ఎట్టా 
గం టే-| పాచీనకాలంలో భూతకారిక పథమ పురుష 
బహువచనరూపము ఇచ్చిరి, చేసిరి-వంటివిి నన్నయ 
కాలమున కివి ఇచ్చినవాడు, చేసినవాడు, ఇచ్చినవారు, 
చేసినవారు అనే రూపంలో వ్యవహృతమ యాయి. 
భూతకాలిక (కియాజన్య విశేషణమునకు తచ్చబ్బము 
అను పయోగం చెయ్యగా ఈ రూపాలు వస్తున్నాయి. 
తిక్కన సోమయాజి కాలానికి ఇచ్చినవారు, చేసిన 
వారు వంటిరూపొల్లో “వికారలోపం కలిగి ఇచ్చి 
నారు చేసినారుూ-అనురీతిగ మారినవని చెప్పు 
తున్నారు. ఈ రూపాలు అటా స్పిరపడిపోలేదు. 
వ్యవహార భాషలో అవి ఇంకా పరిణామానికి గురి 
అవుతూనే ఉన్నాయి. ఈ దశలోనే తెలంగాణా సాగర 
సీమల వ్యవహారంలో వేర్పాటు కలిగినట్ము తోస్తుంది. 
కోస్తావారు ఇచ్చినారులోని నకారధ్వనిని జార్చివేసి 
ఇచ్చారు అనే రూపాన్ని కర్సించుకోగా, తెలంగాణా 


వారు దానిలోని దీర్సఅకార ధ్వనిని త్యజించి ఇచ్చీ 
నరు అనియు, వర్శసంయోగంచెత ఇచ్చిిను అనియు 
రూపం ఆదరించారు. శఈః ఇచ్చెను రూపము 
ఇచ్చిండుగా మారినదనడా నికి వీలులేదు. ఇచ్చిండు 
అనేది ఇచ్చినాడునుంట ఏకవచన రూపం గొవచట్బ, భాషలో 
ఇప్పటికీ వాడుకలో ఉండనే ఉన్నది. 


'స్పె చర్చనుబట్ట ను అంతరూపము (పాచీన 
వెన *ను కాదనిమ్సీ, ఇది 12, 13 శతాబ్లులో 
నో ళా య్య అ) ౧ 
రూవాంద్‌న ఆగం తుక పత్యయమనీ, ఇది (కియా 
పదాలమోాద ఏర్పడినదనీ చెప్పడం ఉచితమనిపిస్తుంది. 
భాషాశా స్తవిషయాల్లో సొరచేపవంటి గమనాగమన 
పాటవంగల డాక్టరు రాధాకృష్ణగారు దీనినింకొ పరి 
గీలింతురు గాక. మొత్తంమీద తెలంగాణావారికి, 
ముఖ్యంగా పామరజనులకు “జు (రు) అంతరూపొల 
మోద ( పీతిమండు. బహువచన పత్యయ సంయోగం 
చేస్తి బథ్రైలు గొత్రైలు--అని ఇతర  (పాంతాలవారు 
వ ర! 
పలుకుతూండగా వీరు బ్మలు, గొ లు అని స్పష్టంగా 
రు 
వర్శవ్యత్యయం ఇక్కడ (_పభావం 
చూసెట్టినా, చేస్మిను, వచ్చి.ను మొదలగు (కియా 
రూపాల్లోని బహువచన “రు వరము అమహద్యాచ 
కములమోద బహువచన పత్యయంతో నేస్తం చేస్తూూం 
దేమో, అయితే బతె. గొటె శబాలో ని *జికారమే 
[ఉం ఈం యఆఎ ౯౫ 
-ఈ+ః పరిణామాన్న ఇతర 
పదాల్నో కుక్క, పీల్శివంటివానిలో ఇది కనబడదు. 
కుక్కలు, పిళ్ళులు అనియే వ్యవహారము. 
నలి 


పలుకుతారు, 


(పోత్సహించి ఉంటుంది. 


కావ్యభాషలోలేని ఒక _ విశేషం కరీంనగరం 
మాండలికంలోను ఆధునిక వ్యవహార భాషలోను 
కనబడుతూన్హ్నట్ను రాధాకృష్ణ గారు (వాయుచున్నారు, 
(పుట 28). కావ్యభాషలో చేదర్శక, _అవూర్శక 
రూపాలు రెండింటికి ఒకే రూపం 'అడిగినర్‌” అనేది 
ఉండేదని, ఇప్పుడు ఈ రండింటిని స్పష్టం చెయ్య 
డానిక్షై “అడిగితె, అడిగినో అనే.  7₹60డు రూపాలు 
వాడుకలోకి వచ్చాయని వివరించారు. బాగానే ఉంది. 
పూర్వీకులమ్మా తం వీటిని వెరు చేయడం ఎరుగరా, 
చూడండి. వానలు కురిసిన పంటలు పండును; కురి 
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తలుగు మవూండలికాలు 


సిన అనగా కురిస్తే అన్నమాట. వానలు కురిసినను 
పంటలు లేవు. కురిసినను అనగా _ కురిసినప్పటికీ 
అన్నమాటలు. కావ్యభాషలో ఇన్మ ఇనన్‌ (ను) (సత్య 
యాలచేత ఈ భేదం సూచించేవారని తోస్తుంది. 
వొనలు కురిసినను పంటలు పండును అనురీతి చేదర్శక 
(పయోగం ఉంటుందా? ఇంతమా( తానికే “భిన్నార్జా లు 
సూచించే భిన్నరూపాలులేని కావ్యభాష, ఆధునిక పరి 
స్పితుల్ళో అంత ఉపయోగకరం కాదని (గహించాలి అని 
(వాసిన వాక్యం తొందరపాటును సూచిస్తుందేమోా. 
ఇట్టాంటి చర్చలు సాగుతూనే ఉంటాయి. 
ఆం( ధదేశం అన్నిజిల్హాలలోను, ఈవిధమ్నెన మాండ 
లికభాషాసెకరణ చెయ్యడం, వాటిని విశేషాధ్యయనం 
చెయ్యడం ఇన్నాళ్ళకు (పొరంభ మయింది. అది 
హర్షింపదగిన విషయం. ఆయా మాండలికాల్నోని 
ఏకత్వలకణాలను చక్కగా నిరూపించి వాటి ఆధా 
రంగా సర్యామాదకరవ్నాన వ్యావహారికభామ్లా వ్యాకరణం 
రూపొందించడం కూడా చాలా అవసరము. నాహిత్య 
నిర్మాణానికి శాస్త్ర గంధరచనకూ ఉపయాగించే విపుల 


మ్నెన ఆధునికభాష ఈ మాండలిక సర్వేల ఫలితంగా 
రూవు దాలుస్తుంది. దిన్ని (పామాణికభాష అనడం 
కన్న సాధారణీకృతభాష అనడం ఉచితంగా ఉంటుంది. 
(పామాణికము అనేసరికి ఎవరు (పమాణము” ఏ 
(పాంతపు మాండలికము (పమాణము+ ఎందుచేత 
మున్నగు (పశ్నలూ, వివాదాలు తలయెత్తు తాయి. 
వూాండలికరూప పరిచయము ఉపాధ్యాయులకూ, శాసన 
సభ్యులకూ చాలా అవసరమనిపిస్తుంది. ఉపాధ్యాయుడు 
తరగతిలో భిన్న పాంతాల విద్యార్భులతో వ్యవహరించ 
వలసివస్తుంది. శాసనసభల్నో వివిధజిల్హాల ( పతినిధులు 
తమకు అలవాశ్ళునభాషలో మాట్టాడుతూంటారు. 


అన్యమాండలికంలో జరుగుతూన్న చర్వాసరణిని శాసన 
సభ్యులు అవగతం చేసుకోవాలి. 





తెలుగు మాండలికాలు --- కరీంనగర్‌ జిల్లా; 
సంపొదకుడు ః: డా, బూదరాజు రాధాకృష్ట; తెలుగు 


అకాడమ్ర% హై దరాబాదు-29; వెల --రు. 5లు. 


అ్యదాతాలాల క్రానాణనాానాలు వాయనానకాలు వ్యాస్తపానాలాన 
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గణిత సంజ్ఞలు - వాని పుట్టుపూర్వోత్తరాలు 


కా ఎశ్యనాథ 


(౧ణితశ్యాస్తంఅంకే ఏమిటి?--కవిత్వాన్ని, శిల్పాన్ని, 
సంగీతాన్ని ఏలా సంతృప్తి కరంగా నిర్వచించలేమో 
అట్టాగే గణితాన్నికూడా నిర్వచించలేము. అయినప్ప 
టికీ గణితశ్యాస్తృంలో కృషిచేసిన మేధావులు కొందరు 
గణితాన్ని వారికి తోచినరీతిగా నిర్వచించినారు. కొందరు 
“గణితం శాస్త భాష (1208202826 ౦£ 5014106) 
అన్నారు. “అసంబద్యములుకాని స్వీకృతా లనుండి ఉత్పన్న 
వమ్నాన ఫలితాల నన్నింటినీ పరిశీలించడమే గణితం 
అన్నారు కొందరు. “అ పతిహతవాదమా! నీ పేరు 
గణితం అన్నాడు ₹”. 7. ౧౫116. గణితశ్యాస్తపు పునా 
దుల్నీ పరిశోధిస్తూ గణితం తర్కశ్యాస్తంలో ఒక 
భాగమేనని -సంజ్ఞాత్మక తర్కమనిి చాటిన * కా, 
వింజగ0, 9టర20864 సుంకం శ. మె ససంగంలేండరే 
(పభృతుల వాదంవల్హ అభినవగణితంలో ఎంతో పరి 
ణాొామం ఏర్పడింది. ఈ దృక్పృథంవల్న, గణితంలో 
వాదాలు సంగతములు కావలెనం కు తార్కికంగా అవి 
సంగతముల్నె తే చాలునని తేలింది. వామూలు భాషా 
పరమైన శబ్బరూపంలో భావ పకటనంచేస్తే విరోధా 
భాసలకు, సందిగ్భతలకు దారితీస్తుందని గణితవాదా 
న్నంతా సంజ్నా త్మకంగానే ఉంచవలెనని *లష216 
1ష5561 స్మిరీకరించి ఈ. మ. 1010626 గ్యకీ శ, 
1861--194ఉ7)  మాహాశయునితో కలసి 
001012 సడరయణటండ అనే బృహ్మ ద్వ ంథాన్ని, 
మూడు భాగాలుగా కీ. శ 1910, 191], 
19013 అలో రచించి, (పకటించినారు. ఈ (గంథా 
వతరణకం శు అర్హ శతాటబ్బం ముందే 660126 30016 
((కీ శ 1815--64ఉ) అనే తార్కికుడు గణిత 
గణితతర్కాన్ని (పతిపాదనకలన 
శాాస్తాన్ని (010009160181 ౧౭41౧149) (పవేశపె 


శాస్త్రజ్ఞుడు 


అరుకొ వలం 


నాడు. గణితశాస్త్రం పునాదుల పరిశోధనలో ఏర్పడిన 
0100021130 లు కూడా గణితాన్ని “సంజ్ఞ లచే నిర్మిత 
మ్మాన ఆకృతులుగా పరిగణించడం వల్లనూ గణిత 
సంజ్ఞలకు ఎక్కువ (నాముఖ్యం కలిగింది. | 1000060166 
(8 శ 1823-91), ౧ం 10ంల 
(శీ శ, 1862-1943) (పభృతులు ఫార్మ 


లిస్టులు] 


ఇల్లి అట + అగ్లీ చ . 

సంజ్ఞాత్మక తర్క పద్హతిద్వారా న్వతబ్బద్భృంగా 
ఏర్పడే సంక్షిపష్తత, సంశయశూన్యతలు గణితశాస్త్ర, 
జ్జల్ని ఆకర్షించినాయి. తత్ఫలితంగా ఆధునిక గణిత 

ఆలీ ఒళ్ళ ఒన్న అల 

విభాగాలన్నిట్లై ఈ సంజ్ఞ్బాత్మక తర్కపద్దతి (ప్రవే 
శించింది. ఏభ్నెఏల్ట కితం వెలువడిన గణిత ప( తికర్చి, 
ఇప్పుడు వెలువడుతూఉన్న గణిత ప్మతికర్ని చూచా 
మంటే ఈ నాడు సంజ్ఞలు ఎంత విరివిగా వాడ 
బడుతూ ఉన్నాయో తెలుస్తుంది. 


(౧6౦186 30016 (గణిత) సంజ్ఞ అంకేే 
ఏమిట నిర్వచిస్నాడు. “ఒక స్మిరమ్నెన అర్మాన్ని 
సూచించేందుకు యాదృచి కంగా ఏర్పాళ్నై అట్లాగే 
ఏర్పడిన  మిగతావాటితో నిర్భితన్యాయా నుసారంగా 
సంయోగంపొందే గుర్తులు గణితసంజ్ఞలు. 0010 
05561 (పభృతులకం కే శతాబ్బాల (కితమే, గణిత 
సంజ్బల్ని నిర్వచించకపోయినప్పటికీీ గణిత శ్నాస్తా 
నిక్కి సంజ్నలకూగల సాన్నిహిత్యాన్ని శాాస్త్తవెత్తలు 
గుర్తించినారు. _ రాసులను వాటిమధ్య నిర్వచిత 
(ప్మకియలను, పరస్పర సంబంధాలను అరూప పద్ద 
వివరించేందుకు 
సంజ్నల్ని వాడవలెనన్హి ఈలాంటి సంజ్బలతో విక 


సించే గణిత్రాన్ని ఒకవిధమ్మెన భాషగా ఎంచవచ్చునని 


తిలో (పసుటంగ్కా సంక్షిప్తంగా 


2 


గబిత సంజ్ఞలు - వాని పుట్ము పూరో ఛతరాలు 


క 


పాచీన శాస్త్రజ్ఞ్ఞలు బాగా 'గుర్తించినారు.. గణిత 


శాాస్తాభివృద్చికి దోహదమిస్తూ శ్యాస్తంతోపాటు 
కిండంతలుగా పెరిగిపోతూఉన్న ఈ సంజ్ఞ్నాసంచయం 


పుట్టు పూర్వొత్తరార్ని సూలంగా పరిశీలిద్దాము-- 
మనం మామూలుగావాడే. (పతి సంజ్నవెనుక 
క0త చరిత ఉంది. గణితచరి.త పుటల్ని ఒక్క 
పారి (తిప్పామం'పే విస్తృృతము, సంపత్ప్సమేతము, 
నవనవొస్మాష మూ అయిన  గబణితజీవితంలో ఎన్ని 
సంజ్బలు అవతరించాయో, అందులో ఎన్ని పురిట్నోనే 
సంధిదోషం తగిలి కన్ను మూసినాయో అన్న విష 
యాలు తెలుస వి, (పవేశ పెట్టు బడిన సంజ లు భాన 
వి యు ణా 
ప్రకటనకు సాయపడే వ్వెఖరిమోదను, ము[ దణా 
సౌలభ్యం దృ్టా ్ఫను, 
యూగ్యత లమోాదను ఆధారపడి (పచారంలో క్రి వస్తాయి. 


సృపష్టంచినవారి శా స్తాధికార 


సంజ్ఞల్ని గురించి. (పస్తావిస్తూ త 16 
గ 01821 (ఈ. శ, 1806-72) అంటాడు: 
'అభివృద్భిచెందే (పతిశ్శాస్త్రం తాను సృష్మించుకొన్న 
ఫంజ్ఞ్ఞలను వాడుకొంటూనే వృదిచెందుతుంది' అని. 
కీ శ 16, 17 శతాబ్వాలలో గణితసంజ్నల విష 
యమ్మె శా స్తృపండితులు ఎక్కువ (_శద్ద చూపెంచి 
రారు. క2గ001 216146 ((కీ. శ 1540- 
1603), 1120 080666, షంల0ట 6081 
6 (కీ ఈ 15096 -- 1650), 6౦౪164 
(760 002. (కీ ఈ 1646-1716) 
_పభృతులు గణితసంజ్ఞ ల విషయమ్మె ఏకాభి పాయాన్ని, 
సవ్మెక్యతని నాధింపతలచి వ్యాసాలమూలంగా ఉప 
న్యాసాలమూలంగొా ఒక ఉద్యమాన్ని (పారంభించినారు. 
ఈ ఉద్యమం వేగాన్ని పుంజుకొని, 20 వ శతాబ్బంలో 
పరిణతిని _ అందుకొన్నది. నిస్తృం(తీతరంగ్య పసా 
రాన్ని ఆవిష్కరించిన [యం 1ల02 (కీ శ 
185 --9ఉ4) అంటాడు ; 
(సంజ లుకూడా) స్వేచ్చగా జీవిస్తాయి. స్వతహాగా 
వాటికి బుద్దికుశలతలు ఉన్నాయి; మనకంటే అవి 
తెలిన్నైనవి, వాటిని సృష్మించినవారికంకుకూడా అవి 


ల 


“ఈగల తసూతా లు 


తెలిన్నైనవి-- అందువళ్స వాటినుండి మనం ఆశించిన 
దానికం శే ఎక్కువగానే లాభపడతాముల 


ఇంగ్లండులో (క శ 105/ లో 0041 
[600166 అనే గణిత శాస్త్రజ్నడు బీజగణితంమోద 
1710156016 01 7616 అన్న 'పరుతో ఒక పుస్తకం 
(వాస్తూూ “=జు సంజ్బను (పవేశపెట్టినాడు. “పతి 
సారి “3 6ర21 10 అని [వాసేందుకు నాకు ఓపిక 
లేక ఆ పదబంధాన్ని సూచించేందుకు “=జు" గుర్తును 
వాడతాను అన్నాడు. ఒకే పొడవుగల రెండు (సమాం 
తర) రేఖలు, ఆ రేఖల కిరువ్నె పునగల రెండు రాశులు, 
సమానాలని అది సూచిస్తుంది. ఈ సంజ్ఞ సార్ద కంగా 
ఉన్నందువల్ణ కొన్నాళ్ళకు దీన్ని గణిత పపంచం ఆమో 
దించింది. దీని రూపం *=జూోనుండి *జుి గా పరిణామం 
చెందింది. 18567 లో (పవేశ పెట్టబడిన ఈ సంజ్ఞ 


1618 నాటికి అందరి ,ఆదరణకు ప్శాతమయింది. 
ఒక గణితంలోనే కాకుండా ఇతర శాస్తాలో కూడా 


సమానతను సూచించేందుకు దీన్ని విరివిగా వాడుతారు, 

1200015 171666  ఫాన్సుదేశంలో నాల్గవ 
హనీ రాజ్యం చేసేటప్పుడు ఉండిన న్యాయవాది. 
తాను న్యాయవాదిగా గ 'ప్పపదవుర్ని అందుకొని రాచ 
కార్యాల్న్‌ నిమగ్నమై ఉండికూడా గణితశాస్త్ర అధ్య 
యనాన్ని అలవరచుకొని శాస్తాభివృద్నికి పాటుబడి 
నాడు. ఈయన అవ్యక్తరాశులను ఇంస్టృషు వర్ణమాల 
లోని అచ్చులద్యారా, 
సూచించడాన్ని ( పారంభించినాడు. తద్ద్వారా ఏడ్డెనా 
సమో కరణాన్ని _ సార్వ్యతికరూపంలో  (_వాయడమనే 
పద్బతి రూపొందింది, ఉదా! ౩౫-1-6=0 లో 2, 6 *ఈ 
స్పిరరాశుల్తు 2. అవ్యక్నరాశి. లుం ఆ ౮౭%6 
ఈ పద్బతినే కొంత మార్చి అనుసరించినాడు. వర్మ 


ఠి ఇట 
న్స రరాళులి శే) వాల్గు లద్యారా 


మాలలోని మొదటి అక్ట్రరాలద్యారా స్టిరరాశుర్చి, 
చివ రిఅక్షరాలద్యారా అవ్యక్షరాసుల్ని సూచించినాదు, 


₹711జ0 091066 దాదాపు వందా ఏబ్సె సంజ్నల్ని 
ఎంతో ఉత్సాహంతో (పవేశ పెట్టినాడట. 


[ శ 17వ శతాబ్చి చివరలో 6. 17. 
1010112 సంజ్ఞర్ని గురించి కొంత చర్చించి, అలి 


॥ై5 


భారతి 


సుబోధకంగాను, (వాయడానికి సులభంగాను ఉండవల 
నని శాసించినాడు. 10012 యువకుడుగా ఉన్న 
పుడు గణితశాస్త్ర, భవాల నన్నిటినీ సంజ లలో ఒక 
కొత్త భాషద్యారా వివరించి వికసి తాం కలలు 
కన్నాడు. కాని అప్పటికి అవి కలలుగానే. నిలిచి 
పోయాయి. ఈ కల (660126 30016 తన 43021313 
01 0216 (1 రిడ్ష/) (పచురించిన నాడు ఫలించింది. 
సంజ్ఞల (పొముఖ్యాన్ని చాలమంది గుర్షించినప్పటిక 
వాటిని విపరితంగా వాడటం నచ్చనివారూ ఉండినారు. 
౧౧౦1౧13 110006 అంటాడు, “సంజ్ఞ లు వికార 
మ్మెనవి; అయినా భావ్యపకటనకు వాటిని” -విధిగా 
మనం అంగీకరించవలెో అని. 


సమానతను సూచించే *జిీ కంటే 70 సంవ 
తృరాలకు ముందె *-|-,--- 
(పచారంలోకి వచ్చినవి. (బిటిష్‌ గణితశా,స్త్రజ్ఞుడు 
౦1200 ₹గరరుణ0 (క శ. 14ఉరి9 లోనే అంక 
గణితంమీద ఒక (గంథాన్ని వెలువరిస్తూ, ఆ 
(గంధంలో మొట్ట మొదటిసారి సాధారణ సంకలన 
వ్యవకలన (ష్మకియల్ని సూచించేందుకు ఈ 
లను వాడినాడు. బీజగణితపరంగా ఈ -[, -- లను 
వాడినవాడు (కీ శ 1514) 172064 ౦0016 
లనే డచ్‌ శాస్త్రజ్ఞుడు. ఇంగ్సంఢులో ఉండిన 
1/1111200 ౦౮800096 మొట్ట మొదట, గుణకారాన్ని 
సూచించేందుకు “౨” ను (కీ. శ 163 లో తాను 
రవించిన 14౪715 గసేశడటయి8 [026 అనే (గంథంలో 
వాడినాడు. కాని ఈ గుర్నును ఐరోపొఖండంలో శాస్ర 
జ్హలు అంగీకరించలేదు. వారికి జర్మన్‌ గణితశాస్త్ర, 
జ్జడు, తత్త్వవేత్త 1.010012 (పవేశ పెట్టిన తిలక 
చిహ్నమే (2,0) నచ్చింది, ఈ చిహ్నం 
ఉన్నందువల్ల “ది తోబాటు “లి చిహ్నాన్నీకూడా గుణ 
కార (ష్మకియను సూచించేందుకు ఇంగ్శండులో ఉప 


ళ 


సంజ 
కా 


చక్కగా 


యోగిస్తూవచ్చారు.. “(ఫలా నరం అనే సంజ్ఞలు 
వామూలు సంకలన వ్యవకలన గుణకార (హ్మకియ 
లను సూచించేందుకు ఉత్ప్సన్నమ్మా, నేడు సార్య్మతిక తను 


స్తంపాదనవేసుకొని, సమితివాదంలో, వక్త్ర రుకలనంలో 


జా 
' 'స్తస్‌, మె నస్స్‌ సంజ్ఞ లు 
0౧ వ! కా ఖ్‌ 


ఇంకా అనేకగణితవిభాగాలళ్ట విస్తృతవ్నెన అర్జాన్ని, 
_ప్మకియర్ని సూచించేందుకు (పపంచం మొత్తంమీద 
వాడబడుతూ. ఉన్నాయి. 


భాగహారాన్ని సారరం జ గుర్తుకూడా ఇంగ్లం 
డులో పుటి, (పచారానికివచ్చి మెల్టగా  ఐరోపాఖండా 
నికి, అవారికాకు పయనించింది. మొట్ట మొదట 
౦00200 11. [401 అనే గణితజ్ఞాడు రచించిన 
దీజగణిత (గంధంలో ఇది వాడబడింది. ఈ (గంథాన్ని 
(తీ శ 1609 లో స్విట్నర్‌ లాండులో (పచురించి 
నారు; 166868 లో ద్రిని ఆంగ్భానువాదము. వెలు 
వడింది. కొందరు (:) గుర్తునుకూడా భాగహార 
(ప కియను సూచించేందుకు వాడినట్టు మనకు గణిత 
చరిితల్‌ దృష్టాంతాలు కనబడతాయి, 


వర్శమూలప్పు గుర్ను 


మొట్ట మొదట (వీ, శ, 15025 లో మరం అనే 
గణితవేత్త రచనల్నో కనబడుతుంది. షు601£ రచన 
లకు సంపాదకుడుగా వ్యవహరించిన 41012061 5401 


మహాశయుడు / ఖా వర మూలాన్ని 
గ 
శ ( న 
సూవిస్నె, | ఆ ఖో ఘనమూలాన్ని, 
ళీ 
భా నాల్వవమూలాన్ని సూచించేందుకు 


వాడవచ్చునని (వాశాడు. కాని, ము దణదృమ్మా్య 
సొలభ్యం చేకూరనందువల్శ -ఈ ఘనమూలాన్ని, నాల్మవ 
మూలాన్ని సూచించే సంజ్ఞలు చిరకాలం మనళలేకపోయి 
నవి. ళరేం[0% 0016 అనే పదంలోని మొదటి వర్మ 
మును పోలిఉండేటట్ళుగా వర్ష మూల చిహ్నాన్ని రూపొం 
దించినాడని (పతీతి, 


మూల పకి యా సూచక 


జీ త్తి 


గో 


(1 త్రి 


జో ॥ 
౮ శైగాా వర్వమూలానికి స | 


ఘనమూలానికి | అని సూచించే పద్ధతిని మొట్ట 
మొదలు [ల శ. 1484 లో (ఫెంచి "భౌతికశాస్త 


చిహ్నవ్మా న ను ఫలానామూలం 
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గణీత సంజ లు - ని 
జు 


జ్ఞాడు. ౧మురుం[ తన _వాతపతుల్న్లో వాడినట్కు 
కొందరు వాదిస్తారు. 
నిష్పత్తి, అనుపాతభావాన్ని సూచించే 
సంజ్హను కి శ 16028 లో 00211664 ఉపయో 
తెలుస్తోంది. పొచ్చుతగ్గు లను (కమ 
ఎంవి ౧ 
(0164 1014101) సూచించే 


గించినట్ను 


సంబంధాన్ని 
థి 

గ్‌ లా [గ సంజ్ఞ్ఞలను (దీం శ. 1691లో 

14100101 (పవేశపెట్టి నాడు. అనంతరాకిని సూచించేం 


దుకు మనం ని వాడుతున్నాము, "ఈ 


గి వి 
౮ 

సంజ్బను మొట మొదట (నే; శు 1600 తో ౮౦101 

[721115 తొను రచించిన 116౦02 1మముకం1110101 


గ 9 
అనే (గంథంలో ఉపయూగించినాడు. ఒకరాళశి స 


యొక్క వర్శాన్ని, ఘనాన్ని స 2 అని 
(వాస్తాము మనం. ఈ విధంగా (వాయడం స; శం 
1034 లో ెంచి గణితాచార్యుడు, తాత్తికుడు 
అయిన 016 106 ౮౪163 (పొరంభించినాడు. అదే 
సంవత్సరంలో మరో గణిత శ్యాస్తజ్బ్ఞడు 0018016 
కూడా వర్శాల్ని, ఘనాల్ని ఈ మోస్నరుగా (వాయ 
డాన్ని ఊహించినాడు. అయినా ఈ పద్బతిని మొట్ట 
మొదట (పారంభించింది వీరుకాదు; స, శ 1360 
నాడే మంం19 06జ%6 అనే గణితజ్బడు ఈ పద్భ 
తిని వర్శాలు, ఏడ్డెనా 1-వ 


ఘాతానికి కూడా వాడినట్ళు తెలుస్తోన్నది. ఈ సంద 


ఘనాలకే కాదు, 


టే గ కే 
రం సంజు లి బాగా 
స ల ష్న్లల్ని 
(ప్రచారానికి తెచ్చినవాడు [41101261 ఎం011 అన్న సంగతి 


మరచిపోకూడదు. ఫఘాతాలు ధనపూర్మాంకాలే కాక, 


భిన్నాంకాలు, బుణాంకా లుగా కూడా ఉండవచ్చున ని 


లి 
తద్వారా ౫ వర్శ్యమూలాన్ని సజ అన్మి ఘన 


మూలాన్ని శ అని (వాయటం (వారంభించిన 


పుట్టుపూర్‌ ఏత్పరాలు 


వాడు 010 11113. ఈ పద్ధతి వల్మనే ( శ 
1600 లో ౮౦1 721113 మొట్ట మొదట 


(ఇ 1] అన్న నిర్వచనాన్ని ఒక విధంగా సమ 


ర్చించ కలిగినాడు. తరువాత సర్‌ ఐజాక్‌ న్యూటన్‌ 
ఈ పద్భృతిని బాగా (పచారంలోకి తెచ్చినాడు, న్యూటన్‌ 
చేతిమిదుగా ఈలాంటి గణితసంజ్ఞలెన్సో విశ్వవ్యాప్త 
తము ల్నెనాయి. (పసిద్దముల్నెిన కుండలీకరణార్ని 
| [| మొదటు (శ్రీశ. 16029 లతో 410641 612161 
ప్రవేశ సెట్టనాడు, 

(కీస్తుకు పూర్వంనుండి (కీ.శ 19వ 
శతాబ్బంవరకు 'పెంపాందిన గణితం ఒక ఎళ్ళు; 
60౮0 వ శతాబ్చిలో సర్వతోముఖంగా వెల్టివిరిసిన 
గణితం ఒక ఎత్తు. ఈ శతాబ్బి (పారంభంలో గణిత 
శాఖకు తార్కికవాదానికి చక్కని సమన్వయం 
కుదిరింది. సమితి సిద్ధాంతం (పవశించడం వల్డును, 
1090వ శతాబ్చిలో (వారంభవ్నెాన ఆ60186 30016 
ఫరనోథన 
వలను, బెర్మ్‌టండ్‌ రస్సెల్‌ వైట్‌ హెడ్‌ ( పభృతుల 
రచనలవల్శను  _ గణితశాస్వానికి 
తత్భలితంగా 


కృషి ఫలితంవల్హను, ౮6౦018 ౮౭101601 


గట్టి పునాదులు 
గణితశా స్తాధ్యయనానికి 
సమితిభావం (561 ౮౦1౦900 అతి పాధ మికమ్మోన 


స్ట 
ఎర ఏడా యి. 


దిగా పరిణమించింది. తద్దా రారా గణితశా స్తపు శాఖ 
లన్నీ సంస్కరిం చబడ్డాయి; లాక్టణికతను, లాఘవాన్ని 


పుంజుకొన్నాయి. తర్కశాస్ర్రంనుండి పుట్టిన 
(పతిపాదనకలనము _ ($₹10909110%21 0౭10౪19) 


గణితంలో చోటు చేసుకొన్నది. 


ఒక సమితి 3 తో అనేక మూలకా లుంటాయి, 


అందులో *గి' ఒక మూలకం. ఈ విషయాన్ని 
ఖ్స 

సంక్షీప్పంగా "గ్ల ఉరి అని (వాస్తున్నాము, 

ఏ అనే మూలకం ఏలో లేదు అనడాన్ని 


ణే లి 
శ శక అని (వాస్తాము. వ్యవస్పిత 


వమౌతున్నది (౧౧1౮౦ అంటు అనే భానాన్ని 
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భారతి 


సూచించేందుకు ఇ గుర్హును (వాస్తున్నాము. 


గి 
0ల6 కంట జువిను టైస్ల సూచిస్తుంది. 


రెండు సమితుల సమ్మేళనము (110%), ఖండనము 


గీ[) 0 


(1060360609) లను &ీ (౮ అని, 


అని (నాస్తున్నాము, ఈ శ ఫ్‌. అగ! 
మెందల్నెన సంజ్బల్ని (పవేశసెట్టి నవారు 1100016286, 
ర యూ పం 

ఆధునిక బీజగణితంలో అతిముఖ్యమైన 
విగా పరిగణింపబడే స్మిత్యంతర (౮౦౧౫346౪), 
విభాగ (10101006 ల న్యాయాలకు ఈలా నామ 
కరణం చేసినవాడు (క శ 1814 లో 5లాంస 
అనే (ఫెంచి గణిత శ్యాస్తజ్నడు. సహచర్యన్యాయము 


శసషు5క5క61 లు. 


(ఉ&5300126/6 12౧0 అనే భావ్యపస్తావన్న పద 


(పయోగం ఐర్ధండు మేధావి 5షు 71140 ష₹0౪720 
20011601 రచనల్నో (ప్మృపథమంగా కనబడుతోంది. 


€,దమి,డ&/. మొదల్నెన జ్యామి 
తీయ సంజ్ఞలు అతి పాచినముల్నె నవి, అయితే వీటి 


నన్నిటినీ (కోడీకరించి బాగా (పచారంలోకి తెచ్చినవారు 
1012010, 0౪810096 లు, 


ఒక వృత్తములో వృత్తపరిధికి, వృత్తవ్యాసా 
నికి ఉండే నిష్పత్సిని 7/౧ అనే అక్షరంతో సూచించ 
వచ్చునని (పారంభించినవాడు 1711120 3006. (కీ శ 


1706లో /” గణిత రచనల్నో (పవేశించి 


నట్టు తెలుస్తోంది. ఈ 7₹/ ని వితతగుణకార 
(ష్మకియను సూచించేందుకు కూడా నేడు మనం 


వాడుతూఉన్నాము. ఇట్టా'గే ఫా ను సంకలనానికి 


సంక్షిప్త సూచికగా వాడుతూ ఉన్నాము. మొట్టృమెదట 
న్‌ ను ఈ విధంగా వాడినవాడు 1. ౨101 


(క ఈ 1707..83). 
“కుప్పలు తెప్పలు లెక్కల 
చప్పున బడిలోన చేర్చి జ్యాగత తోడన్‌ 
ఒప్పించి మెప్పుకొను స 
గొప్పను కీర్తింతుమెపుడు కూరిమి సిగ్మా 


ఖో 
010, లం౦౧ల121సంఖ్య ఆ ని, ా!] ని 
తెలిపేందుకు 1 ని, (పమేయాన్ని, | పమేయబింబాన్ని 
సూచించేందుకు గ ను సర్వామోదకరంగా 
(పవశ పెట్టినాడు. 


ఈ నాడు గణిత శ్యాస్తాధ్యయనంలో, విద్యా 
బోధనలో, రచనల్లో ఒక (పశాంత విప్టవం జరుగు 
తోన్న సంగతి అందరికి తెలుసూ--ఇది విశ్వవ్యాప్తంగా 
జరుగుతూ ఉన్నది. “ఒఠి గణన కౌశలాన్ని సెంపొం 
దించేది గణితంకాదు, అరూపభావనలనుండి అరూప 
నిర్మాణములను సృజించి. అధ్యయనం చేయడమే 
గణితం పరమావధి! అని గణితాచార్యులందరూ ఏక 
కంఠంతో పలుకుతూ ఉన్నారు. ఇదే కొత్త గణితమని 
చెలామణి అవుతూ ఉన్నది. ఈ కొత్త గణితానికి 
ఊపిరి పోసినవారు ఎందరో మహానుభావులు. వీరందరి 
కృషి ఫలితంగా గణిత విశ్చేషణము, అరూప బీజ 
గణితము టొపాలజ్కి బీజగణితీయజ్యామితి, అభినవ 
(పక్సేపజ్యామితి యూక్స్మి వీయేతర జ్యామితి మొదల్నెన 
ఎన్నో గణిత విభాగాలు అవతరించినాయి;. అవతరిస్తు 
న్నాయి. ఈ నూతన దృష్టి లో సంజ్బలు కోకొల్లలుగా 
(పవేశిస్తున్నాయి. కాబట్సి ఎవరు ఏ సంజ్ఞలు మొదట 
వాడినారో అన్నవిషయం ఎవరికీ పట్టింపులేదు. 
ఎక్కువగా కృషిచేస్తే కాని వీని పుట్ను పూర్వ్యోత్త 
రాలు బయల్పడవు. 


28 


మకుటోత్సల దశరూపిక 


స్ట్‌ గజ్బల జగత్పతి 


వూటలు కట సెటి , 
కే “కు 


తులొటల కంతులేదు; పదిమాటలలో ఒకమాటక్షెన నే 
లొటి గురుత్వముండదు; శిలల్‌ తమ నిర్బలతన్‌ గంహించి, ఏ 
మాటయు పల్కవెప్తు డసమానశిలాప్రతిమాభిలాషు లీ 
నాటక చక్యివర్హుల కనంతవయామయ ! బుద్చిజెప్పుమూ ! 


అభివూనముతో | 


మనుటయె చాలునంచు, నవనూనము నెంచక, కట్ట బట్టృయున్‌ 
తినగను గింజలేక్క, జగతిన్‌ తన వాడొకడ్డెన లేక్క, ఎం 

దును తలమెత్తలేడు, గతితోచక, చచ్చి కు చావలేడు;-మా 
మనిషికె చెల్లు నింతయును-మర్హ ్యగకుల్‌ బహుకష్టబోధముల్‌ 


నిజమె న భకి తో, 
యె అణాది 
దేవస్తానములన్ని ఆశ్రకులతో, దేదీష్యమానపంభా 
ఎ్యవిధ్యంబున తాళవాద్యములత , వె. కఠర ములబ; కా 
నీ, న్నైెషమ్యమదాది నిచగుణవహ్నిజ్వాలలన్‌ మండి, ని 
ం నో స స్‌ బ్‌ ం 
ర్న్హ్తవంచ్నెన జగత్తు కెందులక్రు ధర్మం; బల జ్నానప9భల్‌ : 


ఓటునిఏ నొప్పుకోని యువయూధపు శకులతో, 


బడబములోని అగ్న, జల పొాతమునందలి నిర్భయత్వమున , 
కడలిబలంబు యౌవనపు కల్మి యగుంగద ! కాదిదంతయున్‌ 


గం 


భారతి 


దుడుకుతనం బటంచు యువదూషణ జేతురు వృద్దబుద్దులే 
అడవులో చూచుోోక, తమ అఆశ్రమధర్మము మాని ఈశ్వరా ! 


గురూూకవా బాటలమాద, 


ఒకనికి స్పూర్తి హెచ్చు; మజీయొక్కని కెక్కువ బుద్నిశక్షి; యిం 
కొకనికి ధర్మనిష్మ; సుగుణొత్తములౌ ఇటువంటి సజ్బనా 
భికి కఠథియం దదెందులకొ లీదిసువుంతయు గౌరవంబు; పొ 
పకులము మాది; మంచి కనుఎంవదు మాకు; అఘంబె తియ్యనా. 


సృష్టి ప్రతిభన్‌ వుసిచేయక, 


న ఖం రాంశిహీనమయి, సరిగీ, కృశించి, నశించుచుండు నీ 
కదలెడు శల్యసంపుటము కాదుగదా భవదియమంగళ 

ఒర అన్న మి ఒర న ర్రి ఆ ఒర అడ అన్న 

ప్రద పరిపూర్మ్య సృష్ము మజామా మహనీయ ఫలస్వరూప; వూ 
త్మద ! ఇది చిన్నసందియము; మౌనము. బోవుగదా, వోహోప భో. 


దేశ స్రేముల్టె, 


దేశంబన్నది వట్టి ఊతసవమ్మె, దేశంబు రక్షింపగన 

మౌ శక్తుల్‌ తవువే యటంచు సతమున్‌ నూ పా౦ణముల్‌ దీయుచున్‌ 
దేళోద్దారకు లిచ్చు భొషణమునందే యుండిపోనీక, స్వా 

మీ ! శంభో ! కృపజూచి, భాగ్యపథగామిన్‌ జీేయుమయ్యా ప్రభూ! 


పొటుపడండి! 


నిలువదు కాలవాహిని; అనిత్యమయపికృతిన్‌ గ్రహించి, వి 
హ్యలత ముగించుదాక, పరివర్తన మొక్కటి శాశ్వతంబు వ్ర 
ర్డ్యుల కయీగూట, జ్ఞానముపయోగముబెసి, భయయువిడి, ని 
శృలమతి వొళ్ళువంచిన, అసాధ్యమె పొందగ ఐహికొర్ట ముల్‌ 2 


పొంఢులయి; 


ఇంధనమబ్బదేని అడుగెత్తడు ముందుకు యంతి5ాజు; గ 
ర్యాంధతవల్ళగా దు; తన ప్రాణవిశిష్టృత నొవ్వుకోని సం 


ఏ0 


మకుటోత్సల దశరూపిక 


బంధము, ఆత్మగౌరవము బౌసి సహింపగలేడు తాను; ని 
రృంధము తప్పదన్న, తలవంచడు పాణ ములిచ్చు పొఢుడ్డె, 


భవ్యశుభంబు సతంబు మో కగున్‌! 


కలలు నిజంబు గావలెనుు కష్మ్టములన్ని నశించిపోవలెన్‌; 
కలకలముంచు జీవన మనం తసుఖప)దమ్మె మహిన్షలిన్‌ 
వెళలయవలెిన్‌ మనోజ మగు నిత్యవసంతము; స్వర భూమిగా 


యిలవెలుగక్‌ వలెన్‌; నరమహిజము ధర్మఫలంబు లీవలెన్‌. 
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ఆంధ వహాభారత సంశోదిత వుంద్రణము 


వళ 


శీ వేదము వేంకలురాయ శాస్తి 


(గతసంచిక తరువాయి) 
పాఠనిర యము -పూర్వము వ9ణఅములు 


సు౦వాదకులు లెక్కలేని తాళష్యత (పతులను 

సంపాదించుటయే గాక ము దితములను కూడ 
గాలించి ఒక యక్సరముకూడ తప్పిపోని పద్భతిలో 
జాగత్త వహించినారు. ముదిత (పతులలో అండను 
(పతి (1850-53), హయ్య గీవళ్ళా స్పిగారిది 
(పూర్నిగా దొరకలేదు), ఆనంద, వా పిళ్ళ ఆఅవ్నూయ్య 
కళానిధి చదలువాడ దండిగుంట  పండితులది 
మున్నగునవి (పధానములు. సాటి సారస్వత పిక 
లలో పండితులు మహాభారత  పొాళఠములమీద చేసిన 
చర్చల నుగ్శడించినారు. నాటి వ్యాసములక్‌క యను 
(కమణిక తయారుచేయ నుద్బేశించి కొంతపనిచేసి విర 
మించిరటకూడ. ముఖ్యముగా గత శతాబ్బపు సారస్వత 
ప తికయ్మెన అము. దిత (గంధ చింతామణిని తత్సం 
పాదకులను పూండ్త్హ 
లేని విమర్శుకులని (పశంసించిరి. కాని ఆ యమ్ముదిత 
(గంథ చింతామణియందే 18 94-- 98 _పాంతము 
నుండి మా తాతగారు (శీ వేదము వేంకటరాయ 
శా స్పిగారు భారతము సె ఎంతో చర్చచేసి (వాసన 


రామకృష్టయ్యగారిని వణపు 


విశేషములను ఈ సంశోధిత ముదణ సంపాదకులు 
చూచినట్టు కూడ తెలుపలేదు. ఒకటి రెండుచోట్ల 
అధోజ్ఞా పికలలో తాతగారి సేరున్నను అ. (గ. 
చింతామణిలోని వారి పాఠాంతరములను గుజించికాదు. 
అ. [గ చిం. ళో ఆనందవారి ము దణముంగూర్చి 
ఇట్టు కలదు (1902 సలు: లానే ర్‌: 
“ఆంయ్యధమహా భారతమును మహారా. వేమూరి 
వేంకటకృష్టృమసెట్టి అండ్‌ సన్స్ఫ్‌గారుూ-/బహ్మ శీ, 
మహారాజరాజ శీ రావుబహడద్చరు కందుకూరి వీరేశ 
భిధగము పం భుళవారిచేతను (బహ్మీ రాయదర్శ ము 


నరసయ్యగారి చేతను 
యున్నారు... 


బరిష్కరింఎంచి ము దించి 


తెలుగు భారతము (ప పధమమున 186 /సం॥ 
ఏ్మపిలు నెలలో (బకటింపంబడినది. అప్పుడు దానిని 
చెన్నపురి రాజకీయ పారశాలాం ధ (పథాన పండితులగు 
వింజమూరు కృష్టమాచార్యులవారు పరిష్కరించిరి. 
అపుడే దీనియందు గొన్ని _ స్థాలిత్యము లుండినవి. 
మ్నుదిత (గంధములు చిక్కుచు వచ్చినందున తాళీదళ 
సంపటినుు లను. జాచునారుల క -ఊఈొుంఫఖనగా నిప్పటి 
క్రీని కొన్ని (గంధములు మిగిలియున్నవి. ముదిత 
(గంధములల్‌ సంశయాంశములు సంభవించినపుడు 
(వాత్మపతులు జూచి తీర్మానించుచున్నారు ... మేమి 
పుడు [వాయదలంచిన నిషయమంతయు దదనుసారమ్నె 
యుండును... ,స్టాలీపులాకన్యాయముల గ్నెకొందుము. 

ఇపుడు... బహ్మశీ శతఘంటము వేంకటరంగ 
శాాస్తులవారు రిరి పుటల ఓఠిక [వాసి (పకటించి 
యున్నారు. దానియం దనేక విషయములు విమర్శింప 
దగియున్నవి... 


ధృతర్యా ష్ముండును బుతులు న్యనము గుం 
తీనందనుల్‌ సింహముల్‌ 
మతినూహింప నసింహమ్షె న వనమున్‌ 
మర్చి ౦తు ర60దు ననా 
వృతవృత్త్వృంబులు గాని సింహములకు 
న్వేగంబు చవేటొందుగా 
న తగం బొందుట కార్యమా యుభయమున్‌ 
సంతుష్టి మె నున్కికిన్‌. 
అని యుద్యోగపర్వ [పథమాశ్వాసమున 359 వ 
పద్య. ముదింపబడియున్నది. ఇందు నాలవ పాదము 
నందలి (పాసముంగూర్చి "కానన్‌ ' శబ్బము ( దుతాంత 
మ్నైనను దీని నిచట దిక్కనగారు కళగానే (వాసినారన్సి 


తై 


ఆంధ) మహాభారత సంశోధిత ముద)ణము 


తా 


“కానన్‌ . అను దుతాంతము 
కంమె 'తగళ' అను పదము పరమగునపుడు (_దుత 
మున _కర్టానుస్వారమును “తి కారమునకు *ది కార 
మును రావలసియుండగా నట్టులేక తకార (పాసమున 
“తి కారము గానే (పయోగించి యుండుటంజేసి 
యెక్కడనని గొన్నిచ టృ “కానన్‌ అనుదాని (దుత 
మునకు లోపమును దానిమీది పరుషవర్శ్యములకు సరళ 
వర్శ్యము లాదేశములుగా రావనియు నీ దుతము లోపించి 
పరుషవర్శ్యమే నిలుచుననియు నందుల కీ నిపాతనము 
జ్ఞాపకమశని కల్పింపవలసి యుండెడు. ఇట్ట (పయో 
గము లింకెక్కడన్నెన నుండెనేని వాని కీ(పయోగ 
మాధారమగును' అని [వాసివారు, 


వేంకటరంగ శాస్పిగారు 


ఈ పద్యముస్నె 1568395 సం॥ ఏష పెలునెల 
మా మయూఖములో (బహ్మ[శీ వేదము వేంకటరాయ 
శా స్త్పులవారు విమర్శ వాసి యిట్ళు (పకటించి. 
యున్నారు. “కానతెగన్‌; కాన=అడవి; తెగన్‌ = నణుక 
బఉపోగా నని యర్శము... ఆ సవరణనుగూర్చి పీఠికా 
కారులగు నీ వేంకటరంగశా స్పులవారు 55 పుటళలో 
(వాసిన (వాతం గనుడు -- 'కానతెగన్‌ అని పాఠము 
గల్సించి, కాన=అడవి్కి తెగన్‌ =తెగగా; నావుత వృత్తం 
బులుగాని సెంహములకున్‌ వేగంబచేటొందునని మూడవ 
పాదముతోన్నెన సన్వయింప వచ్చును అని (వాసి 
యున్నారు. కల్పించి" అని వీరు (వాయుటచేతనే వీరికీ 
యర్హ మంత బుజువుగా నుండలేదని స్పష్పృపడెగదా, వీరికే 
గాదు, (గంధముం బరిష్కరించిన పండితద్య్వయమున 
కును *కానతెగన్‌* అను పాఠము రుచింపలేదు. రుచించి 
యున్నచో 'గానతెగన్‌' అని ముదింపరా. సంస్కృత 
మూలముం గనుడు. 

శో *,-.ననంరాజా ధృతర్మాప్ప స్పపుుత్నో 
వ్యాాఘాస్తేవ్నై సంజయ పాణ్బు పుత్నా?ః 
మా వనం ఛిన్ని సవ్యా ఘవ్‌ 

మా వ్యా(ఫఘా నీనశు ర్వనాత్‌ ॥103॥ 
స్ట నిర్వనోవధ్యతే వ్యా ఘో 

నిర్వా ఘం ఛిద్యతేవనవ్‌) 

తస్మాద్వా్యా. ఘో వనంరక్షేత్‌ 

వనం వ్యా ఘం చ పాలయేత్‌ ॥541 
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ఇందు రెండవ _ శ్యోకమునందలి. 'నిర్వనో 
వధ్యతే వ్యాఘో' అను వాక్యమునకు *“వనావృత 
వృత్తంబులుగాని సింహములకు వేగంబ చేటొందు” 
అనునది తిక్కనగారి భాషాంతరీకరణ మటు. నిర్వనః 
అనగ బోయిన వనముగల్క ఛేదింపబడిన వనముగల యని 
యర్శము. కావున నిర్వనముల్నె యుండుటచేత నావృత్న 
వృత్తంబులుగాని సింహములకు వేగంబ చేటొందు 
నని యర్శము. ఏతప్పీఠికాకారుల మతముబడి తిక్కన 
“కానీ అను పదము గారణవాచకముగా నుపయోగించి 
యుండినచో సింహములు వనావృతవృత్తంబులు గాక 
యుండుటకు గారణ మూహ్యము. ఇట్టగుటకు గార 
ణము వనచ్చేదమోో లేక వనము స్వస్య్యముగానుండియు 
సింహస్వచ్చందవృత్తి యో యీ డెంటితో నొకటి 
కారణముగా నుండవలయును. “వనావృతవృత్తంబులు 
గాని అను వాక్యములో "*నిర్వనవ్‌అను పదార్షము 
రాదు. *కాన తెగన్‌ అను (నీ శాస్తులనారి పాఠ 
ల్‌ో సందిగ్భమును దొలగించి మూలము ననుసరించి 
యుండును, మజటియు *దగన్‌ అనగా నొప్త్పునట్టుగా 
నని యర్శమని ఫీ థికలో _(వాయబడియున్నది. ఒప్పు 
నట్ళుగానని (వాసిరిగదా ఒప్పనదియేది” ఈ యెుప్పుట 
లేకయే 'పొందుట కార్య మో యుభయమున్‌ సంతు 
స్ట్పిమ్మై నున్కికిన్‌, అను వాక్య మర్చ మగుచున్నది. 
కావున దిక్కయజ్వ యిట్సి యపుష్బర్భ్య క. పదమును 
(పయోగించియుండడని నొక్కి చెప్పునగు, మూలాను 
గుణసారియగు  వేంకటరాయశా। స్తులవారి పాఠము-- 
లక్మ్య్యలక్టృణ విరుద్ధ మిథ్యాకల్వనయగు పీర్రికాకారుల 
సిద్ధాంతమున కవకాశము లేకయే తద పొసదోషము 
దొలగించును. ఒకవేళ బీఠికాకారులు మూలళ్ణకములో 
“తస్మాత్‌ 'అను పదమున్నదిగనుక '“కొనుయను పదము 
నవ్యయముగా దిక్కన (పయోగించియుండునని యిక 
వాదింతురు గాబోలు, అది సమంజసముగాదు. అట్నెన 
మూలములోనున్న వ్యా ఘశబ్నమునకు దెలుగు పద్యము 
లోని సింహ శబ్బము పర్యాయపదమనియు జెప్పుదు 
రేమో, శ్ఞాకద్వ్యయభావమే తిక్కనకు ముఖ్యము. రెండు 
శషృకములకుంగదా యొకపద్యము (వాయబడినది. "కాన 
తెగన్‌'అను పాళఠములో గాన నను నవ్యయము నాలవ 
పాదములోని 'పొందుటిఅను పదమునకుముందు నధ్యా 
హార్యముగ నున్నది, కావున నీ పాళమ్సే సర్వవిధ సమంజ 


భారతి 


సము, ఇట్టి పాళమును కల్పనయనిచెప్పి యొక యవ 
లకత్షణపు బాఠతము నూహించుట పాడిగాదు. ఉభయభాషా 
పాండిత్యముగలిగిన వేంకటరంగశా(స్పి గా రిట్టి పట్టును 
దిట్సముగా విచారించి యిదమిత్స్య మని న్యాయముగా నర్మ్య 
యింపకుండుట మిగుల లోపమని తలంచెదము. పండితు 
లకు న్యాయము కంటగించుచున్నది. అక్షరాస్యు లసూ 
యా(గస్తుల్నిరి......... 


తర్వాత తాతగారి పాఠమును (శీ కొక్కాండము 
వేంకటరత్నము పంతులుగారు అంగీకరించినారని 
(శీ పూండ్శవారు 38 వ పుటలో తెలిసినారు. “దేవుడు 
వరమిచ్చినను బూజారి వరమాయడు" అన్న సామెత 
నందటెజింగియేయుందురు. దీనికి (బస్తావన మన గెత 
సంచికల్‌ “ధృతరా ష్కుండునుఅను పద్యముస్టె (వాసిన 
విమర్శయే. “కానతెగ' నీ విషయము తెగినదని యంద 
జెజింగినదియ. (శీ వంకటరాయశా. స్పిగారు. దీనిని 
మా మయూఖములో దెగించి _తెంఎనతర్వాత సంజీ 
వన్యధిపతులు మన్మధ మధుమాస సంజీవనిలో ర వ 
య ర గా/(న తెగంబెందుట....., అనియే 
ము దింపించినారు. (ఖీ వెంకటరాయశా. స్తులవారి నే 
రణను (శీ వేంకటరత్నము పంతులవాలొప్పీ మన్మధను 
సమ్మతించి (పకటించికొనినను (శీ వేంకటరంగ 
శాస్తులవారు “తెగినీయక “తగం” బొందింప యత్నిం 
చుట కడు సంతాప కరముగా నున్నది. ఉభయవాదు లెప్పి 
నను వేంకటరంగశా/ స్పిగారు తెగనను పోళము 'కల్సితి 
మనుటయే స్పె సామెతకు భావము...ప( తికాధిపతి.” 

ఈ సవరణగాని దీనింగూర్చి ఎట్టి విమర్శగాని 
ఈ సంశోధిత ము దణమందులేదు, 


“ఏనుబిదప --- ఏనవిదప' అను దానింగూర్చి 
సంశో, ముద. సంపాదకులు పస్తావించిరిగాని అ, (గం 
చిం, తేల్పినట్ళు (వాయలేదు, ఎందుచేతనో తెలుపరు, 
ఇట్లు (వాసినారు;. “ఈ (కిందిపద్యమొక మన్‌ జ్బ 
మైన వివాదమునకు దారి చూపనధిజా 

“కవదొనలును గాండీవము 

నవల నిడంబనుపు ముంద ఆఅరదము డిగు మే 
న(ను) విదప డిగియెద శుభకర 

మవు నివ్విధమట్ళు 'సీయుమనుడు నతండున్‌ 


అని యా పద్యము నుదాహరించి ఏను __ పిదప, 
ఏను .(.బిదప అని మారవలసిన విషయములను (పాస 
దోషాదులను చర్చించి, ఏను కళగాద నియుచెప్పి, మండ 
పాక పార్వతశ్వరశా[ స్పీగారి సమర నమును నిరసించి 
“తిక్కన సోమయాజి కావించిన యా (పయోగము 
పండితులలో ద్మివవ్మ్నెన వివాదమున కవకాశ మొసంగి 
నది. అది యిప్పటికిని అపరిష్టృతముగానే యుండి 
పోయినది'లఅని [వాసినారు. 


అము[ దిత్మగంధచింతామణి దీనింగూర్చి యిటు 
(వాసినది: “ఈ పద్యమందు వ బ (ప్రాసమని వేంకట 
రత్నము పంతులుగారు వాదించిరి, వారి వాదమంతయు 
ఫీరొప్పక ((వీరనగా శతఘంటమువారు) “ఏనవిదపిఅని 
(పకటించి వబ (పాసమును నిరసించినందులక్షె సంత 
అ చున్నారము.” ఈ వాక్యములకు కొంతముందు 
“వేంకటరాయశ్శా స్తులవారు. గావించియున్న మార్పు 
అలో వీరు 'గ్జెకొన్నవానిలొ మజి 'కొన్నింటివి వివ 
రింతుము అని (వాసి అందు స్టె వాక్యములను చేర్చి 
నారు. తాతగారివూర్చు సంచిక ఎ. 
1896. పు ఉలో నున్నది. “ఏనుశబ్బము (దుత 
(పకృతికమా కాదా ౨ ఏనుశబ్బ ము ( దుత్మ పకృతిక 
మని (బ. (ని కొక్కొండ వేంకటరత్పము పంతుల 
వారును, కళయని (బ. (శీ. మండపాక పార్వతీశ్వర 
శా్యస్తులవారును ష్మతికలో నభి పాయములను దెలిపి 
యున్నారు. ఈ చర్చకు భారతమునందలి' (అని *కవ 
దొని పద్యము నుదాహరించి) “అను పద్యములోని 
'ఏనువిదప' అను (పయోగము కారణమై యున్నది. 
ఇచట బార్వలీశ్వర శాస్తులవారు “ఏను, శబ్దము 
కళయనియు దానిపై  *బిదపి అను పదమునందలి 
యాద్యపకారమునకు (బధమమోాద వఏిహితమ్నెన వాదే 
శము రాగా “ఏనువిదప" అనియాయననియు వివరించి 
“ఏనుశబ్బము కళయనుటకు నాం ధశబ్న చింతామణి 
యందలి-*గసడదవా: స్యుః (పథమా మా తాదాత్మా 
స్మదోర్విన్హె వ్వైతేఅను  సూతమున 
శబ్బము నేను శబ్బమును చెప్పునేగాని “ఏను, శబ్బ 
మును చెప్పదనియుు 'తిజబ్మధ్యశేష షమీ "ఇత్యాది 
సూతమందు. “శేష” శబ్బముచే. 'ఏనీ శబ్బము 
(గహింపబడు చున్నదనియు నందుచేత న శబ్బము 


సంవు 9, 


“అస్మత్‌ 
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ఆంధ్ర మహాభారత సంశోధిత ముదంణము 


కళయని యర్చడీనదనియు, 
కళయు (బధమయు గావున * పధమా మ్మాతాత్‌' 
అనుటచేత దానిస్పె పకారమునకు, వకారము వచ్చిన 
దనియు, నమ్మే ఏనుశబ్బము కళయ్మె నందులకు, 


(( శ 
ఇట్ళు ఎను శబ్దము 


(న్స్‌ చెప్పిన పెద్దలు (దో 
ణాచార్భ్ములు మొద లుగొగ ననిక్‌'ల్ఫృని నా 
రె చన్న వారలంగిని 


యే చక్కం బెట్టువాడనే పొండవులన్‌” 


అని భారత ద్యోగ పర్వములో 
కలదనియు నుపపత్తి (వాసియున్నారు.. ఇచ్చాట 
వేంకటరత్న పండితులు “ఏ'ను బిదపి అనియే పాఠ 
మునికముో ఎను! శబ్బము ( దుత్నపకృతికమే గాని కళ 
గాదనియు (దుళపకృతిక మై నందున దానిప్నె 
పకారమునకు బకారము (సరళాదేశము) రాంగా “ఏను 
బిదపి అని అయినదనియు, ఈ | పయోగముచేత వ బ 
లకు (వాసమ్మె (తి లభించుచున్నదనియు అభి పాయ 
పడి తదనుసారముగా బిల్యశ్యరీయ మందు వ 
(బాసము (పయోగించినారనియు మీ ష్మ తికలవలన 
గనపడుచున్నది. ఇందులో శ్యాస్తులవారు “ఏను శబ్బము 
కళయనుటకు జెప్పిన యుపపత్తులు దుర్చలముగా 
నున్నవి. ఆ యుపపత్తుల నంగీకరించిన ననిష్టము 
అనేకములు కలుగుచున లవి 


| బయోాగము 


బ లకు? 


“అతా స్మదోర్విన్నె వి అనుచోటు 
చృబ్బము “ఏను శబ్దమును చెప్పదనియు 
శబ్బమును మా(తము చెప్పుననియు వబంచుటకు 
(బమాణమేమియు లేదు. “నేని 'ఏనుి అను నీ 
రెండు రూపములును నన్నయభట్త్ట యమందలి పధ 
మాయ మేదస్మదః' అను సూ తముచే నిష్పన్నమగు 
చున్నవి ... రెండు రూపములలో నొకటి గృహీతము 
ఒకటి కాదనుటకు నేమియు న్యాయములేదు......... 


అస్మ 
“నేను 


మజియు [బయోగాంతర బలముచేన్హె నను 
యు శబ్బము కళయని యొప్పికొందమనిన శాాస్తుల 
వారందులక్ష్న_ యిచ్చిన (పయోగాంతరము పూర్వుక్నో 
ద్యోగపర్వ పద్యములో నాలవ పాదములో (వారలంగొని) 
“యేచక్కంబెట్టువాడ' ననునది శ్నాస్తులవారి యభి 
(పాయము (పకారము '“ఏనుచక్కంబెట్టువాడను అని 


యిచట బదవిభాగము. ఈ పద్యమున నీచోట ఏను 
శబ్బముయొక్క ను వర్శ్యము తోపించి “ఏచక్కం 
బెట్ట్బువాడన్‌ "అను రూప మేర్పడుటకు శా స్తమేమి? 
ఇది కళ యట గదా. కళయొక్క యంతిమ *ను వర్మ 
మునకు లోపము వచ్చుట గలదా? “మినుచావు” అను 
నది 'మో చావుఅని అగునా? (పయోగ పభావముచే 
“ఏను శబ్బమునకు మ్మాతమే “ను వర్శలోపము 
(గహింతమన్న “ఏయడిగితిన్‌ అని చెప్పవచ్చునా? ఏను 
శబ్బము కళయగుట కయి అస్మచ్చబ్బమున కది అర్భము 
కాదని వ్యవస్త కావలసినళ్ళు; అందుకు నుదాహరణాం 
తరమని 'ఏచక్కంబెట్మవాడన్‌ ' అనుదానిని తెచ్చుటచే 
“ఏను శబ్బముయొక్క “ను” వర్మ లోపమును సాధించుట 
కయి మజి యేసూ తములకయినను (క్‌'త్తవ్యాఖ్యలు 
చేయవలసివచ్చినది, తనను వర్ణ్శలొపమునే సాధించుకో 
లేని యా “ఏచక్కంబెట్టువాడన్‌ "అను (పయోగము 
ర శబ్బముయొక్క కళాత్వము నెట్టు సాధించును? 

మజియు నశా స్పీయమ్మెన “ను వర్శలోపము 
నంగీకరించి కళయని వాదించి యనిష్టృములు కలి 
గించుటవలెనే 'చక్కంబెట్టువాడన్‌ ' అను దానియందలి 
'చి వర్థ్మమునకు నశా(స్పీయమైన సరళసంజ్ఞ _ నంగీ 
కరించి యిది (దుత పకృతికమేయని యా [పయోగ 
మందు నేల వాదింపగూడదు? సరళ వర్శమునకు 
ముందుండు | దుతమునకు లోపము రావచ్చును గదా? 
రెండు వ్యవస్థ్రృలు నశ్శా స్తియముల్నె యుండగా నందులో 
నొకటి (గాహ్యమును నొకటి య గాహ్యమును 
యెట్టగును? 

(న్వు శబ్బము (దుత పకృతికమని వాదించువారి 
మతమునను తిక్కన సోమయాజులవారి వా (పయో 
గము దుష్ట మేగదా యగును. అనిన, అట్టుగాదు, 
“ఏ చక్కం "'బెట్బ వాడక్‌. (అను: స్టే ఏను' శబ్ద మే 
లేదు, “ఏను” శబ్దము “చక్కం బెట్టువాడనే బాండ 
వులన్‌' అని “పెట్టువాడన్‌* అను పదమునకు బిమ్మట 
నున్నది. మటి పాదాదియం దున్న అరై పో శబ్బము 
యొక్క తత్వమేమనగా నిది వ్యతిరేకార్హ క మయిన 
“ఏ కారము. “అనికొల్ణ నివా! ర్థెచన్న వారలంగాని। 
యే చక్కం బెట్టువాడనే బాండవులన్‌* [నేను యుద్ధ 
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భారతి 


మున కంగీకరింపక చన్న (దోణాచార్యులు మొదలగు 
వారిని కొనియే (కొనియాా) పాండవులను చక్కం 
బెట్ముదును. వారిని గొనికాదు, కర్ష్ముడు దుశ్శాస 
నుడు సౌబలుడు వీరినిగొని పాండవులను చక్క 
బెట్టుదును ; అని యన్వయము. |... ఈ హేతువుల 
“ఏ చక్కం బెట్టువాడన్‌. అను [(పయోగము ను 
శబ్బముయొక్క కళాత్వమును నాభతపంరదాాా శ 
(అని దీనింగూర్చి చాల పుటలు (వాసియున్నారు.) 

ఈ విళముగొ కొన్ని సంవత్సరములు ర 
పండితులు చర్చలు జరిపియుండిన అము, దిత (గంధ 
వింతామణిని ఎజీిగికూడ మా తాతగారి మార్పులో 
సవరణలో దిద్దుబాట్నా- వానిని గుజించి అవును 
కాదని ఈ ము దణమున ఎందులకు చెప్పకూడదో 
జెలియరా కున్నది. ఇది పొరపాటనుకొనుటకు లేదు. 
అ. (గ. చింతా మణిని పూండ్శవా రిని వీరు (పశంసించియే 
యున్నారు, వేవనూరు వేంకటకృష్ణృమ సెట్టి అండ్‌ 
సన్స్‌వారి మ్యుదణమును, (శీ కందుకూరు రాయ 
దుర మువారి సంపాదకత్వమున  శతఘంటమువారి 
యుపోద్దా తముతో వెలువడిన దానిని పేర్కొన్నవారు 
ఈ విమర్శలను చూడలేదనుట _ విశ్వసనీయముగా 
కనబడదు. తాతగారిని స్మరింపకపోవుటకు ఏదో బల 
మ్నైన కారణమే ఉండవలెను. 

తాతగారి సవరణ జఒకటిమా తము చూపి 
నారు. ఆరంభమందే మొదటి వచనమున 'అని హరి 
హర హిరణ్య గర్భ పద్మొమా వాణీపతులి అని దాని 
(కింది అధోజ్టాపికలో “అనిత! వాణీసతుల--- అని 
వేదం వేంక్టటాయ శా(స్పిగారును (మదరాసు విశ్వ 
విద్యాలయమువారి "సెలక్ష న్ఫు) సూచించిన పాఠములు 
గమ నింపదగినవి అని (వాసినారు. అంతే, ఇకవారు 
సూచించిన పారములు సవరణలు క5"ల్డలుగా నున్నను 
స్మరింపలేదు ఒకటి ర0డు ఉదాహరణములు--- 

డ ఢ (పసాసము. రూఢిగ- రూడిగ, ఆది. (పధ 
మాశ్యా. 69 వ పద్యము -- “ఏడక్కాహిణులెన్న... 
రూఢీిం గౌరవస్తేన్య...! యీడం బోవక.. .న[ల్హా 
జెన్‌... ఆది. అప్ప్రృమాశ్వా. 156 పద్య. 'వేడుక 
నమ్ముని ముందట! బాడితి మాడితిమి పెక్కు పరి 
హాసంబుల్‌! రూఢిగం బరికితి  మెట్టుం! జూడడు 


మావలను నీరసుండన నుండెన్‌' వీనిలో మొదటి 
పద్యములోని “రూఢి'కి ఏరిన: పుటలో “తూటినో 
అని పాళాంతరము చూపినారు. ఠర0డవదానికి అథో 
జ్డా పికలో ఈ పద్యమున డా-ఢ (ప్రాసము అనియు 
రూడిగ--ద వీ. భాసం. సూ, దీనినిగుణించి తాత 
గౌరు అ. (గ చిం. లో నిట్ళు వాసియుండిరి: ఈ 
పద్యములలో “రూడి యని కవి వికృతిపదముం 
(బయోగించినాడు గానిఎరూఉయిుని (పయోగించి 
యుండలేదు. గాన నిదిడఢ (పాసము గాదు. ఈ 
(పయోగములనుబట్టు యదృష్ట్టచరమ్నెన దర 
(పాసము నితరులు (వాయుదురనియే శబ్బరత్నాకర 
ములో *రూడి' యను వికృతి పదమునకు నీ (పయో 
గములం జూపక్క '“సీ॥ రూడి నెన్నికగన్న నాడెంపు దెణ 
గంటి చిగురాకు బోడుల జెణలు దెచ్చి! అని యచ్చ 
తెన్ను రావమాయణముననుండి యుదాహరణము 
(వాయబఉయున్నది సుప ఎట్టి తుచ ఇకవిత్వము నరిదును 


. డఢథ--బభా--గఘ--వబ--తద-- గక లోనగు (_పాసము 


లగపడనందున _ నింతదూరము విచారించి నా యభఖి 
(పాయమును (వాసినాను.” 


ఇంబుగ సర్వలోకాఇమ్ముగ. ఆది. 1--/6 
వీరు పద్యమును పూర్తిగ '“ఇంబుగ ... బంబున .., 
(ధంబను ... ద్యుంబరము* అనియే ముదించినారు, 
సర్వలక్ష ణసార సం[గహములో (పు.116) ఇమ్ముగ ... 
బమ్మున ... (ధమ్మను ... వం। ద్యుంబరి అని *ంబి 
“మి లకు (బాస కలదు. నాలవపొదము 'వంద్యుమ్ముని' 
అని ఆనంద పతి. అందే అధోజ్ఞాపిక, పొాళాంతరము 
వంద్యుమ్మని. దినింగూర్చి అమ్ముది. (గ. చిం. 'తాళ 
పష్తత (పతులయందును ముదిత (పతులయందును 
“ఇమ్ముగి ననియున్న పారమును నీ సంస్కరణకర్తలు 
కారణము చెప్పక “ఇంబుగ” నని (వాయుట మిగుల 
శోచనీయముగా నున్నది ... 


అప్పుకని-- 

'“లంబుజంబు రంబుజంబు 
రంబుంజెన్ను మీజణంగా. 
తొమ్మిదింట వ్మి శమంబు 


తోరమ్నె సుగంధికిన్‌ 
(గమ్మగా నుతింప నొప్పు 


36౮ 


ఆంధ్ర వముహాభారత సంశోధిత ముద్రణము 


గానలోలుం డచ్యుతుం 

డంబుజాతుం డాదిదేవు6 

డక్షరాఖ్యు డెప్పుడున్‌ 

“ఇమ్మహిలోం | (గమ్ము భగల్‌ 

బింబమునం | గంబుధరా 

. కొవున్న వీరి భారతములో నున్నట్టి 

“ఇంబుగ్‌. నను పద్యము “ఇమ్ముగి ననియే యుండ 
నలయునని మా సిద్దాంతము,..మము 15900 సం॥ 
మే సల మయూఖములో వివరించి యున్నాము. ఈ 
_పొసము పనికిరాదని వీరుమ్మాత మభ్మిపాయ పడిరే 
గాని తక్కినవారవ్వరిట్ళు అభ్యిపాయ పడలేదు. 
(ప కియా ఛందస్సున యతి వాసమున కుదాహరణము 
లని (ఇది వెదకు వేంకటరాయళా. స్పులవారిది) 
యిట్ళు (వాయబడియున్లది ఫలా 

“అంబకు (మొక్కి నా కలవడినట్ను 

ఇమ్ముగా యతి కుదాహృతులు సెప్పైదను' 
అని (వాసియున్నారు.. ఈ [ప్రాసమే చెల్లకున్నచో 
'౦బ--మ్మి లకు (బొసముగా నేల ము[ దింపంబ డెనో 
యోచింపుడు. ఇది డెబ్బదియేండ్భ (కిందిమాట. 
నన్నయ్యకి (పయోగము లిష్ట్ర మేమో ఇట్టి పద్యము 
రింకను కలవు. 


వావిళ్ళవారి సం. 1917, ప పుట 
స్‌; అధోజ్నా ఏ; బింబంబున,..., 
రం, ధంబను..., 
పాళాంతరము పండిత కల్పితముగానోపు. ఇది (ప్రధమ 
ముదిత (పతులయందును, పెక్కు (వాత పతుల 
యందును లేదు. “వంద్యుమ్ముని యనుచో “కమ్మని 
కుమ్మొనసి' యనురీతి యొప్పును.” 
పెన మ 'ఇమ్ముగ-బమ్మున-- (థధమ్మను --- 
ద్యుమ్మునియని మ్నుదించినారు. 


“ఇంబుగ., 


క బరాశర..* అను 


అతొంతముల 


క పిలగడము __ కవిలగడ మ 
6 ౧ 


దీనింగూర్చి ఈ సంశోధకము[ దణ _ సంపాద 
కులు -- కవిలగడ్మమనియే (గహించి అ. (గ చిం, 
ఉదాహరించి ఎట్టును లేల్చ్బని విధమున తమ యభి 
(వాయ మిచ్చినారు, వూండ్లవారు మా తాతగారి యభి 


(పాయము నుదాహరించి తేల్చినారు. “1895 సం, 
అక్కోబరు నెలదియగు మా చింతామణీ మయూఖము 
యొక్క 95వ పుటలో వేంకటరాయ శాస్తుల 
నారీ కపిల కవిల శబ్బములంగూర్చి యిట్ళు నిర్మ 
“వకార (పాసముచేతం “గవిల” అని '*కపిలి 
శబ్బమునకొక న్నై కృతము (గహింపంబడి యుండలేదా. 


సీతారామాచార్యు లవారు వబ (పాసమునే యెణీంగి 
యుండిన “వేవణములు అని వాదేశమ్మా *వేంబణ 


ములు” అని బాదేశమోా యెట్టు నిర్ణయించు 
కొందురు? రెండు నశ్నాస్తియములే కదా” అని నిర్మ 
యించియే యుండిరి ... కొవున భారతమున గల స్నె 
పద్యములో నున్నట్టిది పవ (పాసముగాదు గాన ద్లానిని 
వ (పొసముగా నెణుంగునది.” (ప్మత్తికాధిపతి.) అప్ప 
కవి దినిని విశేషవళుల్మ కింద గణించినాడుగదా. ఈ 


పరిశోధక ముుదణమున _ నిదమిత్మమని గట్టి గా 
తేల్చవలదా ౨ 


యించిరి; 


ఇదంతయు చూడగా (కోత్తీకరించి పాఠములు 
సేకరించి ఎంతో సేవ భాషకు చేసినను పాఠనిర్ధ్యయ 
విషయమున తగినంత స్వాతం త్యమో ధ్ర్యమోా 
వరు చూపలేదు. విమర్శకు లేమందురోయన్న భీతి 
కనబడుచున్నది, వ్యావహారిక (గాంథీకముల మధ్య 
నేర్పడిన యొక సందిగ్భావస్త, 

“తట స భావము 

తాము తటస్ట్రృభావము వహించితిమని వీరు 
(పకటించుకొన్నారు. మంచిదే కాని పండిత నిర్మ్యయ 
మొనరించి, ఉపపత్తులనుకూడ (పకటించియుండి, 
తమ నిర్జ్మయములు ఎంతవణకు సకారణములో తెల్పి 
సో వీర పర్శిశమయొక్క ఫలము పఠితలకు అంది 
సార్భకమ్నె హృద యాహ్లదకరముగా నుండియుం డెడిది. 
“నిజమ్నెన సంశోదిత ముు(దణము లభ్యముల్నైన 
సాక్ట ్యములన్నియు విద్వతృంఘముల ముందుంచి (సత్యే 
కముల్నేన పాఠముల నంగీకరించుటో, తిరస్కరించుటో 
వారు స్వయముగా నిర్ణ యించువొ నుట కవకాశమొసంగ 
వలయును. ఉత్తమ పద్ధతియేగాని ఇంతటి పండి 
తులు, దేశమునకు తలమానికము వంటివారే నిర్ణ 
యింపలేక తాటస్థ్యము వహించిన ఇతరుల గతియేమి? 


8/ 


భొర తి 


మార్గ మ్మెనను చూపవలెను గదా. సంశోధిత ము దణ 
భావోదయమును _ (శీ గిడుగువారు, జయంతివారు, 
కట్టమంచి చిలుకూరి (పభృతుల యా శయములను 


తెల్పినవారు మూలమును ముదించునప్ప్తుడు తమ 
నిర్ణయములను తెల్సుటలో దోషములేదు. మంచిదే. 


అళ్ళే అధో జ్నాపికలో అ(పసక్తము అల్షైనను 
కొన్నిటిని ధ్నెర్యముగా (వాసియున్నారు. ఉపో, 109 
పుట తెలుగు (అదే ఇంగ్లీషు ౧9 పుటలో రాయ 
దుర్గం గుజించి. అథో 
జ్ఞాపికలో (వాయుచు “నాటకమున నీవప్మాతములకు 
వ్యావహారిక భాషను వొవ్‌నవో గిల్‌ నరసయ్యగారే (పధ 
ములని చెప్పవచ్చును. తరువాత వేదం వేంకటరాయ 
శాాస్నులవారు తమ (పతాపర్ము దీయ నాట కమున 
నీ [పయోగమును జయ పదముగ నిర్వహించియుండిరి.” 
ఇట్టి (వాతకన్న ఆశ్చర్యము వేణుండదు. 1569] 
లోనే మా తాతగారు ప్వాతోచిత భాషను తమ నాగా 
నందమున వాడియుండ్య దానినిగుజించి దేశమున 
దుమారములేచి పండితులలో యుద్దములు జరిగి 
అ. (గ. చిం. లో ఎన్నా వ్యాసములు _పకటితము 
ల్నైయుండగా వీరి ట్ళేల (వాయుచున్నారో అర్హమగుట 
లేదు. పా తోచితభాషను (గామ్యమని నిందించి, తాత 
గారిని (గామ్యశ్యాస్త్పియని అన్తే పించి, వారి. యుద్య 
మమును అడుగంట (తొక్కి వేయించుటకు (పయ 
త్నించిన పండితులతో చేరినవారిలో నరసయ్యశా( స్పిగా 
రొకరు గదా. వీరిది ఈ బెస్తవాని పద్యము వ్యావహా 
రిక భాషావాది రచించునా 9? 


నరసయ్య శాస్తులవారిని 


“ఎదిసొజపుం బనియనియెద 

రదియేవం బయ్యు విడుననగునె బశువులం 

జదుపు పని (గూరుండయ్యును 

సదయతచే (శీ తియుండు సౌమ్యుండె 
యగున్‌ 


దీనింగూర్చి పూండ్శవారి విమర్శను అ. (గ. చిం.లో 
1898, సం॥, సంచి. 1-వుట రి లో చూడనగును. 
ఇవిగాక అభిిపాయభేదముల కెడమిచ్చు పాఠ 


ముల నొకటి రెంటిని (పస్తావించి ఈ సమీక్షను 
ముగింతును. సభా. 2.4ఉ9 లో *“పరగం బొగడికోలుం 


తీ 


(బబ్బికోలు” 

పొగడికోలే గదా. 
“అన్యకీర్హ నంబు నన్యనిందయు! దన్ను 
బరగం బొగడికోలు. (బబ్బిక్‌లు 


అని ము దితము, ఇట (పబ్బికోలనగా 


ఆపగాతనూజ యార్యవృత్త ములు గా 
వనర, పని నాద్యులయిన మునులు 


ఇలు (పబ్బికోలు అనగానేమి? దానికిని పొగడికోలు 
అనియేగదా  యర్శము (చూ. శర) అధోజ్ఞాపికలొ 
' పచ్చికోలు కలదు. వావబళ్ళవారి పొరము (పచ్చి 
కోలు. అనగా నిందపడుటు. (పయ్యు ధాతువు. తమి 
ఛము పళ్రీ( ళల). పరస్తుతి పరనింద, అత్మస్సుతి, 
ఆత్మనింద సద్వృృత్తములు కావని యభి ప్రాయము, 
(పచ్చికొలు పాఠమే మేలేమో, 


ఆది 11-136. 


“తనయెుజఖింగిన యర్శంబొరుం 

డనఫఘూ యిది యెట్ళు 'సెప్తుమని యడీిగినం జె 

ప్పని వాడును సత్యము సె 

పునివాడును ఘోరనరక సంకమునం బడున్‌. 

ఇందు చెప్పునినాడును ... నాడును అని వీరి 

యధోజ్నాపిక. అదే వావిళ్ళవారి (సధానపాళము, నాడును 
అనగా ఎడల--చెదర్శమున చెప్పనియెడల అని విరిష 
(ప యోగము. నాడు అని కొలవాచిగ (గహంచుట వార 
పాటు, ఈ నాడు పాఠము టి (పతులలో నున్నట్ళు 
సూచింపబడి యున్నదికూడ. నన్నయ్య ఇతర్మతా 
ఆర. 264. శ్యతుసంహారంబు సేయనినాణ డత్యంత 
హానియగు; నీవు దీని కొడంబడనినాడు; రండు, 
రానినాడు---రం జెజణీంగి. (పయోగించి యున్నాడు గదా. 


ఆది ఉ-- ఉ. (తసుండు-- తంసుడు. 

“నయ్యిరువుర కుం (దసు*డు ధీరుండు పు కెన్‌” 
ఇది ఆనందపాళము. వావిళ్శవారిదికూడ ఇదేగాని వారి 
అధోజ్నాపిక-- *“తంసు' అని  [వాత్మపతులయం 
దున్నది ... సంస్కృతమున “ఈ+లినంతు సుతం తం 
సుర్హనయామాస్క ఈలి నోజనయూమాస దుష్య 
న్నమ్‌'. కాని వావిళ్ళవారు స్పెన “తంసు అని ఏల 
ము(దింపలేదో | మూలము అది. అ౨4ఉ-14. 15, 


ఆంధ్ర మహాభారత సంశోదిత ముదిణము 


'మతినార ఇతిఖ్యాతో రాజా పరమధార్మికః 
మతినార సుతారాజన్‌ చత్వారోఒమిత వి కమాః 
తంసుర శ్రహా నతిరథో (దుహ్యశ్చా (పతి మద్యుతి;ః 
తేషాం తంసుర శ్రహావీర్య పొరవం వంశముద్వహన్‌ 
వావిళ్ళవారి ఫుట్‌ నోటు సపాధువని (లీ దీపాల పిచ్చయ్య 
శాస్తిగారు,. నవంబరు 1962 భారతిలో తేల్చి 


యున్నారు, నారుకూడ ఈ సంపాదక వర్శ మున 
నుండియు. ఈ పాఠము ఎట్టు తప్పిపోయినదో ! 


ఆరణ్య (ఇష. 80 

దమయంతి. నలునెడబాసి విదర్భపురంబున 
నుండుట, “భామ విదర్చకేగి ... జీవిత | స్వామి 
నిబేశుంజూచు దివసంబుల కోరుచు...” జీవితస్వామి 


నిజేశుండే గదా*' ఇందు అర్భ పునరుక్తి లేదా ? 'నవేశు 


డని పాళాంతరమున్నది. ఆనందలో అది ( పధానము, 
వావిళ్ళలో “నిజేశుడు. నవేశుడు మెణుగు గాదా, 


చిల్ల ర విషయములు 


“కుల బాహ్మణుని గూర్చి చాల చర్చ జరిగినది. 
“కులవి పః పురోహితః' శాసన కావ్యకర్తలు అనా 
దిగా నియోగి పరంపరలో కనబడుచుండుట చేతను, 
అటే ఇతనికిముందు భట్టుబిరుదధారులు పలువురు 
శాసన కావ్యకర్తలుండుటచేతను ఇదొక “రాయసం” 
((వాయసము) (వాతల వక్కణల యుద్యోగము, పురో 
హితుని వంటివారు చేయదగినదిగా నుండదగును, 
పురోహితుండును. ,రాజసేవక వర్గ ములొనివాడే. అర్జ 
శ్యాస్తృములోను, అశోకాదుల శాసనములలోను “మంతి 
పురోహిత సేనాపతి యువరాజ దౌవారికాంతర్వంశిక... 
నియోగులు. అళ్ళే రాజకార్య నిర్యాహకులలోని పదు 
నెనిమిది తీర్చములలో పురోహీతుండు రెండవవాడు, 
స్పె తెనుగుకవులలో తిక్కన మొదలుకొని మొన్నటి 
వణకు రాజమం తులును, వారి బంధువర్శ మువారే 
కవులుగా నుండిరి, వైదికులు వేదాధ్యయనాదులయందే 
నిలిచియుండిరి. నియోగి వ్లైదికి భేదము అశోకుని 
కాలమునుండియు. కలదేమో! ఇతని సహాధ్యాయి 
వాణస నారాయణభట్ళు నియోగి యనుటకు సంది 
యములేదు. కర్ణాటక _బాహ్మణుండు (త్హైలోక్యమల్మ్య 
ఆహవమల్శ సోమేశ్వరుని అమాత్యుడు. సోమేశ్వరుని 
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(పధానామాత్యుడు మధుసూదనయ్యయు వాణస యింటి 
వాడే. అతడు *బాణస వెగ్గ డో అనగా రాజుయొక్క 


బానసము (=మహానసము=) వంటయింటిమోది అధి 
కారి, విష్రపయోగమునుండి రాజును రాజకుటుంబ 


మును కాపొడు నధికారి. అసలా రోజులలో నియోగి 
వ్వైదిక భేదము లేదని కొందణు చెప్పినను కర్ణాటక 


శాసనములతో చాల (పాచీనకాలమునుండియు కలదు. 
(బాహ్మణ నియోగులు యుద్ద వీరు అెందరో | 


నన్నియశబ్బ ర కన్నడమువలె కొనవచ్చు చున్న 
దని (పధమసంపుట సీ8ికాకారు లభి పాయపడినారు. 
అది సమంజసము కాదని ద్వితీయ సంపుటమున దివా 
కర్ణవారి యభి పాయము. తమిళసంఘం వాజ శ్రైాయ 
ముతో నాక నన్నన్‌ అనురాజు కనబడుచున్నాడు. ఇది 
ఆంధ (దావిళ కర్ణాటక మలయా ళములకు ఉమ్మడి 
శబ్బ ముగా నుండియుండును, 

నన్నయ ఆరణ్యపర్వమును పూర్తిచేసెనో లేదో 
కొని రాజరాజనరేం[ దునికన్న ముందే. గతించినాడు, 


(కీ. శ 1059 వణకు శాసనములలో కనబడ్య 
చున్నాడు. రాజరాజు చివదితారీఖు 1001. 


“సతృభాంతర సరసీవనంబులి నుండి సంశో 
ధిత ము దణ పీఠికాకారులు చాల చరితను లాగుటకు 
యత్నించినారు. “ఆ రోజులలో గవుల గుణాగుణము 
లను నిర్ధయించుటకును భాషా సారస్వతాభ్యుదయ 
మార్గమును _సూచించుటకును గొన్ని విద్వత్పరి 
షత్తులు నెలకొల్పబడి యుండును, తమిళవాజ్మయ 
మందఠి సంఘములు .” ఇత్యాది. ఇది వట్టి ఊహ, 
అట్టుండిన తమి ళదేశమున తర్వాత ఏమ్మెపోయినవి ౨ 
రాజుల యాస్తానములలో విద్వాంసు లుండెడివారు, 
పండిత సమావేశములు జరుగుచుండెడివి. కాని ఒక 
విధానము సనుసరించి కాశ్మీర శారదా పీఠమువంటి 
పరీక్టృక సంఘము లుండెడీివనుటకు ఆధారము కాన 
రాదు. ఇవి “నెలకొల్పబడినవిగా నుండవు. 


నన్నయ న్నెదిక మతోద్దరణము గావించెనను 
టయు అంతగా పాటింప దగదు. కుమారి లభట్టు 
శంకరులాదిగా జ్ఞౌనమతమును ఓడించి (పచారమొనర్శి 


భారతీ 


నను తమిళాం[ధ కర్ణాటక రాజ్యములు (కమముగా 
జె నమును వదలినవేగాని తటాలున మారలేదు. తమిళ 
దేశమున శ్చెవ మతము విజ్బంభించి అప్పర్‌ సుందరర్‌ 
సంబంధర్‌ వీరికాలము జ్నెనమును విజ దొలినది. 
విమలొదిత్యుడు జ్నెనుడు. రాజరాజనరేం్య దుడు తల్శి 
(పభావమునను వూతామహుని (_పభావము వలనను 
శ్చెవుడాయెను. అటే కర్మాటకమున జగదేకమల్శ 
జయసింహుడు (| శ, 10౮౩౬ (పాంతమున శ్జైవు 
డ్లెనాడు. ఇతని కుమారుడే సోవెశ్వరుడు. వీరందలణు 
వీర శై వులుకారు. వీరికి (బాహ్మణ వ్నైదిక మతద్వేషము 
లేదు. స్నెగా “నన్నయ భట్టారకుడు వినుతులచే 
పరమశివుని మాటాడించెనని (పబంధరత్నాకరమున 
పెదపాటి యెత్తా_పెగడ (వాసియున్నాడు, 

“ఆశు గాంచి నాహత్య విద్య ధగ్శితి 

నిర్సినయట్చి పాణిని భజించి, 
శోకార్హమున జం( దజూటు మెప్పంచి యి 
ష్టార్పము లన్న మల్చణు నుతించి, 
గద్యంబుచెప్పి శంకరునిచే గరములు 
(బతిభతో బడసిన బాణుదలచి, 
శతకంబు చెప్పి భాస్కరుని వెచ్చగబేసి 
యురుదేహుడ్డె న మయూరు గొలిచి, 
భవుని మెప్పించి కన్నులు బండిదెచ్చి 
వనితకిచ్చిన కాలిదాసునకు (మొక్కి 

హరుని వినుతులచే మాటలాడబేసి 

నట్సి ధట్బుని నన్నయభట్టు పొగడి 

నన్నయ యజ్న మొనరించెనని యొక కధయు 
నున్నది, 

“సారమతింగవీం[ దులు" పద్యమునుబట్సి మన 
పండితులును విమర్శకులును చాలపని కేససారు శఠనో 
ధిత ము దణములో “(పసన్నకధాకవితార్హయుక్షిలో 
నారసి"అను పాఠము స్వీకరింపబడి పారాంతరముగా 
“కథిత్రాఅని 8 (పతులలోను, “కవితార్శ యుక్సి తో 
29 (పతులలోను, వివిధార్శయుక్తి కొన్నిట, “కధా 
కథితార్చ కొన్నిట ఇట్సు ఏవేవో చూపీనారుగాని ఈ 
పాఠరమేల (గా హ్యమాయెనో _పధమ సంపుటముననే 
వివరించియుండిన బాగుం డెడిది, ద్వితీయ సంపుటమున 


దివాకర్శవారు వివరించినారు, చదలువాడ దండిగుంట 
పండితులు ఈ పాఠళమునే (గహించి “నిర్మలములయిన 
కధలతోను కవిత్యముత ను అర్ధ ముతోను కూడీకను, 
లొ ౯ =మనస్సునందు, అర్భము 
(వాసి, “యుక్తితో ౯--అను తృతీయాంతపారము ఆరసి 
యనుటకు గర్మము లేమింజేసే యసమంజసము,. అట్టు 
అక్షర రమ్యతకా అనునది ఆదరింపన్‌ అనుదానికిం 
గర్మముగా నున్నది. ఇటమా. తము కర్మము నధ్యాహ 
రింపవలయుననుట యుచితముకాదు' అని విశదీకరించి 
నారు. మజి ఇందలి ఇతరులెవ్వరు? కవీం దులు 
కానివొరని అర్భుమ గుచున్నుది. మా తాతగారు తమ 
తిక్కన సోమయాజి విజయమను నుపన్యాసమున ఇతరు 
ఫ9నగా శాబ్బికాదులని (వాసనారు. వారు అక్షర రమ్య 
తను మెచ్చుకొనుటయనగా శబ్బాచితి, వ్యాకరణాంశ 
ములుగా నుండవలెనుగదా, ఈ ము దణ సంపాదకులు 
తాము (గ్రహించిన పొారముల యౌచితినిగూర్చి అక్కడి 
కక్కడనే (వాసియుండిన వీరి పర్మిశమ సార్హకమ్మె 
యుంఉదీది, 

తమ తిక్కనసోమయాజి విజయములో నన్నయ 
తిక్కన తారతమ్యమునుగూర్చ్భి ర్‌ూ తాతగా రిట్ళు 
(వాసినారు: “ఉరిలో తారతమ్య మెర్పణచుట సుకరము 
గాదు. నన్నయ పొణినీయముచే సాధ్యముగాక  వ్యాకర 
ణొంతరముచే. సాధ్యమగు “ముష్ట్టాముష్ని' (పయో 
సములు. ఛాలిరలఎనాతు 


ఆరసీ==తెలిసీ అని 


“భీమాసురవీరుల ము 
ష్మాముష్మిరణచ్చటచ్చటాశబ్బం బు 
ద్హామంబ్నె తద్విపిన మ 
హామృగపక్షులకు నతిభయావహమయ్యె౯' 
పొణినీయము (పకారము 
యుండవలయును. “ముష్మ్టాముష్న్టి 
ముగ్భబోధసాధ్యము న. 
మునలేవు. ఇట్సివి నన్న్మయభాగమున ఇంకనుం గలవు, 
ఇందువలన నన్నయకు '“వాగనుశాసని *“సకలభాషా 
వాగనుశాసని _ బిరుదములు రూఢి కెక్కుచున్నవి... 
సీసపద్యములోని _ “విపులిశబ్బము _ '“సకలిశబ్బమునకు 
పర్యాయముగా నుండనోపు.” దీనింబట్టి చూడ నన్నయ 
ఆం ధవ్యాకరణమందేగాక సంస్కృృతవ్యాకరణ మందును 


'ముషీ ముషీ” అనియే 
ళు చ 

బోపదేవకృత 

ఇట్ట చిక్కులు తిక్కన భగ 


0 


ఆంధి) మహాభారత సంశోదిత ముద్రణను 


(పామాణికుడుగాన 
రించిది. 


'“ఇతరులు' అక్తర రమ్యత నాద 
కె 


మార దేశి కవితలనుగుజీంచి మన పండితుల 
(వాత బోధపడకయున్నది. “మార్గ కవితా సంప్రదాయ 
మునే యవలంబించినను ఆతని కవిత్వమున దేశి సంప 
దాయమునకు సంబం ధించిన లక్షణములును కన్సిం 
చును'అని ఉపోద్దాతము. తెలుగు కవితలోనే రెండు 
పద్దతులు కలవా? నన్నిచిడుడు మార్గ కవులనుగా 
కొళిదాసాదులను పేర్కెని తదితరులు దేశికవులని 
స్పష్మ్టీకరించియున్నాడు. ఇది 'సురవరులకా'అను పద్య 
మున విశదము. బాణునితి వమార్న కవిస్తుతి నిలిపి 
“మును మౌర్గ కవిత' పద్యమున దేశికవిత బుట్సించి 
తెనుంగనిలిపిరి...చాళుక్యరాజు... అనుటచేత దేశికవిత 
యనగా తెలుగేయని నిర్వివాదము. సంస్కృతభూయి 
షత మార్యము, తెనుగెక్కువయ్నై న దేశి యనుట 
ఎట్టా ! నన్నయ దేశికవియే. 


ఉపోద్దాతములో వీరెంతో విషయములను సమ 
కూర్చి తమ పర్శిశమను తెలిపినారు. వానికి ఇక 
కొంత (శమపడియుండిన ఈ (కింది విషయములు 
కూడ దొరకి ఇంకను విషయము సమ గముగా నుండి 
యుండును. భారతము[ దణమున గత శతాబ్బి లో విశేష 
(శద్వవహించిన పండితులు (శీ పురాణము హయ్య్మగీవ 
శ్యాస్తులవారు, వావిళ్ళ రామస్వామి శా స్తులవారు, 
ఛఈ శతాబ్బమున టీక రచించిన చదలువాడ సుందర 
రామ శ్యాస్పిగారుు. దండిగుంట సూర్యనారాయణ 
శాస్త్రిగారు మున్నగువారు మాకు బంధువులు --- 
పుదూరు (దావిడులు, చదలువాడ దండిగుంటవారి 
(పచురణలను (సశంసించిన ముట్లూరి ఆదినారాయ 
అయ్యగారు మధురలో పనిచేసియుండినను మదరాసు 
వార్కు వెలనాటి వ్నెదికులు, దండిగుంటవారి యింటి 
(పక్కన తండియార్చేటలోని మూడిండ్నును వారివే. 
వీరి మనుమడుగారే స్ముపసిద్ధ చర్మిత పరిశోధకుడు, 


తెలుగు చోళులమోద పరిశోధన సల్పిన కీ శే. 
ముట్లూూరి పంకటరా మయ్యగారు. (శీమౌన్‌ నేలటూరి 
పార్టసారధి అయ్యంగారు నెల్డూరు రంగనాయకుల 
పేటలో నుండినవారు, వెంకటగిరి రాజాగారి కళా 
శాలకుచేరిన ఉన్నత పాఠశాలలో ఆంధ పండితులుగా 
నుండిరి. వీరిది నెంకటగిరికాదు. వీరు గంగవరము 
న్నైష్టువులు, వీరి బంధువు లనేకులు ఆ దినములలో 
వావిళ్ళవారితో కలసి ఆంధ్యగంధములను ముదించు 
చుండిరి. ఒకచోట వీరిది నల్మూరనియు ఒకచోట 
వంకటగి రియనియు దొర్జినది,. నెల్గూరివారు యి 
దీపాల పిచ్చయ్యశ్యా స్పిగారు సలహా సంఘమందున్నారే, 
ఇది ఎట్టు - 

ఇట్ట శ్లాఘ్య బృహ తృయత్నములలో చిన్న 
చిన్న నెరసులు పొటింపదగినవికా వుగాని. ఇంతింత 
ధనము వెచ్చించి, ఎందరో పండితులు కలసి చర్చించి 
ము( దించునప్తుడు ముదణము నిర్జు ష టముగొ నుండు 
టయేగాక సకారణముగ్య మరల శంకల కెడమూాయని 
విధమున నుండగలదని పండితలోక మెదురుచూచుట 
సహజము. విషయము చక్కగ సమకూర్చు కొన్నారు 
గాని దానిని సమన్వయపరచు కొనుటలో గలిగిన లోప 
ములను మరల పరిశీలించుట మంచిది. అము దిత 
(గంధ _ చింతామణిని పూర్తిగా ఉపయోగ పరచు 
కొన్నట్మ కానరాదు. అది చేయదగ్శ ది. చారి తక 
విషయములనుకూడ మరల పరిశోధింపవలెను. ఆంధ 
ఛందోవ్యాకరణాది విషయములను తమిళ _ఛందాదు 
లతో సోర్చిచూచిన నూతనాంశములు వెలువడగలవు, 
నన్నయ _ [_పామాణికత ఎంతవజణకో  తేలగలదు. 
(గాంభీక (పయోగముల వాస్తవ స్వరూపము విశదము 
కాగలదు. 


కాలనిర్భయాదులనుగూర్చి (వాసినయెడల ఇది 
ఇంకను ఎంతో దీర్షసమిాక్స్త యగునుగాన ఆ చర్చ 
మజణియొకచోట చేయదగినది, 


గ] 


ప౦డితరాయల వెటకారాలు 


ప. అెఫ్పెంకాలం 'పెరటిదొడ్యో బ్‌ గడచెట్టు కి వేలాడ 


గట్టిన ఉయ్యాలమంచంమిాద కూర్చుని 
జగన్నాథభట్టు _ రసగంగాధరాన్ని మరోసారి తిరగ 
వేస్తున్నాడు _ 


“విన్నారా? అంది లవంగి దగ రసా వచ్చిం 
గి 


తలఎత్తకుండానే “ఏమిటి?” 


జగన్నా ధథుడు, 


అన్నాడు 


“పండితరాజ బిరుదాన్ని చాలామందే తగిలించు 
కుంటున్నారట ఈ మధ్యని" 


పండితరాయలు ద్యస్తంమూసి “నువ్వూ విన్నా 
వన్నమాటి అన్నాడు, 

“ఆ బిరుదు "పెట్టుకునే హక్కు వాళ్ళ కేముందో,; 
ఎవరిచ్చారో అంది లవంగి ఆవేశంగా. 

“కవిసార్వభౌములుు కవిస్థ్యమాట్టులు, పండిత 
రాజులూ ఊరికొకరు బయలుదేరుతున్నారు ఈ 
మధ్యని. బిరుదు ఒకరు ఇన్చేదేమిటీ? తానే సెట్టు 
కుంటాడు. ఏం తప్పా?...అదిగో అల్ఫా చూడు. 

లవంగి (గీవాభంగాభిరామంగా చూసింది, 

“ఏమిటీ? 

“ఆ పీచికని చూడు. మెడకింద నల్శగా ఉంది 
గమనించావా 9” 

“అయితే ఏమిటీ? చూసింది 
లవంగి. జగన్నాధుని కళ్ళు మిలమిలా మెదిశాయి. 


అన్నట్ను 


“ఫీరసాగర  మథనవేళ సముదృవించిన హాలా 
హలం మూడులోకాలనూ దహించివేస్తూఉంళకే, దాని 
దగ్శరకు వెళ్ళగల మొనగొడే. లేకపోతే, నేనున్నానని 
చెయ్యిజాప్కి ఆ గరళాన్ని గడగడా తాగేసినవాడు మహే 
శ్యరుడు, అతణ్మి నీలకంఠుడు అన్నారు. 


డా. వుహిధర నళినీమోహన 


భయంకరవ్మెన తాచుపాములను అవలీలగా 
పడగమిద తన్ని ముక్కలు ముక్కలుగా చీల్చి, ఆస్యా 
యంగా భోజనం చేయగల పిట్ట నెమలి. దానినికూడా 
నీలకంళమనే అన్నారు, 


'పెరటిదాడో. మొలిచిన గడ్నిపరకల మధ్య 
తిరుగులాడే చిల్లరపురుగుల గర్వాన్ని కణంలో హరించి 
వేయగల ఈ పిచిక కూడా నీలకంఠకేు.” 


“సెభాష్‌ !' అంది అవంగి, 
మాలిలీ 


గిలిత గరళ కంర; శంకరో నీలకంఠకః 
(పబలతర విష్మానీ బర్జి కో నీలకంఠ; 
అబిర తృణ విసర ఎత్కీట దర్సాపహారిన్‌ 
కలయసి కలవింక! త్వంచ భో నీలకంఠ6?. 
చంపకమాల . 


గరళము మింగినట్టి తిగకన్నుల 

దేవర నీలకంఠుడే 

ఉరగకులమ్ము దున్మెడు మయూరము 

"స్పెతము నీలకంఠళమే 

చెరచెర గడ్డిలో తిరుగు చిల్లర 

పుర్వుల గర్వమంతయున్‌ 

విరిచి హతమ్మొనర్చగల పిచ్చుక ! 

నీవును నీలకంళవే. 

ఖు స తో 

భట్టోబీ దీక్షితుని *మనోరమిను ఖండిస్తూ. 
“మనోరమా కుచమర్శనంి  (వాయడంలో పండిత 
రాయలు నిమస్షమ్మె ఉన్నాడు. ఆ నిరంతర పరి శమలో 
అతడికి [ఆకలిదప్పులు తెలియడం లేదు. పండిత 


సదస్సులకు పోవడం లేదు. సామాన్య పండిళుల జోలికి 


శ్త౭ై 


పండితరాయల వెటకారాలు 


ఏమ(రోయ్‌ | చిల్లరమల్శర పండితులూ! 
వమోూరు హాయిగ్యా స్వేచ్చగా, నిరాఘాటంగా వాగడానికీ 
విహరించడానికీ ఇదే సమయం, ఇప్పటో మోకు 
శృంగభంగం అవుతుందనే విచారం అక్కరలేదు. ఆ పని 
చేయగల ఏక్షైక సమర్హుడు అవతల మనొారమా 


కుచమర్హ్శనంలో లీనవ్నా ఉన్నాడు. అది పూర్షిఅయే 
వరకూ మోకు నిశ్చింతే, 


ఈ విషయా న్చి 
సామాన్యవ న్యజంతువులకి 
సలహాలు ఇస్తున్నా ఎడు. 


మనస్సులో ఉలఅచుకొని 
పండితరాయలు వెటకారంగా 


ఓ దుష్ప! కంగారుపడకు, 

ఓ గవయమృగవమూ! భయపడకు 

ఓ దున్నపోతా! "స్వేచ్చగా విహరించు 

ట్స 
“అమ్మై న! | శ 

ఓ పెదపురీ ! మభ పడకు, 

ఓ ఎలుగుబంటీ ! కొండకోనలవైెంట హాయిగా 
తిరుగు. 

సమస్తృవనభూ మినీ తన చెప్పుచేతలలో పెట్టు 
కున్న మృగసార్వభౌముడు అదిగో ఆ అడవిమూల తన 
పగిలిన మత్తేభకుంభస్థృలంలోనుంచి 
చెల్జాచెదురుగా రాఠిపడిన ముత్యాలరాసులను నై 
కుని మురుసుకుంటున్నాడు, ఇప్పట్టా మోకు వచ్చె 
(పమాదం ఏమోలేదు. 


పంజాదెబ్బకి 


సగరా 
పాళి 
ఏణాలంసం[ భమేణ త్యజ గవయ 1! భయం, 
స్పైరిభ ! స్న్వెర మా స్వ 
క్నీాభం మాగాస్తరక్షో 1! విహరగిరి భువి 
స్వెచ్చ య్నెవాచ్చభల్ల | 
పారీం దః పారదృళ్వా నిఖిల వనభువ। 
కేవలం మోదతేజసొ 
మాద్యత్కుంభీం. దకుంభస్త లవిపుల తటీ 
ముక్త ముక్నాకలా స్పె॥, 
స౪ిగర 
స్ర్రగ్ధ 
కంగారున్‌ మాను దున్పీ ! కలగకు గవయ 
(గామణి దున్నపోతా | 


న 


శృంగంబుల్‌ దువ్వు స్వేచ్చన్‌, చెలగవె యెలుగా! 
చింత నీకేల వ్యాాఘీ! 
పొంగారన్‌ గర్వరేఖల్‌ మురియ దొడగానా 
పొంత సింగంబు తన్మా 
తంగ (పోత్తుంగ కుంభస్థ్యృల విపుల తటి 
త్యక్త ముకాఫలాలళిన్‌ , 
త్త త్తం త 
ఏనుగు గున్న ఒకటి భయం భక్తీ లేకుండా 
సింహాలు కాపురంజఉండే గిరి గుహా పాంతభూములలో 
తిరుగుతోంది. దానిని పండితరాయలు వెటకారంగా 
మందలిస్తున్నాడు, 
ఒరేయ్‌! ఏనుగు గున్నా! పొగరుగా ఈ కొండ 
గుహ (పొంతాల ఎప్పుడూ తరగకురా. పాలు కుడుచు 
కుని సింహప్పిల్టి బబ్బుంది. నీ అలికిడికి అది న్మిద 
లేచిందో ఈ భూమివూాద మగ ఏనుగులు మిగలవు 
సుమా జాగత్త! 
పాలుతాగే వయసులోఉన్న చిన్నారి సింహప్పిల్మకి 
కూడా అంతటి శౌర్యో దేకం ఉన్నదనీ, దానికికూడా 


ఆడ ఏనుగుల జోలికి పోకూడదనే 
ఉన్నదనీ చెప్పడం కవి ఉద్చేశం, 


ఉదారభావం 


అప్పయ్య దీక్షితుల శిష్యుడొకడు పండితరాయల 
“చి తమిోమాంసా ఖండనా' న్ని ఖండిద్దా మని వచ్చాడు 
ఒకనాడు, ఈ పాటి పనికి తానే స్వయంగా పూనుకుని 
వాదించవలసిన పనిలేదనీ, (పతికకుల నోళ్ళు 
మూయించడానికి తన మనుమడ్డెన మహాదేవభట్కు 
అయినా చాలుననీ చెప్పడానికీ జగన్నాథుడు ఈ కల్పన 
చేశాడు. 
వమంజుఖొషిణీ 


గిరిగహ్వురేషు గురుగర్వ గుంఫితో 
గజరాజపోత! న కదాపి సంచరేః 

యది బుద్యతే హరిశిశు స్త్వనంధయో 
భవితా కరేణుపరిశేష్లూ మహీ 
మంజుఖొషిణీ 


గిరి గహ్వరస్మృలుల గీరగా ఒరే! 
కరిరాజపోత! తిరుగాడ బోకురా! 


భా 
హరిశాబ ముల్కిపడి ఆవులించెనా 
ధర ఆడయేన్సు లకె తావగుంజుమోా 
ఖ్‌ చు ఓ 
జగన్నాళుడు నూనూగు మోొసాల _పాయంలొ 


ఉన్నాడు. తం[డీ పరమభట్ముదగ్యర ఇంకా మహా 
భాష్యం చదువుతున్నాడు. అప్పటికే ధారాళమైన 
ఆశువు వశ్యవ్నైంది. అపూర్వమ్మాన వాదనా సటిమ 
అలవడింది, అప్పటికే ఆ చుట్మపక్కల ఊళ్మల్నొని 
ఒపాటి సాహిత్యగాళ్ళు అతడిముందర ఏనాడో బలా 
దూరు అయిపోయారు. అంతవగకూ ఫరవాలేదు అని 
సరిపెట్టుకోవచ్చుగానీ, ఇటీవల బొత్సిగా పెద్దతల 
కాయలమిాదికికూడా  ధూకుడుగా కత్తిదూయడం 
మొదలు పెళ్ళుడు. దినిని ఎల్లా సహించడం? ఎవరితో 
చెప్పుకోడం ? 

ఈ విషయాన్ని బొత్తిగా భయం భక్షీలేని 
కేసరి యువకుని థౌర్హ్యంతో పోలుస్తున్నాడు. ఆడ 
లేళ్ళ గుంపులమోద దూకి సింహకిశోరం ఇష్టం 
వచ్చినట్ళు వీరవిహారం చేసుకోనీ. అందులో తప్పేమో 
లేదు. అది అందరూ అవునని అంగీకరించినదే. కాని, 
ఇటీవల హళశాత్తుగా మత్తేభ వధువుల జోలికి కూడా 
పోయి, నఖదంతక్షతాదులు చేయడం మొదలుపెట్టేడు 
కదా వీడి ఈ అవినయాన్ని గురించి ఎవరికి విజ్ఞప్న 
చేసుకోగలరు పాపం! 
ఖీఖరిణీ 

కురంగీణాం యూథధం 

నిభృత మిద మంగీకృత మయం 
నిరాతంకోయ న్నిర్జయ 

హృదయ భావోఒర్చయతు తత్‌ 
నివేద్యో వా కస్మి నయ మవినయః 

"కేసరియువా 

హ లాన్మత్తేభానాం యువతిషు 

విధత్తేనఖసదమ్‌. 


సు త్రేభవికీ9గితం 


కెరలన్‌వచ్చు నిరం కుశమ్ముగ, 
కురంగీయూధమున్‌ హింసకున్‌ 


ర్‌ 


గురిచేయందగు నడ్న వెట్ట రెవరున్‌ - 
కుంభీం[ దశుంభద్వధూ 
గురుగండసృలులన్‌ నఖక్టతములన్‌ 
కో భింపగాజేయు కే 
సరి ధూర్హా[ గణి గూర్చి యువ్వరికి 
విజ్ఞప్తుల్‌ సమర్పించుటో ? 
ఇందులో క్రురంగీణాం యూధం అని అడవి 
లేళ్ళన, మత్నేభానాం యువతిషు అని ఆడఏనుగులనీ 
పనిగట్టుకుని సూచించాడు పలడితరాయలు. 
ప్పిల్ణి పొగరువయస్సులో ఉంది. దానికి దృష్టి ఎంత 
"వూ కు -1- రంగీ=చెడునడత 
గల (స్తీ, ఆ సింహం తన పరువపు గర్వాన్ని (పద 


సింహ 
ఆఅడవాళ్ళమాద,. 


ర్మించడానికి కురంగ[ శేణులు కావలసినన్ని ఉన్నాయి. 
వాళ్ళని ఏం చేసుకున్నా కాదనే వాళ్ళ ఉండరు. కొని 
పెద్ద్శంటి పడుచుల జోలికి , పోవడం అ కమం, 
'యువతిషో అని (వాయడంలో (పత్యేకత ఉంది. 
“యువతీ అంకే యౌవనంకల (స్తీ అన్మీ 'యువతిః 
అంమే యువకుడుకల (స్పీ (మగనాలి) అనీ అర్మాలు, 
కేవలం యౌవనవతిని పట్టుకుంకే మరీ అంతగా 
తప్పుపట్ట వలసిన పని లేకపోవును. అతడు నఖ 
(పయోగం చేసిన ఆడఏనుగులకు మొగుళ్ళు ఉన్నారు, 
అది మరింత ధూర్హలక్షణం. దీనిని 'యువతులు' 
అని అనువదిస్తే మూలంలోని సొగసు తెలుగులోకి 
రాదు. ఇక్కడ 'నఖపదం' అనడంలో జొచిత్యం ఉంది. 
సింహం గోళ్ళని ఆయుధంగా ఉపయోగించడం 
మామూలే. కాని నఖతతములు శృంగార సూచకాలు, 


నీ 


న థ్‌ 


జగన్నాథభట్ను తంజాపుర సంస్సా నంలో తన 
పాండిత్య (పకర్ష నీ అశుకవితా (_పగల్ఫతనీ (పద 
ర్శించి, రాజునూ సదస్యులనూ మెప్పించాలని వచ్చాడు, 
అక్కడ తనకి నిలవనీడ దొరుకుతుందనీ, తన సాహిత్య 
వ్యవసాయానికి అనున్నైన కేం లభించగలదనీ ఆశ 


పడ్డాడు. ఆ సంస్థానంలో ఇటునంటి శష 
బిషలు ఏవీ పనికిరావని త్వరలోనే తేలిపోయింది. 


వి. 
కానీ, 


గురిగింజిలు, గాజు పూసలు, పఉతి ఈకథఖు 


శ్శగ్తే 


పండీతరాయల చవేటకారాలు 


తలలో అలంకరించుకొని మురుసుకునే కొండజాతుల రంకే “అబ్బబ్బ! చెవులు పగిలిపోతున్నాయి. ఈపాడు 


వాళ్ళు 


నివసించే గూడెం ఇది. ఇక్కడ మంచి క్రూత్రలు కూస్తున్నదెవరూ?” పట్మకోండి, కొట్టండి, 


ముత్యాలు అమ్మేవాడూ ఉండడు, ముత్యాల విలువ శంపండిఅని దుడ్డుక్టరలు పట్ముకువస్తారు. అనవ 


తెలి సినవాడూ ఉండడు. 


ఆరలొా్ట 


ఇహ నహి ముక్నావణిజ: 


సరంగా ఎందుకు చస్తావుగానీ నా మాటవిని నోరు 
మూసుక్కూర్చొ. 
గుంజొ రంబిత కబరి వనంత టిలక 


శబరీ తతిభి ర రీయసీ నగరీ 
స కిం కోమల్నెః కలరవ్నెః పిక! తిష్క తూష్కీ 


మే తేతు పామరనరా?ః స్వరవాకలయ్య 


ర్తి బా క్‌ 
కోఒపి న ముక్కాగుణజ్ఞాలపి కో వారయే త్యయ మయే నికళే కటూని 


తేటగీతి రే వధ్యతా మితి వదంతి గృహీతదండా:. 


డంలో 


ఈ ఊళ్ళో వ్యర్శం, ఏమంశే. ఇక్కడ _ చెవులు 
కుట్టించుకున్నవాడేలేడుకదా! ఊరంతా దిగంబరులే 


సిగల గురిగింజ పరులు చేర్చిమురియు మ తకోకిల 
కోయవాం[డు వసిందెడు గూడెమిద్ది" క్షా 
మంచిముత్యాల వర్షకుల్‌ మసల రిచట 
లేరు ముక్కాగుణజ్ఞ్బ్ఞలు లెక్కక్తైన 


కో మలాద్భుత మంజులమ్మగు కూత చాలిక వూనచే 
పామరుల్‌ విని నీ కుహూ కృతి వల్బమాలిన బాధతో 
ఏమిరా యిట గోలసేయున దెవ్వ ఉతడు చంపివే 


4 లోన ణ్‌ 
తాము రమ్మని దుడ్డుక్టరల దాల్చివత్తురు కోకిలా! 


ఏమయ్యోయ్‌.! కంసాలీ ! కుండలాలు చేయ 
నువ్వు మొనగాడివే కావచ్చు--కొని, నీ నేర్పు 


న న 
ఏ దేశంలో చందనవృక్షాలనూ, మామిళ్ళనూ, 
సంపెంగలనూ తెగ నరికించి కరివేరపుమొక్కలని, 
నేపాళపు బడితెలనీ రక్షిస్తూ ఉంటారొ; హంసలను, 


అయినప్పుడు చాకలి ఎంతనేర్పరి అయితేమా[తం నెమళ్ళన్సు కోకిలలను హింసించి, కాకులను బహు 
ఏం లాభం? (పీతిగా పెంచుతూ ఉంటారో; ఏనుగులని గాడిదలని 


ఆరా 


సమంగా (కయ వి్యకయాలు చేస్తారో, పత్తిని పచ్చ 
కర్ఫూరాన్నీ ఒకే తక్కెడలో పెట్టి సరితూచుతూ 


ఉంటారో ఆ దేశానికి ఒక్క నమస్కారంఅంటూ 
ఒక దేశాన్ని పండితరాయలు వెటకారం చేస్తాడు, 


సాధో! కుండలఘటనా 
పరి_శమా దల మఏద్ధ కర్ణాపూ 
వసతి దిగంబరనగ'రే 


రజక శ్చృతురోఒపి కిం కురుతే? శార్లూల వికిండితం 

తేటగీతి ఛేదశ్చందన చూత చంపకవనే రక్షా కరీర్యదుమే 
వలదు కంసాలి కుండలమ్ముల తయారి హింసా హంస మయూర కోకిల గణే కాకేచ బహ్వాదర।ః 
చెవులుకుటిన వార లీ సీమలేరు మాతంగాళ్టర వ్మికయ। సమతులా కర్బూర 

న! ౧ 
పట్టణంబెల్ల దిసిమొలవారెయున్న కార్సాసయో 
ఎంతఘనుడె న చాకివాదేమిచేయు? రేషాయ్య త విచారణా గుణగణే దేశాయ త స్ప్మెనమః. 
ఖః 4 శ మ శేభవి రీడితం 
యుజతే 
పెట్టు. ఇక్కడి పామరులు నీ పంచమస్వరం విన్నా వనిన్‌ గాల్పించి, కాకంబు పం 


శీ 


భోరతి 


జరమందుంచి మయూరకీరపిక 

హంస ( శేణి హింసించుచున్‌ 

కరులన్‌ గాడిదకమ్మి, 

ఒక్క తులలో కర్ఫూరమున్‌ దూదియున్‌ 
సరితూపెంచెడు రాజ్యలక్ట్మికి 
నమస్కారంబు గావించెదన్‌. 


ణి ౫ గో 


కాన్మీరదేశంనుంచి కాశీవెడుతూ ఒక విద్వత్కవి 
ఒకనాడు షాజహాన్‌ చ్యకవర్షి దర్చారుకి వచ్చాడు. 
ఆ సమయంలో దర్చారులోని పండిత మ్మన్యుడొకడు 
అని. తెలియబరచే ఉబ 
లాటంతో అవాకులూ చనాకులూ వాగడం మొదలు 
పెల్చేడు. అతగాడి (పేలాపన వెన్‌ ఆస్హానంలోని 
మిగిలిన జనాభాకూడా ఇంతింతమా( తపు పండితులే 
కొబోలునని కొత్తగావచ్చిన కాశ్మీర పండితుడు అపోహ 
పడ్కి వారణాసిలో టమటమా వేసేసా డేమోనని 
పంటతరాయలు కంగారుపడ్డాడు. అతడిని వారించే 
ఉద్చేశంతో అన్యాపదేశంగా ఒక కల్పన చేశాడు. 


తానూ గొప్పవిద్వాంసుడనే 


ఓ కాకీ! ఈ రాజహంస మరికాస్త సేపటిలో 
దేవవాహినీపయస్సులలో  కీడించడానికి స్వర లోకానికి 
వెళ్ళిపోతుంది. అది దూరంగా వెళ్ళిపోయేదాకా నువ్వు 
కాస్త నోరుమూసుకుని కూర్చుందూ, నీకు వెయ్యి 
న్నక్కదండాలు. లేకపోతే నీ కూతవిని భూలోకం 
లోని పక్షులన్నీ ఇదే మాదిరిగా కర్ట్యకథోరంగా కూస్తా 
యని హంసవెళ్ళి దేవలోకం అంతటా చా కేస్తుంది. 


వసంత తిలక 


(తోటీపుటం కరట! కుడ్మలయాథ త్రాత ! 
యావ (తృతి వజతి నొక మయం మరాళ; 
నోచే దమంగళ కకోర రవా విహంగాః 

సర్వే భువీతి నిజసంసది శంసితానః 


వసంత తిలఎ 


ఆ రాజహంస (తిదశాలయమేగు దాక్షన్‌ 
నోరెత్తకో కరట ! నూరు సలాములయ్యా! 


స్వారాజ్యవీధి నదిచాటును పక్షులెల్మ న్‌ 
'ఘోరాతిఘారముగ కూయును ధా తినంచున్‌. 
జ్‌ తః ణ్శ 


ఓ కాకులారా! కొంగలారా! కప్పలారా! త్‌డేళ్ళ 
ల్భారా! మోికందరికీ వంగి నమస్కరిస్తున్నాను. 
చేతులు జోడించి ఒక (పార్భన చేస్తున్నాను. అది ఏమి 
టంటారా? అదిగో ఆ తియ్యమామిడివెట్టు, తాలూకు 
వ్మరనిచి గుళ్ళు తిని వగరెక్కిన గొంతుకతో గండు 


కోయిల పంచమ రాగాలాపన (పారంభించింది. జను 
లందరూ దాని కూతకోసం చెవులు దోరపెట్టు కుని 
ఎదురుచూస్తున్నారు. తమరు దయచేసి గోలచేయ 
కుండా ఊరుకోండి అదే పదివేలు. 


అల్పులముందర  అతివినయం చూపించడం 
లోనూ, వాళ్ళు చేయగల సాయం నోరుమూసుకోవడం 
మా(తమే అనడంలోనూ వెటకారంతో కూడిన హాస్యం 
ఉంది, 

ఏమ్మ రోయ్‌! ఊరకవులూ! _ పిల్ణకాకులూ! 
మాకో దండం, వాగుడు కట్టి పెడతారా? 
పశువూూ పశుపతీ తప్ప తక్కినవారందరూ పారవశ్యంతో 
శిరః కంపంచేసేటట్ళు కవిత్వం చెప్తున్నాడు పండిత 
రాయలు. మమ్మల్నీ కాస్త విననిస్తారా* అని ధ్వని, 


ఉపజాతి 


కాస 
అటే 


కాకావృకా 8కీకబకాశ్చ భేకా 8! 

(పణమ్య యుష్మానిదమేవయాచే 

కోలాహలం మా కురుత క్ధ మధ్యం 

పుంస్కోకిలః కూజతి మంజురావవ్‌ఎ, 
ఆటవెలది 


వందనమ్ముచేసి (పార్చించెదను మిమ్ము 

కాక భేక వృక బకంబు లార! 

కంఠ మెత్తి పికము కర్మ పేయమ్ముగా 

కూయసాగ-- గోలసేయవలదు. 

చో శ ఎ 

“నరసింహంగారి ఇంట్నో గూటిలోఉన్న పుస్త 
కాలు ఎత్తుకుపోయారట విన్నారా?* అంది కామేశ్వరి 
తాంబూలం అందిస్తూ, 


తగ 


పండీతరాయల వేటుకాథాలు 


“ఎవరూ ?” అన్నాడు జగన్నాధుడు భార్యకేసి 


చస్య్‌ 
“తిమ్మన అని చెప్పుగుంటున్నారు 
“తిమ్మన్నా? ఆశ్చర్యంగా ఉందే. నమ్మ 
లేకుండా ఉన్నాను.' 


“ఏమో! _వాడివి చిన్నప్పటినుంచీ అటువంటి 
బుద్దులేకదా?” 

“వాడి హస్తలాఘవాన్ని _ నేను శంకించడం 
లేదు. తిమ్మనకీ పుస్త్రకాలకీ అమడదూరంకదా. వాడు 
ఈ పని ఎందుకు చేసిఉంటాడు అని. ఏ బిందో 
త పృలాయో ఎత్తుకు పోయాడం టు ఆశ్చర్యం 
కించిత్తూ ఉండకపోను. 


అంతలో గుడిపక్కపుంతలో గాడిద ఒకటి 
(శవణపేయంగా ఓం[డ పెట్టంది. 


“ఇతరుల (దాక్షపళ్ళు గాడిద కఠలియబడి తినే 
సిందని వింటే. అందువల్స మనకివచ్చే నష్టం ఏమా 
లేకపోయినా---గాడిదేమిట్సీ (దాక్షృపళ్ళజోలికి పోవడ 
మేమిటీ--బొత్తిగా అసమంజసంగా ఉందే అని 
నా మనస్సు కలతబడుతోంది.” 
ఆర్యా 

యద్యపి కొనో హానిః 

సరకీయాం చరతి రాసఖే (దాక్ష్నా వ్‌ 

అసమంజస మితి మత్వా 

తథాపి ఖలు ఖిద్యతే చేతః 
ఆటవెలది 

పరుల (_దాక్షపండ్భు ఖరము మేసినదన్న 

హానిలేదు మనకు దానివల్మ 

అయినగా ని యిద్చి అసమం౦ంజసంబంచు 

తలచి నా మనంబు కలతబారిా, 

వ్య ఖ్‌ త 
(| లి 
భోగయ్య చిత్తుగా తాగి, కనిపించినవాళ్ళ నల్గా 


తిడుతున్నాడు. చెరువునుంచి నీళ్ళు తెస్తూం శే తల్నినే 
తిడుభూ కనిపించాడు, నాకు భయంవేసీ మరోదారి 


గ/ 


వెంట వచ్చేశాను గబగబా 
మహాలక్ష్మి బిందె దింపుకుంటూ., 


అన్నది కొడుకుతో 


“ఆ (_బహ్మముండాకొడుకు వాడి నొసట అటు 
వంటి వంకర టింకర రాత రాశాడు. జోగయ్య 
కొరుకూతలు కూశాడం మే అది వాడి తప్పా ? పాపం! 
అన్నాడు జగన్నాథుడు, 

తియ్యమామిడి చెట్బమిద కోకిలలతో సహ 
వాసం చేస్తూ ఉండమని (బహ్మ నీ నొసట [వాయలేదు. 
కాకీ! సీ చిత్తంవచ్చినట్టు కారుకూతలు కూసుకో, 
ఆ దోషం (బహ్మది అవుతుందేకాని నీదికాదు, 


కాలఫారిణీ 


విధిరేవ విశేష గర్జ్హణీయ:; 
కరట |! త్యం రట కస్తవాపరాధ; 
సహకారతరౌ చకార కింతే 
సహవాసం సరజేన కోకిలేన. 


తేటగీతి 


గున్నమామిడి చెట్ల స్పె కోకిలముల 

గలసీ నివసించు సౌభాగ్య గరిమనీని 

ధాతదేకాని యా తప్పు తమదికాదు 

వాయసమ 1! కారుకూతల గూయవమ్మ! 
ఖు ఖ్‌ ఖః 


"పెర టిదొడ్బ్డో మొన్నటి గాలివానకి కూలిపోయిన 

వెలగ చెట్టుని మహాదేవభట్టు గొడ్నరితో నరుకు 
అడ లవ్‌ అ 

తున్నాడు, కళ్ళిలు మోపుగాకట్టి ఇంటికి మోసుకు 
రావడానికి బుజానికి ఎత్తుకున్నాడు జగన్నాథుడు, 

“తాతయ్యా ! అంతబరువు ఎత్తకండి. నే 
నున్నానుగా మా కెందుక్నా శమ” అని వారించ 
బోయాడు మహాదేవుడు. 


పంజితరాయల మనస్సులో ఏవేనో పాత బ్హాప 
కాలు కదలొదేయి. 


“నేను చేసిన పొపాలకి నాకీ కిక 
లేరా అబ్బీకీ అన్నాడు నవ్వుతూ. 


పడా ల్పిందే 


మహాదేవుడు అయోమయంగా చూశాడు, 


భారతి 


నరు చిన్నప్పుడు ఎటువంటి దారుణ పాతకాలు 
చేశానో తెలుసా” నానా దేశాలూ తిరిగి అడ్నమ్మెన 
రాజుల్నీ పట్టుకుని, నువ్వు ఇం(దుడివ్కి చం దుడివి, 
సొక్ట్సాత్తూూ హరివ్కి హరుడివి, (బహ్మవి, సింగినాదానివి, 
బీలక్టరవి అంటూ తోచినట్టల్నా పొగిడేశాను. అటు 
వంటి అబదా లు చెప్పున పాపానికి ఈ కట మోపులు 

శ 0 ౦ 
వోసేశిక్ట ఏమంత ఎక్కువకాదు లేరా! అని గొంతు 
సవరించుకున్నాడు జగన్నాధుడు, 

“ఆగు తాతయ్యా! గంటం ఆకులూ తిసుకు 
రాసీ అని గొడ్నరి వదిలి లోపలకి పరుగెత్తేడు 
మహాదేవుడు. 
వసంత తిలక 


ఇం దోయమోజుసి వరుణో ఒసి హుతాశనోఒసి 
(బహ్మా హరో హరి రసీ త్యసకృద్యదుక్తి ; 
భూపాల మౌొళిమణి రంజిత పాదవీఠళ ! 
తన్యానృతస్యఫల మింధన ముద్వహామి 
మ తేభ వికీండితం 
స్మరుడంచున్‌ హరియంచు నిం దుడనుచున్‌ 
చం. దుండు సాక్ట్సాత్తు త 
ది రిశుండంచును _బహ్మదేవుడనుచున్‌ కీర్షించితిన్‌ 
మున్ను నిన్‌ 
పరరాణ్మస్తృక రత్నరంజిత పదాబ్హా! ఆ అబద్వాల క 
బ్బురపున్‌ సతృలమబ్బె-కట్మియల మోపుల్‌ 
మోయుచున్నా న్‌ 
శ జ శి 
మహాదేవభట్మ్న ధూకుడుగా ఇంట్లో అడుగు 
పెళ్టేడు. శిఖ విడిపోయిఉంది. కళ్ళు బేవురించి 
ఉన్నాయి. ఊదవులు ఇంకా అదురుతున్నాయి. 
మనవడి అవతారంచూసి జగన్నాథుడు కంగారు 
పడ్భాడు, 
“ఏమ్మెందిరా? ఏమిటా హడావిడి?” 
“వాడు మళ్ళీ నోరెత్తకుండా చేశానులెండి! 
అన్నాడు మహాదేవుడు వగరుస్తూ, 
వా: డెవడూ?' 


'అదే ఆ పర్య బహ్మ శ్వా స్నిగాడు. ఊచిపుచు, 
కుని అంపకాయ కొల్నేను, అనుష్ముప్తు తప్పుల్ళే కుండా 
రాయలేడు. తానో గొప్ప కవినన్నట్సు మవూటాడు 

౮ ళం 
తున్నాడు వెధవ ఏకదేశానయాలూ న మ 1 


'“అనుకోనీ నీదేం పోయింది?” 
“కవలం అంతే అంటు నేను చెయ్యిచేసుక్‌ో 


పనేలేదు. తానట అపరపండికఠకరాయలట.” 
జగన్నాథుడికి నవ్వొచ్చింది. 


వలసిన 


“మూడున్నర [గామాలకి (పభువు అయిన ఓ 
అనామకుడి దగ్గర కొలువుచేస్తి ఓ చిన్నమాన్యం 
సంపాదించుకున్న సేవకుడు తాను కూడా భూపతినే 
ఆనుకుంటున్నాడు, వాడి కొడుకుకి ఆహర్నిశలూ రాజ 
పదం మొదనే మక్కువ. సిగ్మా! నీవు నిలవ నీడ 
లేకుండా పోయావు కాదులే 1 


వసంత తిలక 


యః కుంతపాణిరిహిభూప ఇతి పసిదో 

భూఖండమా(త విభవ; పర సేవకశ్ళ 

తస్యాత్మజ ? సతత మిదృతి రాజశబ్బం 

(వీడే! జగజ్బనని! హంత! నిరా శయాసి, 
వసంత తిలర 


కుంతమ్ము కేలగొని కొల్చెడు తొత్తు మాన్యం 

బింతంత యున్న ధరణీం. దుడనంచు నిక్కున్‌ 

స్వాంతాన రాజపదమాతని పుతకుం వ 

(శాంతమ్ము గొరునుానిర్మా శయవ్నెతి సిగ్మా! 

వ సం వ 

పక్కఇంటిలోనుంచి ధమ్మూధిమ్మూమని పిడి 
గుద్వుల చప్పుడు వాటివెంట అణిచి పెట్టు గుంటున్న 
ఏడుపూ వినవచ్చాయి. మరి కాస్త సేపటిలో ఆ ఇంట్ళో 
నుంచి ఆడమనిషిని బయటికిఈడ్చి, తలుపు భళ్ళున 
వేసుకున్నాడు ఇంటీియజమాని, 

ఆ కొంపలో ఇటువంటి సంఘటన జరగడం ఇదే 
మొదటిసారికాదు. వారంపదిదోజులకోసారి దేహశుద్నీ, 
ఏడుపులూ, ! తిరిగి కలుసుకోవడాలూ మామూలే, 


శే 


పండితరాయల వెటకారాలు 


జగన్నాథుడు లోగడ రెండుమూడుసార్ను ఆ పళశువుకి 
చెప్పిచూశాడుకానీ లాభం లేకపోయింది. పాపం! తన్నినా, 
తిట్సినాా చంపినా ఆ ఇల్మాలికి ఆ మొగుడే దిక్కు. 
వొడిని ఆ శయించవలసిందే. 


ఓ మేుఘుడా! గొంతుఎండిపోయిన ఈ చొాతకిని 
భయంకరమైన ఉరుములతో కసురుకో నీ ఇష్టం, 
మహా ప్రభంజనం వీయించి గెంటిపార వెయ్యి నీ చిత్తం. 
వడగళ్ళు విసిరి హూనంచేసెయ్యి నీదయ. 
నువ్వుతప్ప వేరే ఆధారంలేని దిక్కులే నిపక్షి ఇది. నువ్వు 
దయదలిచి విదల్చే చినుకులతో గొంతు తడుపుకుని 
ఏదోవిధంగా బతుకువెళ్ళబుచ్చుతున్న ఈ, నిర్భాగ్యు 
రాలు ఎక్కడికిపోతుందీ? నీ ఇష్ట్రంవచ్చినట్ళు కానియ్యి. 
వసంత తిలక 

వాత్నె ర్విధూనయ విభీషయ భీమనాడ్నె; 

సంచూర్మ యత్వమథవా కరకాభిఘాత్నెః 

త్వద్యారిబిందుపరిపోషిత జీవితస్య 

నాన్యాగతి రృవతి వారిద! చాతకస్య. 


ఒల్లు 
౧౧ 


మ అేభ విక్రిడితం 


'పెనుగాలిన్‌ పడగెంటువమూ! 
ఉరుములన్‌ భీతిల్లగా జేయుమా! 
వెనువెంటన్‌ వడగళ్ళమోది తనువున్‌ 
విచ్చిన్నముం జేయుమా! , 

ఘనుడా! నీవు విదల్బు నీరములనే 
కాంక్షించి యేదో విధిన్‌ 

దినముల్‌ పుచ్చెడు వానకోయిలలకున్‌ 


దిక్కేది వేరే యికన్‌ ? 
ప స వ 
సహ్మస్మబా హ ఖ్ర్యూనికి భూరి సంతర్పణ 


జరుగుతోంది. వద్దు వద్మ్హ అంటూ విస్తరికి రెండు 
చేతులూ అడ్నుపెడుతున్నా వినకుండా విస్తట్టో 
పిండివంటలు గుమ్మరించుకుంటూ పోతున్నారు వడన 
గాళ్ళు. పందిళ్ళకి అవతల నడ్నికి అంటుకున్న డొక్క 
లతో ఎండలో పడిగాపులు పడుతున్న ముష్మివాళ్ళ 
మోొధ గావు కేకలు వేస్తున్నారు, 


భోజనం చేస్తున్న పండితరాయల 
కలగిపోయింది. 


మనసు స 


ఏమయ్యా! మేఘుడా! పులగంలోకి మళ్ళీ 
పప్పుదేనికయ్యా! ఆ సరస్సులు అన్నీ పుష్కలంగా 
నీటితో నిండి ఉన్నాయికద్హా వాటిలోనే మళ్ళీ మళ్ళీ 
వర్షిస్తావుకానీ, గొంతుక ఎండిపోయి. కళ్ళు తిరిగి 
పడిపోబోతున్న ఆ చాంతకప్పకుల నోళ్ళల్లో నాలుగు 
చినుకులు రాల్బవుకదా! నీ దాతృత్వం మెచ్చదగ్శది 
సుమా ! 
ఆర్యా 


జలథధర! భవతశ్చరితం 

కిమిదం పూర్చ్మఒపి పూరయసి 

చిరయాచక సారంగేఓ 

ఇట్ల శ్వాప్‌ 

పరిమిత తృ ష్కే న శీకరం కిరసి. 
కందం 

నిండినవానినె మదిమరి 

నిండించెద వొక్కచుక్కనీయవుకాదా 


ఎండినగొంతుల చాతక 
తండమ్ముల కెంత గొప్పదాతవు జలదా! 
షః వ షః 


ఓ మేఘుడా! నీ శబ్బమాధుర్యం అందరికీ 
తెలిసినదే. (ఉరుములు కఠోరంగా ఉంటాయి.) 


నీ మితానుకూల్యత్వం కూడా విదితమే. 
(మితుడుఅంకే సూర్యుడు, స్నేహితుడు అని రెండు 
అర్భాలు. మబ్బులుపడితే సూర్యుడు మూసుకు 
పోతాడు. ) 

న్స్‌ (పాబల్యకా లంలో కోయగూడెములకు మంచి 
రకృణ ఏర్పడుతుంది. (వర్షాకాలంలో ' బీదల్నెన కొండ 


వాళ్ళ చుట్మ గుడిసెలు నీళ్ళ నిలిచి పాడవుతాయి.) 


నీవు ఐశ్వర్యంతో విరాజిల్నే రోజులే మాకు 
సుదినాలు. _ (మబ్బులుపట్టిన రోజును దుర్శినం 


అంటారు.) 


తామరతూడులుతినే హంసలు నీ సౌజన్యాన్ని 
చాటడంలేదా?  (హంసలికి మేఘదర్శనం కిట్టదు, 


7 శ్ర 


భారతి 


వర్షాకాలం రాగానే హంసలు దూరదేశాలకు తరలి 
వెళ్ళిపోతాయి. హంస అం కే యోగీశ్వరుడని మరో 
అర్భం. కందమూలములు తినే యోగులు సహితం 
ని దయవల్శ దేశాంతరగతులె పోతున్నారని వెటకారం.) 

దుర్మార్యు డ్నెన (పభువును ఉద్చేశించి చేసిన 
స్తుతి నింద ఇది, 
శార్దూల వి[ఠీడితం 

జ్డాతా త్యన్మ ఎదుశబ్బతా సువిదితం 

మితానుకూల్యంచ తే 

సం తాతా? శబరా శయాశ్ళ 

బహవః (పాబల్యకాలే తవ 
దినంహి సుదినం 

పాథోద! కిం బూమహే 

సౌజన్యం (పకటికృతం హి 

భవతో హంస్నె ర్మృణాళాశన్నె; 
మ త్తేభ వికిఏడితం 

తెలిసెన్‌ నీ మృదుశబ్బతల్‌, 

తలిసె త్వన్మి. తానుకూల్యత్వమున్‌ 

బలిసెన్‌ రక్టణ బీదకొంపలకు 

న (సొబ ల్యకాలమ్మునన్‌ 

జలదా! పండుగ నింగి నీ మహిమచే 

సంఛన్న మై నప్పుడే 

జలజంబుల్‌ తిను రాజహంసములు 

నీ సొజన్యముం జాటవో? 


త్యత్తంపత్సి ఘనం 


ఖ్‌ ఖో ౫ 
నాలుగుదారులమొగలో ఒక మహావృక్నం పెరి 
గింది. దాని చల్తని నీడలో వ్మిశమించి అమృతోప 
మానముల్నెన దానిపళ్ళు కడుపునిండా మెక్కి,బుద్నిహీను 
లైన బాటసారులు కొందరు ఆ చెట్టు కొమ్మలువంచి, 
విరిచిపోవడాన్ని చూసిన పండిశతరాయల గుండె భగ్గు 
మంది. ఆ దుర్మార్తు లమొద కలిగిన తనకోపాన్ని ఆ 
పటు మోదనే (పకటిస్తున్నాడు. 
లు ఆవ 
ఓ సద్వృక్నమా! నలుగురూ నడిచివెళ్లే 
దారిలో ఎందుకు పుళ్ళేవు? పుడితే పు ప్టేవు; ఇంత 


త్‌ 


చల్మని దట్టమైన నీడ ఎందుకు ఇస్తున్నావు? ఇంత 
మధురమ్నెన పళ్ళు ఎందుకు కాస్తున్నావు ? ఇటువంటి 
బుద్భితక్కువ పనులు చేసినందుకు దుర్మారు ల్నెన 
యొ ళల కా 
బాటసారులు నీ శిఖలువంచి, నీ శాఖలు విరిచ్చి నీ పళ్ళ 
రాలగౌపు రంకు కొట్టరుమరీ, ఫఠితం అనుభవించు; 
తప్పదుమరి. 
సజ్బనుడివల్ద ఉపకారాలుపొంద్కి అతడి వెన్నునే 
పొడిచే దురాత్ములమాద తనకోపం (పకటించే అవ 
కాశం లేక ఆ మంచివాడినే తిడుతున్నట్ళు కనిపించే 
నిందొస్తుతి ఇది, 
కార్ధూల ,వికిండితం 
య్‌ 
కింజొతోజసీ చతుష్పధేఘ 
నతరం ఛన్నాలసి కిం ఛాయయా 
ఛన్నళ్ళే తృరితోఒసి కిం ఫలభర్షె 8 
పూర్మూఒసి కిం సర్వదా 
హే సద్వ ఎక్క! సహస్వ సం పతిశిఖా 
శాఖాశతాకర్న ణ 
క్‌ భోత్సాటనభంజనాది జనితం 
క. ్రరేవదుశ్చేష్టిత్నె ; 
ఉత్ప లవమాల 
పుట్టుగనేల నల్వురును పోయెడి 
(తో వల? ఏల చల్చగా 
దట్టపు నీడనీవలె 
సదా ఫలగుచ్చము లీయనేటికో 
చెట! సహించు తప్పదిక 
కి 
చసన కర్మకు పండు రాలగా 
ణా 
గొట్టు, భవ ల్భఖం దునిమి, 
కొమ్ములుకూల్సిన మానవాధముల్‌ , 
వ య వ 


దేవవాహినిలోనూ, మానస సరస్సులోనూ విహ 
రించవలసిన రాజహంసా! వీధులలోని మురుగు నీటితో 
నిండిన ఈ పాడు చెరువులో నివసించాలని వచ్చావా? 
నీకేమ్మైనా మతిపోయిందా? దురదృష్టం తన్నుకు 
వచ్చిందా? సరేళ్శే నీకు అంతగా కోరికగా ఉంకే 


పండీితరాయల చెటకారాలు 


కాదనడం దేనికీ? అయితే, ఇక్కదీకి మకాం మార్చే 
ముందు నువ్వు నేర్చుకోవలసిన విషయాలు కొన్ని 
జా గత్సగా విను, ఇక్కడి కొ క్కి 

నమ్మకం  సెంచుకోవాలి నువ్వు, 
గోదురుకప్పలయందు వినయం (పకటించడం నేర్చు 
కోవాలి. జలగలతో సంబంధ బాంధవ్యాలు పెట్టు 
కోవాలి. తీతువులతో సమానత్వం నెరపారి, 


ఉన్నాయి. 


రాయిలమోాద 


మహారాజుబిడ్మ.  యౌవరాజ్యపట్టాభిషి క్పుడు, 
రేపోవూపో రాజు కావలసినవాడు. తెలివితక్కు వచేత 
న్నైతేనేం, 
చేతన్నె తేనేం, 
సహవాసంచేసి, 


నత్నిమోద శని తాండవిస్తూూ ఉండడం 
తన అంతస్ము మరిచి, జూదరులతి 
కల్టుపాకలదగ్గ ర తారట్టాడుతూ 
ఉం టే, అతగాడిని మందలించే ఉద్చేశంతో పండిత 
రాయలు చేసిన కల్పన ఇది, 
శార్దూల వి క్రీడితం 
ఏమా పుష్కరిణీ మరాళ! 
మలిన్నె శృన్నా కువీధీజ ల్నె 
ర్యస్యామజ్ఞతయా విధే రకృపయా చే 
ద్వస్తు మాకాంక్త సే 
వ్మిసంభో బకమండలేషు 
వినయోభేకేషు సంబంధితా 
రక్కాం ధస్సు విధీయతాం 
సుజనతా కో యష్మిక(శేణిషు, 
చంపకమాల 


మలఠినజలమ్ముతోడ కొరమాలిన 
యిక్కడి పాడుగుంటలో 
తెలివియుజేటలేక వసతిం 
గొననెంచితివేని హంసమా! 
అలవడుగాక నీకు వినయమ్ము 
బకమ్ములయందు, నెయ్యమున్‌ 
జలగలతోడ, తీతువుల సంగతి, 
కప్పలతోడ వియ్యమున్‌, 
న న ఖు 


షాజహాను చ కవర్షిక్రి యువరాజు దారాషకోకి 


అత్యంతగొరవపా తుడ్డెన కారణంచేత జగన్నాథ పండి 
తునిమాద ఢిల్నీ దర్చారులోని చాలామందికి కన్నా రగా 
ఉండేది. అతడికి విష్మపయోగం _చేయడానికికూడా 
(పయత్నాలు జరిగేయి. సుడి బాగుండి బలికి బయట 
పడగలఠిగేడు. ఆ సమయంలో చెప్పినశ్వోకం ఇది. 


ఓ ఖలుడా! మహానుభావా! నీవు సుగుణజన 
పక్ష్మపాతివి (మంచివాళ్ళ పక్కలో పొడిచేవాడినని మరో 
అర్భం.) నిన్ను ఎల్లా (పస్నుతించనూ? సాధుజను 
లను ఒక్కక్షణంకూడా మరిచిపోవుకదా! నీ మనస్సులో 
ఎప్పుడూ. వాళ్ళనిగురించిన ఆలోచన లేకదా! 


(పమితానిరా 


కిమిహం వదామి ఖల! దివ్యమతే! 

గుణపక్త పాత వుభితో భవత; 

గుణ శారినో నిభిలసాధుజనాన్‌ 

య దహర్షిశం 'ఎఅఖిలు విస్మరసి, 
ఆట ఎలది 


ఎంతదివ్యనుతివి! ఎట్టు నిన్ను నుతింతు? 
పరమసుగుణ పకృ పాత్రి! ఖలుడ! 
రేబవళ్ళు నిదుహృుదయమ్ములో నిల్పి 
సాధుజనుల మరువజా లప్నె తి, 

ణ్తః వా ణం 


ఇంత్మశమపడి సద్దు ణాల నన్నింటిని ఆర్బించ 
డానికి (పయత్నిస్తున్నావెందుకయ్యా” మహానుభావా! 
ఈ సుగుణాలు ఎందుకూ నెత్తి నవేసికొట్ట కోడానికా? 
నేను ఒకమంచిమాట చెప్పా విను-- నీకు బాగా నచ్చిన 
సరుకు--అదీ ఇదీ అనిలేదు ఏద్ద నాసరే--నీ ఇష్టం 
వచ్చినట్ళు అనుభవించు. ఆంబోతులా శరీరం పెంచు. 
ఇంతకన్న ఈ కలికాలంలో (శేయస్కరవ్నె నరి 
మరలొకటిలేదు 


థొరూల విరి౦డిత్రం 
ఢా 
కస్మెహంత! ఫలాయ సజ్బన! 
గుణ గామార్ననే సజ్బసి 
స్వాత్మోపస్కరణాయ చే న్మమవచ। 
పధ్యం సమాకర్ష్శ్మయ 


వ్‌[ 


జే 
యే భావా హృదయం హరంతి 
నితరాం శోభాభర్నె; సంభృతా 
సెల రేవాస్య కలే కలేబరప్పుషో 
ద్నైనందినం వర్త నద్‌ఏ. 
మ త్తేభ వికీండితం 


పలుకష్ట్పృంబులకో ర్చి యిట్టి 
సుగుణ్యవాతంబు నార్మింతువే 
ఫలముంగోరి మహానుభావ! 
వినువూ పథ్యంబుళ్ని నట్టి మా 
పలుకుల్‌ ---నీ మది మెచ్చునట్టి 
సరుకుల్‌ పల్మారు సేవించి యూ 
కలిలో దేహము సపెంచుటొక్క ళు 
సుమో కార్యం బవశ్యం బికన్‌, 
షః వ్య వ 


అది (| శ. 1674 వ సంవత్సరం మధురలో 
ఒక తాటాకుపాకలో కుక్కి మం చంలో 
జగన్నాథ పండితరాయలు పండుకునిఉన్నాడు. అప్పుడే 


ఉపష్మ దష 


వారంరోజులుగా మంచం దిగడంలేదు. గంటం పట్టు 
కునే ఓపీకకూడా లేదు. అప్పుడూ అప్పుడూ ఆయన 


నోటివెంటవచ్చే శ్నోకాలను మనుమడు మహాదేవభట్ము 
(వాసుకుంటున్నాడు. తన జీవితం ఎంతలో ఎల్లా 
మౌరిపోయిందో తలుచుకుం కే కళ్ళనీళ్ళు వస్తున్నాయి 
ఆయనకు, 


“ఏఏమ్మెంది? తాతగారూ!" అన్నాడు మహి 
దేవుడు. ఆ కన్నీళ్ళలోనే తెరలుతెరలుగా నవ్వున్నూ 


వచ్చింది ఆయనకు, తాతగారికి మతి చలించలేదు 
కదా అనుకున్నాడు మనవడు. 'హక్రీవ్‌*ని పిలుచుకు 


రావడానికి చెప్పుల్నో కాళ్ళు పెట్టుకుంటున్న మనవణ్మి 
దగ్గరకు పిలిచాడు, 


“నాకు కన్నీళ్ళు ఎందుకువచ్చాయో తెలుసా?” 


ర త్రీ 


మహాదేవుడు తాతగారి కళ్ళలోకి చూశాడు, 
ఆయన కళ్ళల్నో చిలిపితనం కొట్టవస్తోంది. 


“దారి. ద్యదేవికి కలుగబోయే. కష్టాలు తలుచు 
కుంళశు నాకు దుఃఖం ఆగడంలేదురా అబ్బీ!' 


“ఏమిటో ఆవిడగారికి రాబోయే కష్టం 9 

( 

అల్హా అడుగు చెప్పాను, ఇన్నేళ్ళు గా నన్న 
నమ్ముకుని, విడిచి పెట్ట కుండా వనూదు 
పువ్వులూ ఆరు కాయలుగా దారి ద్యదేవత వృద్మి 


పొందుతోందికదా! ఈ నా దేహం ఇంకెంతకాలం 
ఉంటుందీ ౩ రేపోమాపో రాలిపోయీదేకదా! ఆ తరవాత 


కణం 
యి 


పెద్దమ్మకి నిలవనీడ ఉంటుందో ఉండదో, ఆమె 
రోజులు ఎల్లా వెళ్ళబుచ్చుతుందోకదాఅని తలుచు 
కుంటు నాకు దుఃఖం పొంగిపొంగివస్తోందిరా మా 
ఇద్వరి 'స్నేహానుబంధం అటువంటిది మరి-- ఏదీ 
గంటం అందుకో 

ఉపజాతి 


దారి.ద్య! శోచామి భవంత మేవ 
మస్మచ్చరీరే సుహృదిత్యుషిత్వా 
విపన్నదే హే మయి మందభాగ్యే 
మమేతి చింతా క్వ గమిష్యసి త్వవ్‌, 


లేటగీతి 


"స్నేహితునివోలె నా మేను చెట్టవట్సి 
వృద్విపొందితి విన్నాళ్ళు బీదతనమ! 
(పాణములు బాయనున్న నన్‌ వదిలిపెట్టి 
యందుబోయెదవనుచు చింతించుచుం టి. 


| ఇందులో ఉదాహరించిన తెలుగు పద్యాలు 
డాక్టృ 5 మహీధర నళినీమోహన్‌ అనువదించిన భామినీ 
విలాసంలోనివి. ] 


కనన న న య. 


ర్‌లై 


సంగీత స్వ 


రపవాహం౦ 
టో 


న్ట్రి దేవరాజు నుహరాజు 


జుసొనుకు బొద్పమతాన్ని (పసాదించింది. భారత 
దేశం. అలాగే సంగీతాన్ని కూడా వెనువెంటనే 

వరంగా ఇచ్చిందేమోననిపిస్తోంది. మనదేశం సంగీతం 

జపానుకు చ్చెనా, కొరియాలద్యారా (పవహించింది, 


పూర్వంనుండి మనకు సంగీతశా స్తాలు ఎలా 
వున్నాయో వారికీ అలాగే వున్నాయి. అక్కడి పాపలు 
మాటలు నేర్చుకో్‌కముందే పాటలు నేర్చుకోడానికి 
యత్నిస్తారుట ] 
గివుడు, హను 
మంతుడు మొదలయిన దేవతలతో, నారద, తుంబురు 
లాది మహామునులతో మన సంగీతమెంతో ముడివడి 


వున్నదని, 
మన పురాణాలవల్శ తెలుస్తూవుంది. 


(బహ్మ, సరస్వతి, కృష్ణుడు, 


వారే రాగాలు రాగిణులు ఏర్పరిచినారని 


ఇదేవిధంగా జపానువారి సంగీతంకూడా దేవుళ్ళ 
వల్టనే ఉద్భవించిందని సర్‌ సురే దమోహన్‌ ఠొగూర్‌ 
గారు (వాసిన విశ్వసంగీత చరిత (౮1174321 
190017 ౦1 గే41310) అనే (గంధంవలన తెలుస్తోంది. 


పూర్వం సూర్యదేవుని భార్య “ఎమాటిరాసు] 
ఓసారి (పత్యేకమ్మెన కొండగుహలో దాక్కుని ఎవరినీ 
చూడడానికి ఇష్మ్టపడలేదన్సి మిగిలిన దేవగణమంతా 
వారి. పొరపాట్టను క్షమించమని ఎంత (బతిమి 
లాడినాా ఆవిడ వినిపించుకోలేదని, అప్పుడు దేవుళ్ళంతా 
ఆమెను సంగీతంతో కరిగించి, కరుణించేట్టు చేసు 
కోవాలని ఏక(గీవంగా తీర్మానించి మధురసంగీతంతో 
వారావెను జయించారని-ఆ పుస్త్రకంద్వారా జపానువారి 
సంగీతపు పుట్టుక విశదమౌతుంది. అంక ఇక్కడ 
కూడా సంగీతానికి దేవతలే కారణం కాబట్టి, పవ్మితంగా 
ఆ "సంగీతం చూడబడుతోంది. 


శాస్త్రునిపుణులు పరిశీలనద్యారా, పరిశోధనల 
ద్వారా జపొనువారికి సంగీతం భారతదేశం ఇచ్చిన వర 
సం అది వారికి 


లభించిందని తేల్చారు. 


చ్చెనా కొరియాలద్యారా 

జపాను చ కవర్ష్తి మరణంపట్ట సంతాపహృదయు 
డ్జైన (శిగి అను కొరియాదేశపురాజు (453 గ- లో 
విచారం వ్యక్తంచేస్తూ, జ్ఞాపకారర్భ్య ఎనబ్బెమంది 
గొప్పసంగీతవిద్వాంసులను; వెలకట్టలేని ఇతర వస్తువు 
లను జపానుకు బహువూనంగా పంపించాడు. అందు 
వల్శన, కొరియా జపానుకు మధ్య సన్నిహిత సత్సం 
బంధానికి, పునాది--సంగీతం !1 


యి కర్చన్‌ - పాశ్చాత్య సంగీత పవీణుడు--ఇలా 
అన్నారు. “జపాను సంగీతం ఐదవ శతాబ్బం (4&. లో 
కొ రియాదేశంద్వారా  ( పవేశించినప్పు డుద్బృవించింది. 
ఆరవ శతాబ్బంలో బౌద్దమతము, సంగీతాచారాలు 
కొన్ని చ్చైనానుండి జపొనులో (సవేశించి విస్తరించాయి. 
చ్చెనాకు ఇండియానుండి సం కమించాయి. 


భారతదేశంనుండి జపాను చేరిన సంగీత నృత్య 
కళలు వారి ఆచారాల (పకారం క్‌"న్ఫిమార్సులుచెంది 
స్పిరంగా నిలిచాయి. ఉదాహరణకు, వారి మనోహర 
మ్నెన “బుగాకు స్వరాల్ని పరిశీలించవచ్చు--” 

“బుగా కు" --అం పే నృత్యసంగీతం. ఇది *నర 
ఒక $ీ అద ఆ ఆక 
నయిన్‌ కాలంలో నా సంస్క్రృతిద్యారా వృద్టాచెందింది. 





1. 00 186 0 11310 1 6 శం1501 
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క హవ్యం; గాకుజఐపొడటం; 
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ఎనిమీదవ శతాబ్బంలో '“మన్నూరియా' తరం 
గాలస్ట్నె ఇతరదేశాల (ప్రభావం పడింది. దానితో 
జపానులోని సాం్యపదాయ సంగీతం కొంత మరుగున 
పడింది. అప్పుడు (శీ ఓకాకుర అను సంగీత (పవీ 
ణులు బుగాకు అను జపాను సంగీతంలో హిందూదే శపు 
సంగీతాన్ని మరియు పురాతన 'హుంగ్‌* - సంగీతాన్ని 
కలిపి | పతిభావంతంగా తయారుచెశారు, 

పురాతనకాలానికిచెందిన ఆరు గీతాలు (0411269) 
కొంతమంది విజ్ళానవం తులద్వారా "సీకరించబడినవి, 
అందు చ్చెనీయుల సువర్శయుగానికి చెందినవి కొన్ని, 
నాం పదాయికంగా సిదించినవి కొన్ని; వాటిని భా 
“ఇన్‌'--మరియు “షూ'--అని అన్నారు. 

ఆరవ 
చేరిన భారత సంగీత పరికరాలు, వాయిద్యాలద్వారా 


శతాబ్బంలో చ్చెనాద్వారా జపానుకు 
కొన్నిరాగాలుకూడా వెళ్ళి జపానువారి హృదయాలో 

(౧2 ల 
మ్యుదలు వేసాయని తెలుస్తుంది, 

అందుకే వారి 'ఖెరో అనేరోగం మన జ్నెరబ్‌ 
లేక ఛ్చెరవి రాగాలనుండే వెలువడిందని నమ్మకం 
కలుగుతోంది. 

' పిస్స్‌శాటోకు' తన జపొను "'స్నెనికులను 
తమ సంగీతంలోని *“భెరో ద్వారా ఉత్తేజవంతులను, 
ఉత్సాహవంతు లనుగా చేసి. తనస్నె దండెత్తి వచ్చిన 
“మొరిగా నొద్పిడిన్‌ 'ను సునాయాసంగా ఓడించినాడన్న 
అద్భుత సంఘటన వింతగా తోచినా, నిజం! 

జపానులో సంగీత వాయిద్యాలను రండు రకా 
లుగా విభబించారు, 

1. సంపూర్మ్శ మైనవి ఏ, అసంపూర్శమ్నె నవి, 

సంపూర్ణ వై నవానిని కేవలం మతసంబంధ 
వైన పాటలకే ఉపయోగిస్తారు. మిగిలిన ఏరకపు 

కస క్యు ॥ 
పాటలక్టెనా అసంపూర్చమవ్నానవే ! 

వాయిద్యాలలో కోట్‌, సొమిసెన్‌, కోకు, 
మరియు బివా అన్నవి ముఖ్యవ్నెనవి. 'కోట్‌'లో 
మళ్ళీ సుమన్‌ కోట్‌, లూన్‌-కోట్‌, మొదల్డెన అనేక 


రకాలు ---- 


ర్‌] 


న్లో 


“సామిసెన్‌--అనునదీ "ఘఫుకో గాయినీమణు 
లకు అత్యంత సియమ్మె న వాయిద్యము, 


పోతే వారి "కోకు మన వయోలఠలిన్‌లా 
వుంటుంది. *“షోయీి---'బేకి-- *శకుహచి” ---అనేవి 
మన వేణువుల్లాగా వుంటాయి. 

ఇక 'బివా-- వాయిద్యం చ్చైనావారి “ఏషపా*వలె 
వుంటుంది. బివాను సాం పదాయబద్యవ్నెన సంగీతం 
లోనూ లలిత సంగీతంలోనూ ఉపయోగిస్తారు. 


మనకు డోలు మద్సెల, తబులా, డప్పు వంటి 
చర్మవాయిద్యాలవలె జపానువారికి *కా-గూర-- ల్ని కొ'-- 
“ఓ.ట్నూడ్‌జుమి” -- “కోట్పుద్‌జుమి" -- వాయిద్యాలు 


వున్నాయి. 
జపాను సంగీతకారులు 


జపానీయులు వారి సంగీతకారుల్ని చాలా విచి 
(తంగా నాలుగుభాగాలుగా విభజించుకున్నారు. వారితో 


య గెక్కున్నైన్‌. 
6. గియోనిన్‌. 
ఏ, ఫికీ బ్న్జెండ్‌. 
చ ఫికోస్‌, 
గెక్కున్నెన్‌ గాయకులు కేవలం మతసంబంధ 
మ్నైన భక్తికి త్యాగానికి సంబంధించిన గీతాలే 
గానం చేస్తారు. వీరు జపొనులో *“మికాడో ఆర్కె 
(స్ట్రీను [పవేశపెట్టారు. 
రెండవరకం '“గియోనిన్‌ గాయకులకు గానమే 
వృత్తి. అందువలన వారు అన్నిరకాల పాటలు పాడుతూ 
జీవిస్తారు, 


ఫికి-బ్నె బండ్‌--సం గీతకారులు కేవలం బృంద 
గానాలు చేస్తారు. వీరు మతసంబంధమ్నె నవి, సాంఘిక 
మ్నైనవి పొడుతారు. 

ఫికో--లో అందరూ యువతీ మణులే వుంటారు, 
వీరిని '“గాయనీమణులబ్బందం” అని అంటారు. వీరు 
ఆధునిక, లలితగీతాలను మాతం ఆలాపిస్తారు. (ప్రార్భ 
నలు దేశభక్తిగేయాలు వీరికి నచ్చవు-పాడరు- అంతే! 


స౦గీత స్వరపువాహరి 


జపాను సంగీతం నేర్చుకోవడమ్నెనా, అర్భం 
చేసుకోవడమ్మెనా చాలా సుళువు. అందుకే, పాశ్చాత్య 
సంగీతకారుడు కర్చన్‌ అంటాడు-- '*తూర్పుదేశాల 
పూర్వపు సంగీతాన్ని చ్చెనాలోకం ట్కే జపానులో పరిశీ 


రించడం సులభం"---అని. 


అసలు తఠరిపే సంకేతాలు 
(వాయడం జపానులో 1511 నుండి ఆరంభమయింది. 
వారు సంకేతాలను చ్చెనీయుల్లాగే కుడినుండి, ఎడ 


మకు (వాస్తారు. 


సం గీతస్వరా ల్ని 


18768 ళో జపాను (పభుత్వం “సంగీత పరి 
శోధక సంఘాన్ని" నియమించింది. ఆ సంఘం _ప్మ పథమ 
కర్తవ్యం ఏమిటం కే,--*పళ్చి మదేశీయుల సంగీతానికి, 
జపానీయుల సంగీతానికివున్న సంబంధాలు, విభేదాలు 
తెలుసుకోవడం.” 





మళ్ళీ 1880 ళో జపాను (పభుత్వం “జాతీయ 
సంగీత మండలం పరిధి” (42010121 43810, ౮1౦16) 
అన్నదాన్ని _ స్టాపించింది. సంగీతంలో పరిశోధనలు 
జరిప్కి ఫఠితాలన్సు (పజల కందివ్వడానిక్కి కృష సల్ప 
డానికి (పభుత్వం ఆ_సంగీత మండలానికి ఎంతో 
సహాయపడింది. 

భారతదేశంనుండి [గహించిన సంగీతంలో పరి 
శోధనలు జరిపి, 
కుని, ఉన్నత [పమాణాలను పెంచుకుని, 
వుండే సంగీతం వారు ఏర్పరుచుకున్నారు, 


పాశ్చాత్యసంగీతాన్నికూడా కలుపు 
హృద్యంగా 


ఈ ,విధర్గగా పరిశీలిస్తే “పురాతన భారతచేశ 
సంగీతం" --ఆసియా  యూరప్‌లలో దాదాపు అన్ని 
(వొంతాలకు తన రక్కల్ని చాపుకున్నదని తెలుస్తుంది, 


ర్‌ల్‌ 


దై థభావము 


స్ట్‌ సీ, ఆర్‌. న్యావి 


"శ 
“4 బాటవెంబడి ఎక్కడికో నడుస్తున్నా 
ఎక్కడికి నడుస్తున్నానొ తెలియదు 
ఏ ఆశా వున్నట్టు స్ఫురించదు. 


అస్త్పష్ట్టముగా ఎవరినో అడుగుజాడలు 
అయిష్ట్టముగా ఎవరో అన్న రండేరెండు మాటలు 
ఈ అడుగుజాడలు తిరిగి చూచేసరికి చెదరిపోయాయి 
అయిష్టము”ా అన్న ఆ రెండరెండునవూటలు 
బీవితంఠో వేధింపసాగేయి. 


ఏ చెలియ చూపో గునపమ్నె గుండెలో దిగె 

ఎపుడో పాడుకున్న యుగళగీతములే ప్రే ఫల కోసె 
ఎంత దవ్వరిగినా వెదకేది కానరావడంలేదు 

కొని ఎడారిలా శూన్యం కాలేదు 

ఆశ, జీవించమని పోంత్రృహిస్తుంది 

బాధ, నిస్త్సానమ్నెన జీవిత మెందుకని పొమ్మంటుంది. 


ఏది కోరను- ఏది వదలను ? 





ర్‌ 


స్ట అనమర్దుని సాను - 
బ్రతీ ₹ందురకు... 


న్ట్రి గోరంట్ల 


సొయంతం ఐదున్నరకి కాగితాలన్నీ [డాయర్శ 

తోసి లేచి నిలబడ్డాడు 
అప్పటికే భ్లాళీ అయిపోయింది. పగలంతా యుద్ధ 
భూమిలా నానా హాహాకారాలతో నిండివుండే హాలు 
నిశ్శబ్బంగా వుంది. గోడకి వేలాడుతున్న గడియారం 
టిక్కుటిక్కుమంటూ నిశ్శబ్బం 'భంగపరుస్తోంది. 
అంతే! మరే చప్పుడూ లేదు. 


(శీధర్‌ ,  అఆఫీసంతా 


పగలంతా చూసిన కాగితాల తాలూకు విశేషాలు 
(శీధర్‌ మనసును యింకా విడవలేదు. 


“మా యింట్నో కఠెంటు వారం రోజులుగా 
రోజుకి రెండు గంటలపాటు రావడంలేదు. ఎందువలన?” 


“మూ షాపుకి ముందున్న వీధి దీపం వెలగడం 
లేదు కారణం? 


“చుం పొర్ష వీధిలో కట్టుకున్న యింటికి 


కరంటు సప్ట్టె ఇంతకాలంగా ఎందుకు చెయ్యడం 
లేదులో 


“ఈ నెల కరెంటు బిల్టు లేటుగా కళ్ళం 
దుకు అనుమతియిస్తారా?'--అనే అర్నీలు మొదలు 
కుని “నాకు ఫలానా విధవ్నెన కష్టా లున్నాయ్‌ --ఇన్ని 
బాధ్యతలున్నాయ్‌. అందుచేత వుద్యోగం యిప్పించరా 
అనే అసందర్భమ్నైన _ దరఖాస్తులవరకూ అనేకం 
చూశాడు (పాద్డుట్నుంచీ. 


యూనిట్లూూ రూపాయలూ లెక్కవేసి బిల్లులు 
రాశాడు. బాకీలుపడ్మ వాళ్ళకి నోటీసులు రాశాడు. 


ఫణికునూర్‌ 


విసుగెత్తి సాయంతం ఐదున్నరకి మిగిలిన కాగితా లన్నీ 
(డాయర్శో తోశాడు. 


(డాయర్శ్నో కాగితాలెంత చిందర వందరగా 
వున్నాయో అంతకు రెట్టింపు చిందరవందరగా వుంది 
మనసు. ఎన్నడూ లేనంత అశాంతిగా వుంది. పగలంతా 
పనిచేశాను---విధి 'నిర్వర్శించాను అనే సంతృప్తి కలగడం 
లేదు. నిన్న చేసినళ్ళే నేడు, నేడు చేసినళ్ళే రేపు 
అనే భావం విసుగు నిరాశ కలిగిస్తున్నాయి. 

ఒకసారిగా తన జీవితం అంతా బూడిదగా అని 
పించింది (శీధర్‌కి. 

“కోటయ్యా, తలుపువేసుకో'అని చిరాగ్మా అరిచి 
విసురుగా బయటికి నడిచాడు. 

కోటయ్య ఏవో అన్నాడు, మెయిల్‌ రెండు 
గంటలు లేటనో, (పతాప్‌లో ఏదో హిందీబౌమ్మ 
వేస్తు న్నారనో--వినిపించుకోలేదు. “అర్భంలేని విజ్హానం- 
అవసరంలేని పనికిరానిమాటలు అనుకున్నాడు మనసులో 
కసిగా, 


పుట్టి ఇరవన్నె తొమ్మిదేళ్ళ దాటాయి, కానీ 
తను ఎదగడం మానేసి అప్పుడే డజను సంవత్సరా 
లయిపోయింది. డజను సంవత్సరాల కితంకాదూ తను 
య౫ా ఆఫీసులో చేరింది. చీకటినిండిన మనసుతో నడు 
స్తున్నాడు (శీధర్‌ ఖై 

జేబు తడుముకుంటకు ముప్ఫె_తొమ్మిదిస్పై సలు 
దొరికొయి. ఒకటవ తారీఖు రావడానికి యింకా పది 
రోజులుండగానే జేబులు ఖాలి అ ముస్ఫె్ట తొమ్మిది 


ర్రి ర్‌ 


భారతి 


అపర 


స్పెసలుకూడా రెండురోజుల. కితం చేసిన అప్పు 
తాలూకు; కడుపులో మంటగా వుంది. అకలి కాబోలు-- 
హోటలుకెళశ్తే యా ముప్ఫె_తొమ్మిదిప్పె సలతో ఏమా 
రాదు. వచ్చినా దానితో కడుపు నిండదు, 

వళ్ళు మండింది (నీధర్‌కి. 


ఒకటో తారీఖు తలుచుకోవద్వాన్నా జ్ఞాపకం 
వస్తోంది. జ్ఞాపకంతోపాటు భయం నిరాశ పొడుచు 
క్‌ స్తున్నాయి. 


వచ్చేది రెండొందల యిరన్డై తొమ్మిది రూపా 
యలు. అందులో ముపష్ఫెరూపాయలు అద్బెకుపోలే, 
పాతిక పొలకుసోతే, తిండికి వంద చెల్జిపోగా మిగిలిన 
దాంట్భ్‌ చాకలికి, మంగలికి, పనిమనిషికి...ఇలా రెండవ 
తారీఖు వచ్చేసరికి సున్నకు సున్నా, హళ్ళికి హళ్ళి, 
ఒకటో తారీకున (కితంనెలలో తీసుకున్న పదో 


పరకో అప్పు తీరుస్తాడు. పదో తారీకున మల్ళీ . 


ఎవర్నో అప్పు అడగాలి, 


ర0డు పూట్ళా ఫరవాలేదన్నట్న్ళు గానే. తిండి 
తింటున్నారు. అయితే ఏం కలిసొచ్చిందని మనసుకి 
సంతృప్పి ? నలుగురూ కలిసి ఓ సినిమాకు వెళ్ళామం కే 
కుదదదు. నాణ్యమ్మెన ఓ బట కొనుక్కుందామం క 
నాణీలుండవ్‌, 


అంతచిరాకులళోనూ (శీధర్‌ కు నవ్యొచ్చింది-- 
తన ఆలోచనలో (పాసలు కలుస్తున్నాయేమిటా--అని. 

బజార్శో జనం యీగల్గా లొదపెడ్డున్నారు. 
గొరెల మందల్హాగా తీరూ తెన్నూ లేకుండా ఏదో 
పడిపోతున్నారు. కొందరు మోగా ళ్ళ యయా మూలా 
ఆ మూలా నిలబడి సిగరెట్టు పీలుస్తూ హస్కు 
దంచుతున్నారు. దారేప్రోయే ఆడపిల్ణలవంక వెకిలిగా 
ఇకిరిస్తున్నారు. ఒక్క కడి నేలమోదవేసి 
నర్ధిని రాచినట్ళు రాయాలనిపించింది (శీధర్‌కి. 


చూసి 


“ఆడదాని జీవితం కం కే అధ్వాన్నం లేదుకదా 
ఈ దరిదపు _పసంచంలో. అసలే దాని(బతుకొక 
గడ్డు సమస్య, కష్టాల పుట్టు = దాన్ని యింకా కష్టృతరం 


5్‌్టీ 


చేస్తున్నారెందుకో యా వెధవజనంి అని విసుక్కు 
న్నాడు. 


“వీళ్ళందరూ యిలా తగలడకపాొతే యిక్కడ 
య్‌ పిల్లలు యింత బెరుగ్గా బెదురుగా తిరగాల్సిన 
అవసరం వుంటుందా అని జాలిపడ్డాడు ఆడపిల్లల 


మూద, 


పదిగజాల కొక్కోచోట ఓ చిన్న గుంపు నిలబడి 
ఎమి'టేమిట్‌. చర్చిస్తున్నారు. 


అమెదికావా ళ్ళు చేరారట, 


చం(దమండలం 

అక్కడ నడిచారట, కిందపడ్డారట, మీదపడ్డా రటు. 

వాళకి డబ్బుంది. అలా తగలబెడు న్నారు. వీఖిందు 
న్‌ అంజి భా 


కింత కిందామోదా పడిచావడం? 


అమెరికావాడు చం దుడిమోదకి వెళ్ళాడు. రేపు 
సూర్యుడిమధ్యకే వెళ్ళివస్తాడు. మనంమ్మాతం యిలా 
0వా రోడు మోద కుళి పొతున్న అరటితొక్కల్లా "గ్‌ 
ట్‌ యా (౪ 
వుండిప్రోతాం. 


వాడు వెళ్ళాడని ఇప్పుడిక్కడున్నాడని ఇలా చేశా 
డని ని శ్ఞెందుకింతవేడితో వు దేకంతో ఊగిచావడం? 
ఈ 'ల్బెము మరందుక్షెనా వాడుకకు ఏడవకూడదూ! 


(శీధర్‌ కి అలా రోడ్డు మోద నిలబడి చం దుబ్మి 
అమెరికావాణీ. గురించి మాటా డుతున్న జనాన్ని 
భ్‌ఆ ఛా 
చూస్తే వళ్ళు మండింది, 


“ఇంక మనకు మాసాలెందుకు? రేపు క్యూలో 
నిలబడితీయించుకుం సేసరి" అంటున్నాడి పెద్దమనిషి. 


ఉులురల! 


ఆ చుట్నువున్నవాళ్లంతా గొల్టున నవ్వడం, 


“ఏం? ఎందుకనిఫోఅని అడుగుదామనుకున్నాడు 
(శీధర్‌. 


'ఆడడ్దె నా ఎంతయిదో చూడండి. అన్న 
మవూటల్న్లా నెగి ౦చుకొసూ ది. పెద పెద మొగా 
గ మ అబటి యు (6 
ట్ల్రందరూ తలలు వంచుకునేలొ చేసింది, బాంగ్లాదేశ్‌ 

యుద్ధంలో ఆమె రాజనీతి... 


వుదో అసమర్శుని సాకు - [బతికేందుకు 


ఏమాట విన్నా ఏదృ్భశ్యం చూసినా చిరాక్కు కోపం, 
చిరచిర, 

(గీధర్‌ బజార్నో రెండుగంటలసేపు తిరిగాడు. 
తిరిగితిరిగి రై లుసట్టాలమోాద కూర్చున్నాడు. “రేణి 
గుంట తగలడేబండి రండుగంటలకిగానీరాదుూ అని 
మనసులో విసుక్కుని జేబులో మిగిలిన ఒక సిగరెట్టు 
తిసి అంటించుకున్నాడు, 


“ఎందుకోసం నేను బతకడం "అని (పళ్ళ వేసు 
కున్నాడు. 

తరతరాలుగా భూమి దున్నుకు (బతికిన తం డీ 
బిడ్భ (గీధర్‌ 

చిన్నప్పుడు పళ్ళిెటూళ్ళో వుండ బుద్ధికాలేదు, 
పన్నెండో ఏటనే దగ్శర్భవున్న పట్నం కదాని తిరుపతి 
బయల్నేరాడు, తిరుపతిలో చదువుకుంటానన్నది 

లు 

వుద్ది శం, " 


“ఏలేరులో ఎనిమిది కాసులు చదవావ్‌ కదా, 
చాలే అని తండి, 


'చాలదు. స్పె చదువులు చదువుతున్నాను. 
మోకు మళ్ళినే యిలా నేలకి ఆతుక్కు నేనుండ 


లేనూో అని కొడుకు. 


కొడుకుపతమే. _తలి...తల్ని 
మేనమామ యింకా చిల్బరజనం చేరారు, 


అన్నగారు--- 


ఇద్దర్నీ కాదనలేక పంపించాడు తంగడి, 


ఆ విధంగా తిరుపతి చేరాడు (శీధర్‌ మొదటి 
సారి. దేవస్సా నం హైస్కూల్యో చేరాడు. 


పట్టం బాగుంది. 


సినిమాలు అవి చాలా జోరుగా వస్తాయ్‌, 
బోలెడన్ని హోటళ్ళు. మంచి స్నేహితులు చుట్చూరా 
వుండేవారు. సరదాగా కాలక్షేపం అయిపోయే రోజులు. 
నెలకోసారి పల్నెనుండి లెఖ్క తీసుకుని, తెచ్చి 
యిచ్చే వాడు తండి. నూరు నూట యాబ్ళె కి 
తక్కువగాకుండా ఖర్చు చూపించే వాడు తాను. 


కొడుకుమాద కొండంత అశలు పెట్టుకుంది 


ర్‌ 


తర్చి క అల్భుడిమోద ఆకాశంచేర అశ పెట్టుకున్నాడు 
మేనమామ. 


నాటకాలు అలవాటు చేసుకున్నాడు (శీధర్‌ “ 


సినిమా హీరో కావాలని ఆశ పెట్టుకున్నాడు. 
ర్మాతిపూట ని దమాని కళాసరస్వతి కాళ్ళు కడిగాడు. 
రండు మూడుసార్ను మ( దాసు వెళ్లాడు, 


'తొగలేనని అనుకోకండి. సిగరెట్టు పల్చలేననీ 
అనుకోకండి. ఈ కళకోసం ననేమన్నా చేస్తాను. కన్న 
వారిస్కీ _కనిసెంచినవారినీ--అందర్నీ _ ఎదిరిస్తాను' 
అన్నాడు (శీధర్‌ ల వళ్ళి నపుడల్గా చేసిచూపించాడు 
కూడా, 

సినిమా స్వర ంలోకి సిగరెట్టు మేఘాలమిద 
సారాగుు రం ఎక్కిలేగాని వెళ్ళలేవన్న "స్నేహితుల దృఢ 
మ్మైన విశ్వాసాల కనుగుణంగా అలవాట్ము చేసు 
కున్నాడు. స్వర్శందారి కనుపించలేదుగానీ, గ్మురపు 
న్వారిమ్మాతం వదళ్ళిదు (శీధర్‌ కి వి కమారుడికి మల్షే. 


ఇన్నీ అయ్యేసరికి పదహారళ్ళు _ నిండలేదు 
_లీధర్‌ కి. ఎస్సెల్సీ రెండోసారి 'ఫెియిలయ్యేడు. చదువు 
లంటే సామాన్యంకాదన్నది తలి, “పెద్దచదువులం కే 
మరోటాలఅని ఎనకసుకొచ్చాడు మేనమామ. “కర్మ 
అనుకున్నాడు తంది, 

(గీధర్‌ అందంగా ఉండేవాడు. 


ఆరాధన అనే నాటకానికి ఒకసారి ఓ అమ్మాయి 
కావాల్ఫొచ్చింది, ఎవరువేస్తారా అని తెగ ఆలోచించారు. 
స్కూ ర వున్న అమ్మాయిలవరూ ధ్నెర్యంచేసి ముందు 
కొచ్చే రోజులు కావవి. ఎవరైనా బ్నెటవాళ్ళ ని తీసుకు 
రాక తప్పదని నిర్ణయం చేసుకున్నారు. 


“ఈవిడే రాధ! మంచినటి'అని ఓ అమ్మాయిని 


ఓ రోజున పరిచయం చేశాడు శివరాం-అంకేు (శీధర్‌ క్రి 
కుడిభుజం, 


రాధ అద్భుతంగా వుంది. 
చామనచాయణఐనా ఆర్చిప్పల్లాంటి అందమవ్మాన 
కళ్ళు. _చెక్కినట్టున్న ముక్కు, నవరత్నాలు రాల్చి 


నవ్వులు, 


భారతి 


'“ఆరాధని నాటకంతోపాపు (శీధర్‌ ఆ రాధను 
ఆరాధించడం (పారంభించాడు. 

“కిష్టా? నన్ను సెళ్ళి చేసుకుంటావా, లేకపోతే 
ఏ ర్నెలు కిండ్దెనా తలపెట్ట మంటావా! అని రాధ 
అడిగినప్పుడల్లా _-నాటకంలో--- 

యం 
'ని యిషం౦ వచ్చిన చోట పటు అనే 
భం ౬ 

నాటకం డ్షెలాగుకు బదులు “అంతకన్నా నాకు కొవా 
ల్పిందేమిటి రాధా[ి అని కొగిలించుకుందామనుకునే 
నాడు, 

ఆరాధన తర్వాత (శీధర్‌ ఎక్కువ నాటకాలు 
వెయ్యలేదు. 'స్కూలుస్నెనలు పాసయింతర్వాత డాక్ట్ర ద్ర 
చదువుదామనుకుంటున్నాను. అందుకని పియ్యూసిలో 
చేర్చాను అని యింట్లో అననూ లేదు. 

పట్నంలో (పింటింగ్‌ వ్యాపారం చేస్తానని 
ఆండు మూడెకరాల పొలం అమ్మించాడు, వచ్చిన 
పాతికవేలతో ఓ సెకండ్‌ హాండ్‌ (సెస్‌ కొన్నాడు, 
పుస్తకాలు అచ్చువెయ్యడం మొదలుపెట్టాడు. మొదట్ళో 
లాభం వచ్చినట్లే కనబడ్మా (శ్రీధర్‌ కు వ్యాపారదక్షత 
లోపించడంవల్మ ( పెస్సు చెయ్యిజారిపోయింది. 

రాధతో పరిచయం సెరిగిందికోడా అసమ 
యంలోనే. ఇంచుమించు సమయం అంతా రాధతో 
గడి సేవాడు (సెస్సు బాధ్యతలను శివరాంకు అప్పచెప్పి, 

శివరాం దక్షుడు. సమర్భుడు. వ్యాపారం బాగానే 
జ రిసించాడు. కొని (బతుకు తెరువు తెలిసినవాడు, 
దీపం వున్నప్పుడే యిల్లు చక్కబెట్టు కోవాలన్‌"చుంస్కీ 


అందుకనే బాగా జరిగిన వ్యాపారంలో నపష్మ్తం 
కనబడింది, 


(శ్రీధర్‌ 
అము శ్రైకున్నాడు, 


మదిపెటు బడి 
తల 


స్నేహితుడికి మంచిబేరం రావాలన్న ఉద్చేశంతో 
రివరామే (సెస్సు కొనుక్కున్నాడు. 

“నువ్వు చితికి పోకూడదు (కీధర్‌! 
సొప్పోచేసి శ కొండచిలనని. నేనే కొనక తప్పదు. 
దీన్నోంచి లేస్తాన్నో మిస్నెపోతానో---ఏమ్మెనా ఓ స్నేహి 


అపోో 


ఖుడిని ఆదుకున్నామన్న 
అన్నాడు గివరా౦, 


తృపష్పీవుండకపోదు--” 


(శీధర్‌ చేతికి పదివేలు వచ్చాయి. అప్పులు 
అయిదువేలు పోయాయని శివరాం చెప్పాడు. అంశ 
పదిహేనువేలకీ అమ్ముకున్నాడన్నమాట ( పెస్సు. 

పాపం 1! శివరాం చితికిసోలేదు. నిలదొక్కుకో 
గలిగానని అతనే చెప్పాడు. దేవుడిమోద భారంవేశాననీ, 
“నువ్‌ కూడా దేవుడిమోదే భారంవెయాిలఅనీ సలహా 
యిచ్చాడు (శీధర్‌ కు. 

ఒకే బేరానికి వెళ్ళిన యిద్దరు పెద్దమనుషులు 
ఒకే దేవుడిని విర్చనచేస్తే యిద్వర్నీ ఎలా ఆదు 
కుంటాడు, దేవుడుమా(తం? (కీధర్‌ వేఠిమాదే తొడు 
క్కున్నాడు తిరపతిదేవుడిని అనాటికీ 
కూడా. 


౦వానాటికీ 


చేతికొచ్చిన పదివేలతో తీసుకుని 


మ(దాసు ర్నెలెక్కాడు ( గీధర్‌. 


రాధని 


మ(దాసులో రాధా ఎంటర్‌ స్నెజెర్చు, సినీ 
డి స్పిబ్యూషన్‌ ఎక్సిబిషన్‌, ఫ్కెనాన్సింగ్‌ , ఎట్సటరా 
అని బోర్ము కట్టాడు. 

రాధని ఖరీదైన బజార్శలో అంతకంటె ఖరీ 
దైన కార్గలో షికార్ము తిప్పాడు, 

మోతుబరి (పొడ్యూసర్ణకు పరిచయం చేశాడు. 
ఊపి రితిరగని డ్చెరెక్టర్ణకు పరిచయం చేశాడు, చిన్న 
చిన్న వేషాలతో (పారంభించింది రాధ, 


కళామతర్శి సేవలో డ్జెరెక్ట్రర్ను ఏంఅడిగితే అది 
చెయ్యడానికి సిద్దం అయింది రాధ. గొ ప్పనర్హ కిగా స్సిర 
పడింది. రాధ నృత్యంచెయ్యని సినివమూ లేకుండా 
పోయింది. 

రాధ తెరమీద కనుపించిన మూణ్శిమిషాలూ 
( పేక్షకులు కుప్పిగంతులు వేశారు. నానాబిరుదులూ 
యిచ్చారు. అన్నీ సంతోషంగా స్వీకరించింది రాధ. 

ఒకే బంగాళాలో వుండేవారు రాధా, (శీధర్‌. 


రొధ నర్హ కి నటి అయింతర్వాత సెద్దయిల్ళు 
కొంది. వివూనంలొంటి కారుకొంది,. (శీధర్‌ ను పర్పవల్‌ 
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మరో అసమర్భుని సాకు -- బ౦తికేందుకు... 


"స్మెకటరీ చేసింది. కొంతకాలం తర్వాత 
ఆ ఉద్యోగానికి నీళ్ళు వదులుతున్నాడు. 

రాధక్సీ డ్నెరెక్ట్రర్‌ రాజేష్‌కీ పెళ్ళని ేపర్దో 
చూసిన మర్నాడే ఆ పని చేశాడు. 


(గీధరే 


“నిన్ను చూస్తూూంచే నాకు జాలిగా వుంది 
(శ్రీధర్‌ ! నామౌద ఎన్నోఆశలు సెట్టు కున్నావ్‌ నువ్వు 
అలాగే నామోద ఎన్నోకలలు కంటున్నాడు రాబేష్‌. నువ్వే 
చెప్పు. రాబేష్మ్‌ పెద్సదర్శకుడు, ఫిలిం ఛేంబర్సుకి అధి 
పతిలాంటివాడు, అతణ్బి చేసుకుం శే నాకింకా "పెద్ద 
అవకాశాలు రావచ్చు. ఈ పరిస్పితిలో నువ్వుంళే 
ఏంచేసేవాడివిఇీ 

(శీధర్‌ మూగగా చూశాడు. జీవితంలో మొదటి 
సారిగా బాగా హృదయం గాయపడిందప్పుడే! 

“సినిమా (బతుకయిపోయింది నాది" అన్నాడు 
(శీధర్‌ 

“బాధపడకు (నీధర్‌! నీకు డబ్బు కావాలంటే 
తీసికెళ్ళు మో మామయ్య కూతుర్ని చేసుకుని సుఖ 
పడు, నాలాగా కణం ఊపిరి సలపని దాంతో నీకేం 
సుఖం?” అంది రాధ, 

'సీలో యింకా ఓ పసరు. పేమ మిగిలివున్న 
ట్టుంది రాధా! ఈ సమయంలోనే మనం విడిపోవడం 
మంచిదికదూ" అన్నాడు (శీధర్‌ స 


“నువ్వు గొడవవెయ్యవని నాకు తెలుసు (శీధర్‌! 
క్‌ హృదయం _ వెన్నలాంటిది. ఈ రోజంతా నీతోనే 
గడపాలని నిశ్చయించుకున్నాను' అంది రాధ, 


“రాధా! నువ్వు మరబొమ్మన్నె పోకు, ఎవరితోనో 
ఒకరితో స్టిరపడ్నా నికే (పయత్నించు. అకాశం అందు 
కుందామనే  [పయాణంలోవుం కే ఎక్కడున్నావో 
ఏమయ్యావో తెలీకముందే మరింక ఉండకుండా 
పోతావు” అనిచెప్పి రాధతో తెంచుకుని 
వచ్చేశాడు (శీధర్‌. 

చేతిలో చిల్మిగవ్వకూడా లేదు. రాధ యిచ్చిన 
డబ్బు ఆమెకే ఇచ్చేశాడు--ఎక్కడో యింకా ఆత్మ 
గౌరవం మిగిలి వురండడంవల్ధ, 


సంబంధం 
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సంవత్సరంపాటు బికారిగా తిరిగాడు, 
నానారకాల ఉద్యోగాలు చేశాడు 
హోటల్యో,రె ల్వేష్టాటు నారఠమోాటదొా, బన్టాండ్ఞ 


ఓ రోజు ర్నెల్వేప్తాట్‌ ఫాం మిద వుండగానే 
వూవయ్య కనబడ్డాడు, 

“ఏర్మామేం చచ్చిపో యామనుకున్నాన్‌ రా నువ్వుల 
అని బాధపడ్డాడు, 

ఆశ్చర్యపడ్డాడు (శీధర్‌ + 

తను జీవితంతో ఆటలొడాదు. 

జీవితాన్ని బేరంపెటా డు. 

ప! 
పూర్చిగా ఓడిపోయాడు, 
కుటుంబాన్ని మట్టపాలు వేశాడు. 


కన్నతల్శి క్రీ తంగడికీ కడుపులో మంటలు 
పెట్టా డు. అయినా తన గురించి బాధపడుతున్నాడు 
తన మేనమామ! 

'శీధర్‌ | మో అమా శై నాన్నా సంవత్సరం కితమే 
ఒకళ్ళ తర్వాత ఒకళ్ళు పోయారా! సీఆసి తెగ 
ంా ౮ అజటి 
నమ్మితేకాని నీ చెలెలి సపెళి కాలేదు. నువ్విలా గాలిక్సి 

ంా భా 
ధూళికి పట్టిపోయావనే బజెంగతోనే కదురా మో అమ్మా 
నాన్నా అర్జాంతరపు చావుపాళ్ళెంది!” అని వాపోయా 
డొాయన, 
(శీధర్‌ మనసు కదలిపోయింది. 


“ఎందుకిలా తగలడ్నావ్‌ ?) వంశ్మపతిష్ట ఎందుకు 
మట్చిలో కలపావ్‌ ” నీలాంటివాడు (బతికివుండడం 
కంకే చావడం మంచిది'అని మేనమామ మందళఠించి 
వుంట హాయిగా వుండేది. 

కాని ఆ ఆత్మీయత, ఆప్యాయత (శీధర్‌ను 
సిగ్గులోనూ బాధలోనూ ముంచివేశాయి, 

'సరోజ బాగావుందా మాంవయ్యా ?*అని అడి 
గాడు మరేం అడగాలో తెలీక. 

“బాగుంద్కి బాలవితం తువులా” 
కళ్ళనీళ్ళు సెట్ముకుని. 


అన్నాడాయన 


భారితి 


“ఏం మాంవయ్యా, అంతఘోరం ఎలా జరి 
గింది? ఏడ్డెనా  (పమాదమా?” 
కొదన్నట్టు తలవూపి (శీధర్‌ భుజంమోద  చెయ్‌వేసి 
రహస్యం చెబుతున్నట్టు చెప్పాడు-- 


అలాంటివేమో 


“నామాట విను (శీధర్‌! నీకోసం అమ్మాయి 
తపించిపోతూందిరా. నిన్నుతప్ప మరెవర్నీ గేసనుకోనని 
మొండిపట్టు పట్టింది... కన్నవా త్ల కడుపు తీపి నీకు 
తెలీదురా. దాని జీవితమలా అయిందని మో అత్తయ్యా 
నేనూ ఎంత కుళ్ళిపోతున్నామో తెలుసా. 


“సరోజను 
మవాంవయ్యా? అన్నీ తెలిసి? నేను బికారివాద్నీ. చదువు 
లేదు డబ్బులేదు ..” 


“పెళి వేసుకో మంటున్నావా 
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“అన్నీ వస్తాయ్‌రా. వాటితోనే పుట్హామా 
పు ట్పేపుడు. (పాణంపోసినవాడు (బతికే దారీ చూపి 
స్నాడుఅని ధ్నెర్యంచెప్పి ఇంటికి తీసుకువెళ్లాడు. 

సరోజని చేసుకుని సిరపడదామనుకున్నాడు 
(నీధర్‌. వ్యవసాయం ననుకొమున మాంవయ్య పొలం 
అప్పచెప్పాడు. కాని (శీధర్‌ పల్గెటూశ్ళా వ్యవసాయం 
చేస్తూఉండలేకపోయాడు. ఊహక్తెనా సరిగా అందని 
ఎత్తులు సాధించాలనే తపన యింకా పీకుతూనేవుంది. 


మేనమావు రాజధాని వెళ్లాడు. డబ్బు _ ధార 
పోశాడు. అల్లుడికి ఎల్మక్ట్టిసిటీ ఆఫీసులో వుద్యోగం 
వేయించాడు. 

పల్సెటూర్శ్లో 'పేడవాసన్కా గడ్డివాసనా తప్పించు 
కోవడానికి ఏ వుద్యోగం ఐనా వకళేలే అని సంబర 
పడ్మాడు (శీర్‌. 

అతనే సర్వస్వంగా చూసుకునే సరోజ, అడపా 
దడపా డబ్బు సాయంచేసే మాంవయ్య. 

(శీధర్‌ బీఎతం అయిదు సంవత్సరాలవి టు 
సాఫీగా సాగిపోయింది. 

ఈ అయిదు సంవత్సరాల్లోగా పుట్టిన రాముడు 
(తండిపేరే పెట్టాడు వాడికి యిప్పడెనిమిదేళ్ళ 
వాడయాడు, వాడి తర్వాత పుట్టిన సుధ యిప్పుడు 
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ఆరేళ్ళదయింది. రాముడు మూడో క్ళాసులోనూ, సుధ 
న్‌ 
ఒకటల్టనూ వున్నారు. 


అయిదు సంవత్సరాల తర్వాత మామయ్య 
హశాత్తుగా గుండె జబ్బుతో పోయాడు. 


ఆయన పోయిన తర్వాత సంవత్పరంకం మె 
ఎక్కువ (బతకలేదు అత్తయ్య. 

ఆ యిద్వరూ పోవడంతో పల్నెటూళ్ళోవున్న 
ఆధారం తెగిపోయింది (శీధర్‌ జీవితంలో. 

నిన్నటి వుదయంలాగానే నేటి వుదయం, 
నిన్నటి సాయం తంలొగానే నేటి సాయం[ తం-- జీవితం 
చప్పగా తయారయింది, 

చుట్మ (పక్కలంతా చీకటి ముసురుకుంది. 

హూ 

తల ఎత్తిస్నెకి చూశాడు (శీధర్‌. ఆకాశంలో నక్ష 
(తాలు మినుకు మినుకు మంటున్నాయి. 


“ఎనిమిది 


గంటల య్యుంటుందేమో! * అను 


ఏడున్నరకే రావలిసిన ఎక్స్‌ పెస్‌ యింకారాలేదు. 
ఎందుకోసం (బతకడం తను? 
ఇప్పుడు యిటొచ్చే బండి( కింద తల పెడ్డే 
ఏంపోయింది* తను పోయినంతలో ఎవరికి నష్మ్హం: 
తను ఎందుకు చచ్చిపోవాలి అనేందుకు వర 
సగా కారణాలు లెక్క సెట్టుకున్నాడు (శీధర్‌ థి 
చదువులో స్పెకిరాలేదు తను, 
నాటకాలలోనూ అడుగులో వుండిపోయాడు. 
(పేమించి భంగపడ్డాడు. 
స్నేహితు లనుకునేవాళ చేతనే మోసగింపబడా డు. 
ళా ర 
తన మూలాన అంతులేని క్నోభకు గుర్డె, కాని 
వయసులో కన్నుమూసారు తలి తండి. 
ముందు జీవితంలోనన్నా తను సుఖపదతాడనే 
నమ్మకంలేదు. 


చిన్ననాడు తను ఊహించుకున్న బంగళా 
కట్టి ౦చలేడు, దాంట్ళో "పెద్పతోటవేసి ఆ తోటలో 
పూలమధ్య వి శాంతి తీసుకోలేడు. 


వురో అసవర్శుని సాకు -- బ9తి కేందుకు స 


కార్ణవిాద హాయిగా తిరగలేడు, 

మనసుకు, నచ్చింది తినలేడు! 

మనసుపోయిన బట కట లేడు. 
ఠం లు 

తనకున్నదే మిటి ౫ 

ఓ గుమాస్తా ఉద్యోగం! 


తనుపోతే ఎన్నాళ్ళుగానో (పమోషన్‌ లేకుండా 
పడున్న గారీపతికన్నా వొస్తుంది ఆ ఉద్యోగం. 
నాలుగు సాధారణమ్నెన నూలు చొక్కాలు, 
పంట్టాములు-- వీటికోసం (బతకాల్సినంత పనిలేదు. 
ఎప్పుడూ కాళీగావుండే (టంకుపెళ్ళె. దాన్ని పాత 
యిత్తడి సామాన్ను కొనేవాడి కమ్మిపారేస్తుంది 
సరోజ, అలాపారేస్తేఓ అయిదు రూపాయలన్నావస్తాయ్‌. 
తన పాత పడిపోయిన అశ్‌కాపెన్ను. రాముడికి 
చిన్నప్పట్నుంచి దానిమోద మనసే. వాడన్నా తీసు 
కుంటాడు దాన్ని, ” 
తనకో పెళ్ళాం వుంది. అయితే న 
పోతున్న వాళ్ళలో చాలావందికి వుంది. పెళ్ళాం ఎవరికి 


పడితే వాళ్ళకు వుంటుంది. (బతకమనేందుకు పెళ్ళాం 
వుండడం ఓ పెద్పకారణం కాదు, 


చచ్చిపోయేం దుకు--చచ్చిపోకుండా వుండేందుకు 
గల కారణాలు తేల్చగా చచ్చిపోయేందుకుగల కారణాలే 
ఎక్కువగా వున్నయ్‌. 

తను (బత కడానికి--- 

తన ఆఫీసులో సూపర్నింటు కావాలి. అప్పుడు 
తనకి పదొందలు జీతం వస్తుంది. ఉండడానికి బంగళా 
వస్తుంది. దానిముందు చిన్నతోట 
వుంటుంది. గవర్నమెంటు యిచ్చే జీపు 
క్కూడా వాడుకోవచ్చు. కాదనరు ఎవ్వరూ! 

'లెర్షిన్‌, ట్వీడు, డెకరాన్‌, 
కుట్టించుక్‌ వచ్చు. 


తప్పు కుండా 
స్వంతా ని 


వులెన్‌ సూట్ళు 


దర్శాగా స్నెపు కాల్బవచ్చు. 


కాని యివేమో తనకు లేవు--రావు. అందు 


వలన తను చచ్చిపోవాలి--చచ్చిపోవాలి. తప్పదు. ఈ 
ఆలోచనలు, యిలాంటివి మరిక" న్ని అస్తృవ్యస్తంగా పరి 
గెట్హాయ్‌ (శీధర్‌ వునసు లో, 








శింలాం 


బాథధానివారిణి మౌత్రలు 
తలనొప్పి, వ్లూ, పంటినొప్పి, 
ఒళ్లునప్తులని 

వెంటనె పోగొడ్తాయి 


శాలోసెన్‌లోని బొషధాలు డాక్టర్లు సిఫార్సు జేసి 
శాలో'ఫెన్‌ ఉన్నచోట బాధ ఉండదు. 


ఇది అమృకాంజన్‌ లిమిటెడ్‌ వారి 
తయారింపే అని గుర్తు ఉంచుకోండి. 


రన్‌ 












వే! 






యారు 


హం నో. 
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భారతి 


ర్వెలుపట్టాలమాదే కూర్చుని వున్నాడు, 
ఏక్షణంలోనెనా రెలు రావచ్చు. అది వెళ్ళడంతో 
లి రూ రూ ంం 

తనూ వెళ్ళిపోతాడు. 

పట్టాలు దడదడలాడుతున్నాయి. తేలుకుట్సి 
నట్టు చురుక్‌ మని లేచినిలబడ్డాడు. ఇంజన్‌ యాబ్నె 
గజొలదూరంలో వుంది దడదడలొడుతూ, బొంయయ్‌మని 
అరుస్తూ, 

బ"*వ్ములా నిలబడ్డాడు (గీధర్‌ స ఆక్కు.డా 
వెళ్ళి పోయింది మెయిలు, 

శాశ్వత న్నిదనుండి రెండు సెకన్నదూరంలో 
తప్పిపోయాడు. 

అఆ చ్మ్యకాల (కిందపడి గుర్తుతెలీకుండా 
యాభ్చె గజాలదూరంలో తల పడ్కి మొండెం వికృ 
తంగా ఎ్మరగా కారిన రక్తంతో తడిసి, మాంసం 
ముద్దలు భయంకరంగా వెదజల్మబడివుండే దృశ్యం 


తలుచుకుని (శీధర్‌ శరీరం చల్చబడిపోయింది. పరుగు 


లొంటి నడకతో యింటిదా రిపట్టా డు. 
సరోజ యింటి దగ్గ రముందు గుమ్మంలో 
నిలబడి ఎదురు చూస్తోంది. 


రాముడు, సుధ చాపమోద 
పోతున్నారు. రాముడి కొళ్ళు 


పడుకుని నిద 
సుధ మెడమిోద చేసి 
వున్నాయి. సుధ జుట్టు చెదరిపోయి అందంగా చాపంతా 


పరుచుకువుంది. ఇద్దరి మొహాలూ (పశాంతంగా 


చల్లగా వున్నాయి. వాళ్ళిద్ధ రిముధ్య ఒక చిన్న తాటాకు 
బుట్ట వుంది. అందులో సుధ తన _ సంసారానికి 
కావలిసిన లక్కపిడతలు చేసుకుని వుంది. అందులో 
సగం బొవ్ములు విరిగి వికారంగా వున్నాయి. 

“ఇంత లేబందుకయిందంజీ అని వంటింట్యోకి 
వెళ్ళింది సరోజ. 

పిల్ణలిద్ద రి పక్కనా చాపమోిద కూర్చున్నాడు 
(నీధర్‌. సంసారపు బుట్ట్రమిదవున్న _ సుధ చెయ్యి 
మెల్టగా తొలిగించి మూతతీసి చాపమోద వుంచాడు. 

అందులో పిల్ణలిద్బరి ఆస్బివుంది. వాళ్ళ సంతో 
షానికి గర్వానికి కారణం--ఆ ఆస్తీ, వాళ్ళని సంతృప్తిగా 
(_బతికిస్తున్న ఆస్తి, 

అందులో వున్నవి 
వీశాడు (శీధర్‌, 


ఒక్కొక్కటీ బయటికి 


పదిప్పెసలబిళ్ళ ఒకటి--నయాస్టె స ఒకటి- 
ఒక ప్టాస్టి క బాతు--ఏడాది. కితం కొన్న బినాకొాటూత్‌ 
“పేస్టుతోపాటు వచ్చింది. పార్క్‌ డేవిన్‌కంసెనీ ష్టాస్టిక్‌ 
చెంచా ఒకటి--రెండు పెన్సిళ్లు. 

అసలు విలువలేని ఆ వస్తువులు, తన పీల్ణలకు 
విలువలేనివి, వాళ నెంతో సుఖంగా (బతకనిస్తున్నాయి. 
హాయిగా నిర్మలంగా న్ని దపోనిస్తున్నాయి, 

నాలుగు డజన్గ బంగారు ఉంగరాలు యిచ్చినా 
వీళ్ళకి యింత సంతోషం కలుగుతుందా అని? 

తనవో!, గొంతెమ్మకోరికలు. అవన్నీ తీరితే 
మాతం తను సుఖంగా వుంటాడా. చిన్నప్పట్నుంచీ 
బయట సంతృప్పికోసం వెతికాడేగాని అది మనసులోనే 
పుట్టాలని తెలుసుకో లేకపోయాడు, 

తన ఎదుట న్ని దిస్తున్న పిల్లలిద్దరూ రెండు 
బంగారుబెౌమ్మల్హా కనిపించారు (శీధర్‌ కు. 

“సరోజా...సరోజా...'అంటూ అరిచాడు. 

“వస్తున్నానండి అని వచ్చింది సరోజ, 

'ఏల్ళిద్దరూ నా ఆస్తి సరోజా, నాకు దరిదం 
లేదు, నిరాశలేదు, చావాలనిలేదు సరోజా,,.* 

“బాగుంది వరసిఅని మూతి తిప్పుకుంటూ 
లోపరఠికి వెళ్ళిపోయింది ఆమె. 


(శీధర్‌కు కళ్ళ చెమర్చినసంగతి అమె చూడనే 
లేదు. 

'“ఆకలేస్తోందా...అఆనందంతో 
పోయిందా'అని అరిచింది లోపల్నుంచి. 


కడుపు నిండి 


ఆశక్కీ నిరాశక్రీ సుఖానిక్సీ దు।ఖానిక్షీ మధ్య 
వున్న పలుచనిపొరని (శీధర్‌ చీర్ప్చిబయటపడ్నసంగతి 
ఆమెకెలా తెలుస్తుంది? 

చచ్చిపోవాలనుకునే (పతిమనిషీ (బతికేందుకు 
కొరణాలకోసం నీట్యోంచి బయటపడ్డ చేపలా కొట్టు 
కుంటాడనే సంగతి (శీధర్‌కి తెలీదు. 


కొందరికి దొరికేవి గడ్మపరకల్గ్లాంటి కారణాలు, 
మరికొందరికి దొరికేవి నిజమ్నెన కారణాలు. 

వీటిలో ఏదో దొరికింది (శీధర్‌ కు, 
అత నిక్కూడాా తెలీదేమో...,,, 


అది ఏటో 
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జానపద భాష 


సీనుతి నాయని కృష్ణకువూరి 


వ్ర 
ఈ “2 భారతిలో (పచురితమ్నైన “పందొమ్మిదవ 
శతాబ్బంనాటి వ్యావహారిక భాషావిశేషాలు 
అన్న వ్యాసం నన్నీ రచనకు పురికొలుఫపు తున్నది. 


అందులో వ్యాసకర్త, జానపద రచనద్నైొన 
కువూర రాముని కథను, 
రంలో రచింపబడ్మ వ్యావహారిక కావ్యంగా "పర్కౌ 
న్నారు--ఆ అభ్మిపాయం వ్యాసకర్తదేకాక్క కుమార 
రాముని కథకు పీఠిక రచించిన (శీ నేలటూరి వెంకట 
రనుణయ్యగా రిద్నె నట్టు అథస్సూచికలో సూచించారు. 


19వ శలాబ్బపు పూర్వా 


(శీ వెంకటరమణయ్యగార్నెనా ఈ కథలోని 
భాష 19వ శతాబ్బానికి చెందిందని నిర్ణయించడానికి 
బలమ్మెన కారణాలు ఇప్పలేదు-- ఆయన చెప్పిన కారణా 
థివీ !--(1) 
ఉండడం. అంతేకాక ఇంగ్షీషు్సనదాలూ ఉండడం; కాబట్టి 
ఆం ధభాషలో 
సంపర్కం ఎక్కువవుతున్న కాలంలో ఇది రచింపబడి 
ఉండవచ్చు. (౬) ఇందులో భాషా మెకంజీ త 
యతుల్నో భాషా ఇంచు మించు ఒక కీ పోలికలు కలిగి 
వున్నాయి-- దీన్నిబటి ఈ కథారచనొకాలం, సె విష 
యాలతో సమన్వయించే 19వ శతాబానికి చెంది 
ఉండవచ్చు. 


ఇందులో పార్శీమాటలు బహుళంగా 


వ ర్శ్‌వె బల్యం సన్న గిల్ని అంగ్హ్య 


(శీ వంకటరమణయ్యగారే 
చెప్పినట్టుగా, జానపదగాథలకు ఒక రచనాకాలమంటూ 
నిర్ణయించడం కష్టం. ఏదో ఒక ఉదిక్తృమ్నాన వాతా 
వరణంలో ఒక సంఘటన జరిగి అది. జనసామవా 
న్యాన్ని (కక్కదలించినపుడు, అదే. జానపదులనోట 
పాటగా కథగా వెలువడుతోంది-- దానిని ఎవడో ఒక 
కవి కాగితాలమూదనో, ఆకులమాదనో (వాయడు. 


(పసంగాంతరాన 


ఒక్కడు (వాసిన దాన్ని పదిమంచి చదివి కంఠస్కృం 
చేసి వెలయించడమనేది లేనేలేదు --ఆస్పి కలవాళ్ళూ 
జానపదగేయ గాథావిష్కారాన్ని 
వృత్తిగా కలవాళ్ళూ, ఎవరికి తోచినట్ను వాళ్ళు, ఆ 


కవితాత్మక అవాళ్ళూ, 


సంఘటనకు రూపుకట్మించగా, అటువంటి. రూపాలు 
దేశవ్యాప్తంగా ఎన్నా ఉండడానికి అవకాశం ఉంది. 


నేను జానపదగేయ గాథలమాద్య పరిళధన 
చేస్తూ కుమార రాముడి కధను సేకరించడం జరి 
గింది. నాలుగ్నె దుపాళాలు వేరువేరు గాయకుల ముఖతా 
విని (వాసుకున్నాను. ఈ నాలుగ్గెదు రూపొలకూ, 
ఒకదానితో ఒకటికి పోలికలు లేవు, మ;దాసు ( పభుత;ం 
వారు అచ్చు వేయించిన (పతితోనూ పోలికలు లేవు. దేని 
దారి దానిదే. కొన్నిటిలో అ(పధానపాతల 'పర్జు 
కూడా మారడం సంభవించింది. సంఘటనల మార్పు 
ఎంతో ఉంది. కాకపోతే (పధాన కథాబీజం మాతం 
మారలేదు--వీటిల్నో భాషకూడా పాడే మనిషినిబట్టి 
(పొంతాన్నిబట్ని మార్పుచెందుతూ ఉంటుంది. అందు 
కని 14ఉఊవ శతాబ్బ పాంతంలో జరిగి ఉంటుందను 
కున్న ఈ కథకు, మ్మదాసువారు అచ్చువేయించిన కథ 
ఎన్నో రూపాంతరమో ఎలా చెప్పడం ?-- మెకంజీ క్నెఫీ 
యళుల వచనాన్నిబట్మి దీనికాలాన్ని నిర్శ్మయించడం 
బాగానే ఉంది కాన్మి ఆ కై ఫీయతుల్లో ఉన్న వచనా 
నికి ఆ రూపం రావనానికి (పారంభం ఏకాలాన జరి 
గింది? మెకంజీకి ముందున్న వచన స్వరూప స్వభావా 
లేమిటి? ఇవన్నీ నిర్భయంగా ఒక రూపాన్ని పొంద 
గలిగినప్పుడ్వే అప్పటిభాషలాగే ఉందనుకున్న _ “కుమార 
రాముని భాషకూడా ఒక కాలానికి చెందిందిగా నిర్ణ 
యించగానికి వీలుపడుతుంది. అయినా అవిదిత కర్త వ 
కాలూ, అజ్బాతకాలికాలూ అయిన జానపదగాథల కాల్ల 


ర్ట 60 


భారతి 


నిర్ణయమూ, రచయితృనిర్భయమూ చెయ్యబూను 
కోవడం, ఫలరహితమ్మన పని--- 
ఇక జానపదభాషలోని మారుమూలపదాలకు 


అర్భ నిర్ణ యం చెయ్యడం అంత సులున్హెన పనికాదు, 
దానికి కొంత ఓపికా, 
ఎక్కువ మూతాదులో ఉండాల్సిన అవసరం ఉంది. 


ఈ వ్యాసకర్త అర్హం సరిగా తెలీడంలేదని 
యిచ్చిన పదాలు కొన్ని నేను పరిశోధనావ శాన సేక 
రించి పెట్టుకున్న కోశంలో ఉన్నయ్‌. అందువల్శ ఆ 
వివరణలు ఇక్కడ యిస్తున్నాను. 

1. హస్త్రముబు వెల్చుకుని-__వెలుచుి అన్న 
(కియకు “కడుగు అనే అర్భంకూడా ఉంది. వెల్‌, 
వెణ్‌ అనే రెండు (దావిడ  ధాతురూపాలకూ, 


తెల్టన్తి శుుభమ్మెన, (పకాశమానమ్మె న మిరు 


మిట్ళుగొలిపే అనే అర్భచ్భాయలున్నయ్‌. వాటినుండే " 
ళం రా 


తమిళంలో-- వళి క్కవ్‌) --దీపను 
వెళిప్పు “ానిర్మలమ్మె న 
వెళ్ళి ఎా-వెండి 
విళక్కు --పరిశు భముచేయ్యు కడుగు, 
తదివుణ పటు 
మ. 
వంటి అనేక పదా లుదృవించాయి. 


మళయాళంలో --వెళి, వెళివు-- శు భత, దీపముకాంతి, 
వళుప్పిక్క--తెల్టగాచేయు, ఉతుకు, 

కడుగు --- 
కన్నడంలో -- బెళుపు -- (పకాశమ్కు కాంతి, తెల్ట 
దనము, 
బెళ బిళ బెశె బెళగు --కాంతి, 
తెల్టదనము-- 


“ఈ (కీయ ఈ భాషలో మాతం, శుభత, 
న్నైర్మల్యము, కడుగు, సానపటు, వంటి అర్నాల 
ఠ్ర యి 

లోనికి రాలేదు, 


కోలామీలో-- వెళ్ళ -- నీళ్ళతో కడుగు; శుభము 
చేయు 


వెళ్ళ్‌ నా తెల్టదనం 
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కుతూహలమూ, పట్టుదలా, 


తెలుగులో--వెలుగు, వెళ్ళ వెల్ళ్లన, వెలవెల వెండి, 
బెళుకు వంటి తెల్టదనాన్నీ కాంతినీ 
తెలియదే"ససే పదాలేకాక; 


వెలుచు, వెలచు--శు భంచేయు, కడుగు, 
అనే అర్భంకల పదాలూ ఉద్భవించాయి 

ఇక్కడ, “వెలుచు" అన్న పదానిక్సి 
చేయడమనే సామాన్యార్దంకాక్క నీళ్ళతో 
శుభం చేయడమనే (పల్యేకార్భం ఉన్నది, 


శుభం 
కడిగి 


“వాన వెలిసింది" *“గుడ్మ వెలిసింది -- అన్న 
(పయోగాల్నో ఉన్న రూపంకూడా ఇదే. ఇక్కడ అకాశా 
నికి పలట్టన మబ్బులు విచ్చి, కావడం; 
గుడ్డకు పట్టిన రంగు కరిగిపోయి తెల్లగా కావడం, 

శి లా 
పర్యవసానం, 


నిర్మలం 


గి. చాలు రావులు-- ఇవి చలివేం దలేమోనని 
వ్యాసకర్త అభి పాయపడ్డారు; కొని కాదు. ఈ పదానిక్తి 
సాలురావులు సోలురావులు అనే రూపాంతరాలున్నయ్‌. 
ఈ సమాసాొనికి వరసగా తీర్చిన రావిచెట్టు అనే అర్భం 


చెప్పుకోవడానికి అవకాశముంది--కాన్మి యిక్కడ 
(చాలు అన్నపదానికి “వరుసీ కాక మరో (పత్యే 
కార్భం ఉన్నది -- ( దావిడ భాషల్టో దీనికున్న అర్జ 


చ్భ్చాయలు గమనింపతగ వి, 
న 


కన్నడంలో -- సాల్క్‌ సాలు -- కట్టుబడి ఉండు, 
[0 098 90%06 10, 
€0 06 00112066, 


కోలామోలో---చాల్‌ వ్‌ు--సలహా, & 01666 0% 267 
'తోడా'లో .- సాల్‌ శ్రా తంంంట 206 14011146, 


తెలుగులో -- చాలు -- తీరు మర్యాద 3801 
క£0౪016 వీలూ చాలూ - 
తీ55603 206 1120111460 = 

ఇటువంటి ఈ పదచర్శితనుబట్టి,  '*చాలు 
రావులిలోని “చాలుిలో ఈ అర్భచ్భ్చాయ నశించి 
పోకుండా ఉన్నదనుకోవచ్చును. అప్పుడు, చాలు రావులు, 
సాలు రావులు అనగా ఊరిపెద్వలు, (గామస్సులలో 


సోట్భొాటలు జరిగినప్పుడు, సలహాల నివ్వడానిక్సి 


ఆ శయించే రావి చెట్టు అని అర్భం. ఇక్కడ “చెట్బ 

ళా యణ ళు 

తొలుత తొలుత ( పధానమ్నెనడ్దినా తదుపరి అది 

గౌణమ్మె ఆ చెట్బు(కింది, “రచబండికా అరం 

షూ వ! సో ఖ్‌ 

సం కమించఛింది, కాబట్ట సొలురావులు అనగా, తగవు 
తీర్చే రచ్చబండలు అని అరం. 

(, 


తీ. చెణువులు గోపి-.-(కో) గోపి--అనగా 
(తవ్వి అన్న అర్భం కనపడు తున్నదిక్కడ, ఈ (కియా 
రూపం జానపదసాహిత్యంలో కనిపించి మనకు విలు 
వెన సమాచారాన్న అందిస్తున్నదనవచ్చు. (దావిడ 
ధాతువుల్లో దీనికి సంబంధించిన ధాతురూపం ఇలా 
ఉంది--- 
తమిళంలో--కుజి--గొయ్యి, భూవివరము. 


మళయాళంలో...కుయ్‌, కుప్‌--- గొయ్యిాలా 
కొప్పం--ఏను గుర్నిప క్కు పెద్దగొయ్యి. 
తెలుగులో-- గొప్పులపాదు; ఆలవాలము. 

ఈ 'గొప్పే' 'గోపుఅన్న [(కియకు నామ 
రూపంగా కనిపిస్తున్నది. కాబట్టి గోపు, కోపు అనే 
రూపాలు ఒకప్పుడు బాగా వాడుకలో ఉండి ఉండ 
వచ్చును. (దాఎడ ధాతువు-- 
కుఠ్‌--'(కోగా మారి (కోప్పు- కోపు- గోపు- అనే 

రూప పరిణామాన్ని చెందడానికి వీలున్నది-- 
ఈ. (గోపు, 


అనే (కియకు *తవ్వు'అనే అర్భం ఉండడం, అది 
జానపద సాహిత్యంలో కనిపించడం, చాలా. విలున్నైన 
సమాచారమే, 
లీ కొత్తులా ఏ పంజులు -_ ఈ పదబంధం 

విచి తమ్మె నదే. ఇందులో “పంజులు 'అన్న పదానికి రూఢ 
మ్నెన అర్భం ఉన్నది. 
పంజు--ఒక దినుసు దివిటీ--శ. ర. 

డీ 010%, 2 808600 6 ₹/0116--(బొన్‌ స్ట 


కన్నడంలో--మండుతున్న కొరివి, కాగడా-- 


కుమార రాముని కథలోని సందర్భాన్నిబట్సి 
దీనికి 'కాగడాఅన్న అర్బ మే సరిపోతున్నది. 


(౮ 


(శీరాముల పర్వతమ్ము 
భామ తాను కదిలింది 
క్‌మ్మక్‌ మ్మ దివిటీలు 
కొత్తులావి పంజూలు 
న నాటక (స్వీలేమి 
సకలవిధాల సం (బాల 
భామ తాను గదిలేను! తం॥ 
స్పెవి కొమ్మదివిటలు, కిందివి “కొత్తుల పంజులు" 
“వో త్తుల అన్న పదానికి న్య యించి అర్భం చెప్పడానికి 
కొంత జం కుతున్నాను. ఒక్క ఊహమా( తం ఉంది. 
దాని యుక్నాయుక్నాలు విజ్ఞలకు విడిచిపెడుతున్నాను. 
తెలుగులో--కొ -- ఇనపచువ్వ, శూలంజాలేదా సూదిగా 
చెక్కిన కమ్మీ-- 
'కొఅతవేయడం”' ఈ మాటవలనే ఉద్భవించింది. ఇతర 
(దావిడభాషల్లో దీని ధాతురూపం ఇలా ఉంది-- 
తమిళంలో కొజు-- ఈ 34 01 గెషం81. 
మళయాళంలో కొణు--నాగలిమొన 4621 321. 
తుళులో కొటు-ాతీ 32 0 గెశం:1. 
తెలుగులో కొజ్తులు-- 
క్‌ ర్న్హుల--(౮ల8౭టల) కొత్తుల--- 


కొసల 
కీలించిన పంజులు అనే అర్భంలో ఈ పదబంధం 
ఏర్పడడానికి వీలుంది. స్పెన పేర్కొన్న కొమ్మ 
దివిటీలనుండి భిన్నంగా ఈ "కొత్తుల పంజులు” 
"పేర్కొనడం జరిగి ఉండవచ్చును. 


కొత్తుల పంజులు --- ఇనుపచువ్వల 


5, కొవు-- దీని సరియ్మెన అర్భం పాతరకాదు, 
కావు--త4 ౪611 01 114 అని (బౌను. సాధారణంగా, 
పలకబారిన కాయల్ని పండ్భుగా మార్చడంకోసం 
గతుల్మోఉంచ్చి గాలితగలకుండా ఉంచడం కద్న. అలా 
వెయ్యడాన్ని “కావు వెయ్యడం అంటారు. అలొగే 
“ధాన్యపు కావులూ” ఉన్నయ్‌, అవే పాతరలు--ఇక్కడ 
కథలో, కుమార రాముడు, 


“నేలను జోను గావింఛి 
పోలిక రాముని 


ణ్‌ 


కావులో వేయించి 

"పెన తలుపు వేయించెను అన్న సందర్భాన్ని 
బట్టి చూడగా, ఇది కేవలం “గొయ్యి'గా మ్మాతమే 
సాక్సాత్కరిస్తున్నది. 

6. కూత వేటునేల;-- అనగా కూత సెళ్ళే 
ఎవర్షెనా గట్టిగా కేకవేస్పే విన 
పడేంత దూరం అని అర్భం,. నేల అన్నదా నికి “వచౌూఠలో 


సలం కాదు, 
రు 


అనే అర ౦లో కావ్య పయోగాలుకూడా ఉన్నయ్‌, 
రు 


౯. కుప్పటము: -- దీనికి “ఒడలు” అన్న 
అర్భం లేదు. ఇతర ( దావిడ భాషల్ళో దీనికి సంబం 
ధించిన ధాతువుల్ని పరిశీలించగా ఇటా ఉంది-- 


తమిళంలో కుప్పుట్‌--10 1620 01 301108 &0059, 


కన్నడంలో కుప్‌--10 1620 076. 
కోలామోలో కుప్‌--3[086 10090018. 
తోడాలో కుప్‌--10 1620. 
తెలుగులో కుప్పించు--ఎగిరిదూకు; కుప్పిగంతులు- 
640. 
స్పై అర్భచ్చాయర్నిబ ట్ట చూడగా. ఎగురు 
'గెంత్కు రెట్టింపు వేగంతో దూకు, ఒక్కసారిగా దూకు, 
ఠం 
అనే అరం కనబడుతున్నది. అందుకని ఇక్కడ 


“కుప్పటము ఎగసెను అనగా, “శరీరము ఎగిరెను అని 


కాక “కుస్పించి దూకెను' అనే అర్భం సరిపోవడాానికి 
వీలుంది. 


8, జోడాలవారు:--వారాహరులు, ఈ నోత్నా 
హరులతో ఒక విశిష్టత ఉన్నది. ఒకడు ఒక చోటు 


నుండి (పయాణం చివరివరకూ చేస్తి తనకిచ్చిన 


(8 


ర 


తి 


వార్దాహరణోద్యోగాన్ని ముగించడం కాదు-వీళ్ళు ఒక 
స్టృలాన్నుండి, ఉద్చిష్ట సృలంవరకూ అంచె లంచె 
లుగా ఉండే వార్నాహరులు, జఒకరందించిన వార్ష 
మరొకరందుకుని గమ్యంవరకూ, దాన్ని అదే పద్దతిలో 
(పయాణింపచేసే విధి వారిది. అనగా వారిలో ఒకరి 
పని మరొకరితో జోడించడం జరుగుతున్నది. 
జోడించు--అనగా  “జతచేయు'అన్హీ అందుండి, 
“కలుపుఅనీ అర్జ్హం తీయడానికి వీలుంది, 'వేతులు 
జోడించడం), “రెండు దుప్పట్టు జోడించడం” అటు 
వంటిదే, అలాగే ఇక్కడ జోడాలవారు అన్న పదానికీ 
అదే అర్భం అన్వయించడానికి వీలుందనుకుంటాను. 
అంతేకాని, ఈ వార్నాహరులు ఒకేచోటునుండి జంటలు 
జంటలుగా కదిలేవాళ్ళుఅని అర్శంకాదు. వీళ్ళు జతలు 
జతలుగా తిరిగేవాళ్ళుకారు. 


౮౪. తనగాము----అనగా పెద్దతొట్టి అనికాక, 
తోలుతో కుట్టి, నీళ్ళు మోయడానికి 


సఎదతితి అని అర 0౦--- 
య్‌ కాజాతు యు 


ఉపయోగించే 


ఎరల్జివిరాలు, నిరుకుు మోయమతి--ఈ పదాల 
పద పత్యయ విభాగమేమిటో అంతుపట్ట్రడంలేదు. ఇవి 
అన్యదేశ్యాలు కావచ్చును. 


జానపదభాష _ అర్హం చేసుకోవడం కష్టమే. 
అక్కడి మాటలకు సందర్పానుసారంగా ఏదో ఒక 
అర్హం చెప్పుకోవాలనే తొందర తగ్గించుకుని కొంత 
ఆలోచనకు తావివ్వృడం, పూర్వాపరాలను ఓపిగా పరి 
గీలించడం, అలవాటు చేసుకుం కే ఫలితాలు తృస్పి 
కరంగా ఉంటాయి, 


కలగూరగంప ; 





వ్యాకరణములు - 


ద కరించునది వ్యాకరణము. అనగా విభజించునది. 

వాక్యరూ పమున నున్న యఖండభాష ను పదములు 
గను, పదములను (పకృతి (పత్యయములుగన్సు వానిని 
వర్శ్యములుగను అనేకరీతుల విభబించు నిర్చుష్టృపద 
రూపకశాస్త్రము వ్యాకరణము, అఖండముగా నున్న విష్మ 
యమును ఖండఖండములుగా నే (గహించుట మానవు 
నకు సులభము, ఆచరణయోగ్యము. “1/6 16 11 
2103 206 776 10/6 10 ౦113101) అన్న £02ల301 
భావ మిదియే, 


భారతదేశమునకు చాల (పాచీన కాలము 
నుండియు అసంభ్యాకకముల గు వ్యాకరణములు వెలసి 
నవి. సంహితా రూసముననున్న వేదములను సుస్వర 
యుక్తముగా జదువుటకు పదపాఠములు తయారు 
చేయవలసి వచ్చెను. ఆ సందర్భమున వ్యాకరణము లవత 
దించెను, పదముల సుస్పష్మోచ్చారణమునకు వర్శ్య 
నిర్మ్యయము కావలసి వచ్చెను. ఇట్టి (పాచిన వ్యాకర 
ణములే (పాతిశాఖ్యలు. ఒక్క్కాక్కవేదమున కొక్కొక్క 
(పాతిశాఖ్య వెలసెను. ఇట్సిస్పి తిలో మానవమేధకు 
చెరగని శాశ్వతపు నిదర్శన వూ యనునట్టు అవర 
మేధాసంపన్నుడగు పొణిని లౌకికాలౌకికసంస్క స 
తములకు రెంటికి సరిపడునట్ను నిశిత పారిభాషా 
న్నెపుణ్యముతో పాణినీయము (అష్టా ధ్యాయిని) వెల 
యించెను. ఇదియేగాక కాతం్యత సారస్వతాది చిన్న 
ప్యాకరణములు లౌకిక సంస్కృృతమునకు నలసనని, 

శ క్స్‌ ర ఇల్య 
ఫీనిలో అష్టాధ్యాయి యందుగల పారిభాషిక క్షిష్పృత 
యుండదు. ఇట భాషాస్టితిని వర్శించు వ్యాకరణ 


ములకు _ వర్శనాత్మక వ్యాకరణము _ లఅనిపెరు. 
(1౦00100606 ఆ|1మిిు2189). ఇందు సంస్కృత 
భాషాాకమపరిణామముకాక _ నప్పటికి పరిణతమగు 


సిద్ధ్భరూపములే (గాహ్యమృులు. ఇట్టి వ్యాకరణముల 


వాని భెదములు 


యొరవడినే తెలుంగు వ్యాకరణములును వెలసినవి. 
వ్యాకరణ సం క్షిప్పత విషయములో తెలుంగు వ్యాకర 
అణములు కొంతవరకు (పొకృ్కత వ్యాకరణములనుగూడ 
ననుసరించను. మొత్తముమోద భాషా, చారి తక 
రూప పరిణామ పదర్శనముకాక నప్పటికి రోహాఠర నన 
భాషా స్వరూప వర్శ్యనా (పదర్శనమే లత్యముగా తెలుం' 
గున వెలసిన వ్యాకరణములను వర్ణనాత్మక వ్యాకర 
ణము లనదగును, వ్యాకరణ మెప్పుడును మూలభాష 
లలో నెలసిన సిమ్మటనే తచ్చాయలలో దేశభాష లకు 
వఎెలయుట సాం పదాయము, “అష్వాధ్యాయా జగన్మాతా, 
అమరకోశోః జగత్సితాణి యన్న పశస్తినందుకొన్న 
సంస్క్రృతలాక్షణిక సృష్టి జరిగిన సిమ్మటనే తెలుంగున 
ఎలయుటు నిప్పుట్ట గమనార్హ్హము, 

ఆంధ శబ్బచింతామణి, వికృతి వివేకము, 
అహోబల పండితీయము, బాల్క (పొఢ వ్యాకరణములు 
((తిలింగలక్షణశేషము) మున్నగునవి సాం పదాయిక 
పద్ధతిలో దెనుగున వెలసిన వర్శనాత్మక వ్యాకరణములు, 
కేతన యాం. ధభాషాభూషణము, కావ్యాలంకార 
చూడామణి, కవిళోక చింతామణి, ఇత్యాదులు స్వతం( త 
పద్దతిలో వెలసీన లాక్టణిక (గంధములు, ఇవి 
యన్నియు వర్శనాత్మకములే. కారణము వ్యాకరణము 
కూడ జంతు వృతశా స్తృములవలె నొక శాస్త్రము, 
(౧౮౦౦1౧1006 నం1010ల. వర్శనాత్మకవ్నె నది. 


కాల్గ్యకమమున ఆంగ్గాది పొశ్చాత్య భాషా 
(పభావమువలన మన తెలుంగు న్నెయాకరణులలోను 
పదములకిక మూలచరిత యుండుననియు, నవి 
శాబ్చిక్క ఆర్జికమున్నెన మార్పుల నొందునని, వాని 
పరిణామములను వర్శించుచు, శాబ్చికప రిణామరీతుల 


వర్శించునది చార్మితక వ్యాకరణ మనియు, అర్భ్భవిపరి 


(0 


భోరి శ్రి 


రామములను వర్శించునది ఆర్భిక శ్‌బ్బ విపరిణామ 
వ్యాకరణమనియు (ఏయిణజ[ంం) భావింపజేసిరి. 
స్ఫూ లముగా నీ" రెంటిని చార్మితక వ్యాకరణములే 
యనవచ్చును ఇందులకను గుణముగా వెలసిన (గంధములు 
గంటివారి ఆం ధభాష్లా వికాసము, _కోరాడవారి సంధి, 
దివాకర్ణవారి నన్నయ భారతము మొదలగునవి. ఆం(ధ 
భాషావికాసమున 11 వ శతాబ్బపు దెనుగు అను నధ్యా 
యము, సంధి గంధమున చారి.తకముగా సంధి పుట్ము 
పూర్వుత్తరములు, నన్నయ భారతమున నన్నయనాటి 
భాషా విశషములు అను (ప్రకరణ మా చార్మితక 
వ్యాకరణ స్పర్శగల భాషా 
స్వరూపము అను (గంధమును (శీ బూదరాజు రాధా 
కృష్ణగారు వెలయింప చేయుటయు చార్మితక వ్యాకర 
ణమునకు మజీయొక లక్ష్యమే. (4 - 10011021 
౮1200421 0 ౨౪ - జయ 2 1180010109, 
1) 3. 1202 11301028). నన్నయనాటి భాషకు 
గిడుగు సీతాపతిగారు, కోరాడవారు ఇంకను అనేక 
మంది పండితులు వివరణాత్మక రచనలు గావించిరి. 
ఇవియన్నియు నొక విధముగా చారి.తక వ్యాకరణములే. 


భాగములు, “శాసనస్టృ 


పదములకు చరి తయున్నట్ను, పదములకు 
మరికొన్ని భాషా పదములతో సంబంధ బాంధవ్యము 
లుండును. ఒక వ్యక్తి ఒక కుటుంబమునకు "చందు 
నట్బే భాషలును  యేదోయొుక కుటుంబమునకు 
చెందునుగాని ఒంటరిగ మనజాలవు. ఆ భాషకు తన 
కుటుంబములోని సోదరభాష లతో సొరూప్య సాన్ని 
హిత్యములుండును.  _ ఇట్టివానిని సూక్ట్మపరిశీలన 
మీదనే భాషా శాన్నజ్ఞలు దెలిసికొనగలరు. సోదర 
భాషల _ తోడి తోొ(తుులనాత్మక _ పరిశీలనమును 
1060-030100620 1208222863 పట్టు పొశ్చాత్య భాషా 
శాస్ర్రుజ్బాలు గావించిరి. వారే. భారతీయ భాషలను 
కూడ వర్మీ కరణము గావించిరి. “ఉదార చరితానామ్హు 
వసుధ్నెక కుటుంబవ్‌ ఎ. శాస్త్రజ్న లకు భాషా విషయిక 
మగు నడ్డుగోడలుండవు గనుకనే కా శ్నై సల్‌ (దావిడ 
భాషలకు తోలనాత్మక పరిశీలనా (గంథమును వెల 
యింపజేసెను. _దావిడ భాషలగు తమిళము, కన్న 
డము, తలుంగు మళయాళము ఇత్యాది భాషా 
సామ్య వ్నెషమ్యములను నిరూపించుచు (వాయబడీన 
“గీ 00మ20212ఈ/6 8మిిుణజ 0 ౨887160121 


12080286” అను (గంధము నాటికిని నేటికీని 
(పా మాణి కవ్నె సర్వపం డితళి రోధార్యవ్నై తనరారు 
చున్నది. వది మొదటితో( తు లనాత్మక వ్యాకక 
ణము. దీని యాధారముగనే ఆం ధభాషా వికాసము 
మున్న గు గంథములు వెలసినవి. 


భాషా స్వరూపమును వర్శనాత్మక వ్యాకరణములు 
యధొచితముగా వర్శించి చెప్పును. కాని కొన్ని 
న్యాకరణములు ఇవి అసాధు శబ్బములనిి పరిహర 
ణీయములని, శిష్ట జనవ్యవహారమునందున్న _ వానినే 
ఖండంచుటయు గలదు. ఇటు దోషముల నెత్సి 
చూపుచు. (పయోగములందున్న _ శబ్బములనే పరి 
హరించు వ్యాకరణములు క్‌ న్ని కలవు. నన్నయ యంత 
వానినే లెక్కచేయని బాలవ్యాకరణ మిట్సిదే. “ఇచ్చు 
నకు సర్వంబీయగు” అని అదేశించుచు, 'బలిమినీయని 
భూమివలయపతుల అను _పయోగమును కష్పముస్నె 
నంగీకరించును. “ఎల్లన్‌ శిష్యులి అను (గీనాధుని 
(పయోగమునే ( తోసిపుచ్చును. తిక్కనగారి చేతురు, 
కోతురు --- ఇత్యాదు.  అసాధువులనును. ఇట్టి 
వ్యాకరణములను నిర్జాయక వ్యాకరణము లనవచ్చును. 
(65౦11076 8220000218). 'పయోగ శరణా; 
న్నైయాకరణాః. గదా! శిష్టజన (పయోగములను 
(దోసి పుచ్చరాదు. వికృతి వివేకకారుడే యిట్ళు 
సలవిచ్చినాడు, 


“శాస్త్ర ప్రయోగ వచసో శ్నాస్తవ్‌) బలవదుచ్యతే 

అనిష్పన్న పదే తేన (పయోగ్శా శయణవ్‌ హితవ్‌” 
ఇట్ట నిర్భ్టాయక వ్యాకరణములవలన _ భాషా 
నిరూపణము సంకుచితమగును,. వర్శనాత్మక వ్యాకర 


ణములు నిర్జాయక వ్యాకరణములుగాగా క భాషా 


స్వభావోనీ శ్రేలకముగా నుండవలెను, 


ఇక అధునిక వ్యాకరణములు కొన్ని వాక్య 
నిరూపకములుగా, క్‌ న్ని పదనిరూపకములుగా 
నున్నవి, ఆంగ్గ వ్యాకరణ (పభావము దీనికి కొరణము, 
సమ్మగ భామెస్వరూప నిరూపణమునకు తరతమ భేద 
ములతో ననేకములగు వ్యాకరణములు వెలయవలెను, 
దీనినే ఆధునికులు [621663 0% 6208 (02101688 
అందురు, 


7/0 


కలగూరగ౦ప 


చారి. తక వ్యాకరణములలో మజీయొక విభా 
గము “ఏకకాలిక వ్యాకరణము" అనగా ఒక కవి కాల 
మున వెలసిన భాషాపరిణామమును వర్శించునది* 
విజ్ఞులు కవితాపరిశోధనలో ఆ కవి కవిత్వపరిణామములే 
గాక్క ఆ కవి కాలములోని భాషాపరిణామము లుటంకిం 
చుచు *ఏకకాలిక వ్యాకరణము'ల _ వెలయింపజేసిననే ఆ 
పరిశోధన సమ్మగ సుందరమగును. ఒక్కొక్క మహా 
కవి కొక్కాక్క వ్యాకరణము వెలసినచో సమ్మగ భాషా 
చార్మితక పరిణామము తేటతెల్టమగును. ఏకళాలిక 
వ్యాకరణము లపుడు సంపుటీకరింపబడి 'బహుకాలిక 
వ్యాకరణము (01040110 ౮1299జా) అగును. 
అప్పుడుగాని చార్మితక వ్యాకరణరచన పరిణమింపదు, 
ఆంగ్శభాష కిట్టి వ్యాశరణములు వెలయుట వారి మేధా 
శక్తికి, దూరజ్ఞతకు నిదర్శనము. తెలుగు భాష కిట్ట 
యదృష్ట్ట మెన్నడోగదా ! ఆంగ్శభాషలో ఛాసర్‌. భాష 
కొకటి 512105002186 కొకటి, 141601 కొకటి, 
ఇట్టనేక వ్యాకృతులు ఆంగ్లభాషాచారి. తక పరిణామ 
(_పదర్శన గావించినవి, 


తెలుంగు మున్నగు భాషలలో రచింపబడిన 
వర్శనాత్మక వ్యాకరణములలో చారి తక దృష్టి 
మృగ్యము. లోగడ చెస్పి నట్టవి నిర్జాయక వ్యాకరణ 
ముల్నె ఏదోరీతిని యిష్పృశబ్బార్భ సాధనమే తత్కర్హల 
(పథాన విధిగా కనిపించును. ఖండబిందువు వూర్చ్య 
బిందువగుననుట, మేనునకు బోడినాదేశముజేయుట, 
రామునికి మున్నగు రూపములకు ఆరేడు సూ. తముల 
జెప్పుట. కొన్ని వ్యాకరణ నిబంధనలకు లొంగి కృతక 
మగు ఆగమాదేశ విభాగముల నేర్పరచుట మున్నగు 
అనేకాంశములనుబ ట్టి వ్యాకర్తలస్నె ఆధునిక భాషా 
పరిశోధకులకు గౌరవముతగ్శి వారికి చార్మితకదృష్క్టి 
లేదను యప్యపధ నందించుచున్నారు. ఇట్టి రచనలు 
కాక చార్మితక్క సహజ _వ్యవన్నతోకూడిన భాషోన్మీ 
లనము, వాక్యోన్మీలనము, ఆధునికుల కెక్కువ (పీతి 
దొాయకము, అట్టరచనలకు మనమందర  మెదురు 
చూడవలెను, ఈ (కింది వ్యాకరణ _ సూూతమున 


కనువగు వ్యా కరణ (గం థములు చ క్క ని, 


| 


చిక్కని రీతిలో వెలువడి “శబ్బజాలమ్‌ మహారణ్యవమ్‌ 
చిత్త్హవిభమ కారణవ్‌ఎం అన్నట్సి వ్యాకరణ పఠనము 
రిరోవేదనమను భావము తొలగిపోవలెను. అప్పుడే భాషకు 
సర్వద్కా సర్వథా సుస్పృతిగలుగును. 
“అల్సాక్షర మసందిగ్భవ్‌ఎ సారవద్విశ్వ తోముఖ 
మస్తోభ మనవద్యమృ సూ(తవ్‌్‌ సూ తవిదోవిదు;. 


పమ. 'సుచంద9ి, 


సట కావ్య పరిష్కరణ వు-- 
శబ రత్నాకరనుు 
యు 


ఆఅ(ధమున మొదటిసారిగ వెలువడిన బృహన్నిఘం 

టువు శబ్బరత్నాకరము, అది. అనాడు చెన్హు 
పట్టణమున గల బోధనాభ్యసన పిళఠశాలయందు ఆం (ధ 
పండితులగు సీతారామాచార్యుల 
గారిచే (వాయబడినది. వారు నూటనాలుగు తెనుగు 
(గంథములను ((పబంధములను) లత్యములు గా 
స్వీకరించి , వాటినుండియే పదములను _ ఏర్చి 
కూర్చిరి. దీనికి ఇరువది య్మె దేండ్డు పట్టినదిగా వారా 
(గంథమునగేల పీఠికలో వాకొనిరి. 


(శీ బహుజనపలి 
ళ్‌? 


అనాడు వారు తాళ పతులనుండి ఎత్తి (వాసి 
కొని తన _వాత్మపతులను సిద్ధము బేసికొనిరి, ముదిత 
(గంథములు ఆనాడు అతి విరళములుగా లభ్యమగు 
చుండెడిని. ఈనాడు మన [పాచీన కావ్యపరిష్కరణలో 
వావిళ్ళవారి ముదిత (పతులస్నె నాధారపడుచున్నారే 
ఇతర ముదిత [పతులనుగాని, మూలతాళ 
(పతులనుగాని, చివరకు శబ్బ రత్నాకరమునుగాని 
చూచుట పాప మనుకొనుచున్నారు. 


గాని, 


అకా డెమోవారి ఆంధ మహా భాగవతము 
శబ్బ రత్నాకరముతో సంవదించబడలేదు. (శీ బహుజన 
పరి సీతారామాచార్యులగారు  (పాచీన తాళప్మతముల 
నుండియే విళఠముల నెత్తుకొనిరి గావున వారి శబ్బ 


రత్నాకరమున చక్కని పాఠములు గలవు, 


భారతి 


శబ్బ రత్నా కరములోని చక్కని విళఠములు కొన్ని 
దిజ్నా.తంగా సూచిస్తాను, 

అకాడెమో 'యయాతి చరిత) వావిళ్ళవారి 
(పతికి నకలు శబ్బ రత్నాకరమున యయాతి చరిత 
లక్ష్యముగా స్వీకరించబడినది. ము[ దిత (పతులకు, 
శ. ర. విళఠములకు చాల (పదేశముల భేదములు గలవు. 

ఎడలవెన్నిల చక్కెరిడి జోర్కు వెన్నిలం 


బూనిక నాళీలుగాని గూర్చి ౧-84, 


"ప్ప సీశపాదము వెన్నెల పులుగుల బువ్వంపుబంతి 
ఎన్నెలలోనిది. నంది తిమ్మన చకోరపు బువ్వంపు 
బంతిని ఒరవడిగా చేసికొని (వాయబడిన చొక్కపుం 
బద్యము, 
రూపము. కాని అర్హము క్షీష్పముగా నున్నది. శబ్బ 
రత్నాకరమున, 


ఇట్టి వర్శన ఇతర్మతా అపూర్వము. అపు 


అడలవెన్నాల చక్కెరిడి బీ క్కువెన్నెలం 
బూనిక నాలీలుగాను మార్చి 
ఇచట అడ అనగా “ముద్ద! అని భావము, 


మజీయొక యుదాహరణ.--- 


నెమ ది లోపల నీకునింత 
మనికిత మ్మున్న౯ 


64-63. 

స్నెవాక్యము దేవయాని యయాతితోనను 

సందర్బములో నిది, ఇచట యయాతి మనమున 

నున్నది సందేహముకాని దు:ఃఖముకాదు. శోకము అను 

అర్భమువచ్చు. “మనికితము రసహేనమ్నెన పాఠము. 

శబ్నరత్నాకరమున “మలికితము అను _సుషపారమే 
కలదు. 


శశాంక విజయములోని నాల్ల్వవ ఆశ్వాసము 
నందలి నూటతొంబది ఒకటవ చంపకమాల నాల్గవ 
పంక్తి ముదిత పాళఠము-- 


ఘనముగ వీణిమిోటు లయ కాం 
డవు నీయొళవే నెజుంగనే! 


శ, ర. పాఠము *“బయకాడద్య' సరసమును, 
సందర్భోచితము న్నైెనది. 
అకాడెమో  “కళాపూర్చాదయమూ రెండవ 


ఆశ్వాసములోని ఎనుబది య్నెదవ సీసములోని రెండవ 
చరణములో  'తానాక నెజజాణయ్నె విద్య నెజుపు 
సెట్టు *ీ అని యున్నది. నెజజాణతనము సంగీత 
విద్య నేర్పుటకు పనికివచ్చునా 9 నణజాణగా యుండు 
టలో విద్య నేర్పుటకు లాభమేమి ? శబ్బ రత్నాకర 
మున 'నెజగాణి అని పాఠమున్నది. నెణగాణ అనగా 
వాటగాడు అని అర్భమివ్వబడినది. ఇంకొక విచి తము. 
అకాడెమో (పతిలో నాల్ల్నవ సీసపాదము లోపించినది. 
ఎందుచేతనో? 


స్ట్టెవిధంగా (పతి కావ్యంలోను సందిగ్భ మ్నెనవి, 
అసందర్భమ్మైన్య అన్వయక్టిష్టృమ్మాన పాఠములు కన 
బడుచున్నవి. కాబట్ట కావ్య పరిష్కరణ సందర్భమున 
శబ్బరత్నాకరముతో చూడనియెడల 
కావ్యము సంవర్శితముగా పరిష్కరణము చేయ సాధ్యము 
గాదు. ఇక ముండ్ష్నెనను పరిష్కర్హ్నలు శ.రు.ను చూడ 
మని సవినయముగా విన్నపము చేయుచున్నాను, 


మ్మ “సత్యమిత'. 


తలస్సర్మిగా 


ళ్‌ 


గ్రంథవివర్శలు 


ధూ ర్హ్హ్త టు 


[నవల; రచయిత; సీ నం నరసింహశా స్పా; 
(పచురణ: (తివేణి పబ్శిషర్సు, మచిలీపట్నం-- 1, 
మ। దాసు--1 మూల్యం: రూ. 10 /--పుటలు: 
రి03 | 

చార్మి తక నవలలు [వాయడంలో చేయితిరిగిన 
(శీ నోరి నరసింహ శా(స్పిగారి సరికొత్త నవల 
“ధూర్నటి”. (శీ కాళహస్తీశ్వర శతకం చదువుతూ 
ఉండగా శ్యా స్పిగారి భావనాపధంలో పొడగట్టైన కవి 
ధూర్మటి వ్యక్తిత్వం ఈ రచనకు (పేరణ అయినట్ము 
ఫీశకలో ఆయన చెప్పుకున్నారు. కవి ధూర్జటి అన 
గానే అష్పుదిగ్యజకవులూ సంస్కృత కర్చాట 
(దావిడ కవి పండితులూ, (సీకృషదేవరాయలూ, 
ఆయన తిమ్మరుసూ ,పవెశిస్తారు. 
తప్పదు. ధూర్శటి పాాత పోషణకం శి (శీ కృష్ణ దేవ 
రాయల పాాతపోషణే (పాధాన్యం వహంపకతప్పదు. 
సహజమే. ఆ యిద్వరి తోబాటు తిమ్మరుసు పాతని 
శాస్తిగారు తీర్చిదిద్ది న విధానం, ముఖ్యంగా రాయల 
చివరిరోజుల్లో సంభవించిన విపరీత పరిణామాల్సొ 
రాయలూ తిమ్మరుసూ ఎదుర్కోవలసిన క్లిష్ట పరి 
స్ప్తితుల దృష్మ్ట్యా వారి (పవర్తనకూ వ్యక్తిత్వాలకూ 
రచయిత (పతిభకు గీటు 
రాయి అయి, వన్నెతెచ్చేలా అమరి ఉన్నది. రాయలు, 
తిమ్మరుసు కన్నులు తీయించలేదనీ, కారాగారంలో 
తోయించగ్యా దుఃఖమూ _ వృద్దాప్యమూ కారణంగా 


రాణులూ, 


చేస్తూవచ్చిన వ్యాఖ్యానం, 


తిమ్మరుసు దృష్టి కోల్సోయాడనీ శా స్పిగారు సున్ని 
తంగా చరి(తని సవరించి రాయలమోాద మన అభిమా 


నాన్నీ గౌరవాన్నీ దక్కి ౦చాలనే గట్టి (పయత్నమే 
చేశారు. ఎవరు కాదనగలరు? 
కథాసంవిధానరచనలో శాస్పిగారి కొశలం 
[10 
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ళ్‌ 
జ గానా గారాల చంానోళ స శ! వ బ్ర సనపరరుయత నయన టాం రసలు! అాజుగా తా తం ఇఆు 


మెచ్చుకోదగ ది. కధను నాలుగు పాయలుచేసి, ఆ నాలు 
గింటినీ కార్యకారణసంబంధంతో, "పెన 
వేస్తూ అల్భుకుంటూ పోయారు. ఒకటి ధూర్చటి 
కథ్క రెండు మోహిని మదనికల కథ మూడు 
శిల్చి సిరిలూత కథ నాలుగు (శీ కృష్టదేవరాయల 
కధ, చారి తకనవల కొవడంవల్ట్య, సంఘటనలదృష్మా ్య్య 
రాయలప్మాత (వాధాన్యం వహింపక తప్పలేదు. కొని 
అది కావ్యశరీరం మాతవే. కావ్యాత్మఅయిన డ్నెవ 


చ క్కగా 


భక్తి ద్నెవమహిమ, ద్నెవాన్నుగహము (శివభక్తి, 
శివమహిమ, శివాన్ము గహము) ధూర్శటి ద్యారానే 
(పకాశమౌతున్నవి. అతని (పక్కన, అతనికి శిష్య 
మా తులుగా మోహినీ సిరిలూతల వ్యక్తి త్యాలూ వారి 
ఉదంతాలూ ఆ భక్తికే ఉర్చీ పనం కలిగిస్తూ ఉన్నాయి. 
శీ కృష్ణదేవరాయల మనోవ్నై కల్యంలో డె వసంకల్పొన్ని 
గూర్చిన విచికిత్స [_పాముఖ్యం వహించడం, రాయల 
వ్యక్తిత్వంలో అహంకారానికీ (పపత్తికీ జరిగే చిత 
మ్మైన సంఘర్ష ణలద్యారా ఆయనవచేసే నిర్ణ యాలకీ 
కార్యాలకీ అర్వ్భం ఏర్పడడం, నవలయొక్క కావ్యా 
త్మతో చక్కగా సమన్వయిస్తున్నది, అలా కావ్యాత్మ 
అయిన “శివభక్తి* పరంగా చూస్తే నవలలతో నాయ 
కుడు ధూర్మటియేగాని, (శీకృష్టదేవరాయలు 
కాడు! రాయలద్వారా జరిగినది శివాపచారము. అందుకు 
ఆయన ఫలితము అనుభవించినాడు అన్న రసధ్వని 
రాయలకథలోనేగాక కావ్యం మొత్తంమిోదా ఉన్నది. 
“రాజ్య సంసాపన సమయములో (శీ విద్యారణ్య భారతీ 
స్వామిపాదులవారు ఈ రాజ్యమంతా పంపా విరూపాక్ట 
స్వామివారికి ధారాదత్తము చేయించినారట గదా!... 
అందువలననే [శీ విద్యానగరచ( కవర్తులందరు నియత 
ముగా _ (శీ విరూపాక్షస్వామి పాదపద్మారాధకులు! 
అని 68 వ పుటలో ఒక సంభాషణ. రాయలు, తన 
పు తుడు తిరుమల దేవరాయలు సాక్టాత్నూ త్తిర్తుముల 


భారతి 


నాధుడే అను (భమలోపడి అతనికి పట్టాభిషేకంచేసి 
తను శిరః(పధాని అవుతాడు. ఇది శివాపచారమని 
ధ్యని. ఇక్కడ రాయల మనస్తత్వ చితణం ఎంతో 
మనోజ్ఞంగా ఉన్నది. రాయల అహంకారమూ, 
(రాజ్యము తను విస్తరించి సంపాదించినదని), రాయల 
మమకారమూ (వృద్దాప్యంలో పు తోదయము) తిరు 
మల నాథునిమోద భక్తి (పపత్తుల వేషంలో రాయ 
లకు [(భమకల్పించి ఆట ఆడించినవి. కాని ప్లుతుని 
అకాలమరణంతో రాయలలో చిత్హమథనం (పొరంభ 
మౌతుంది. ఇది శిక్ట. ఆ భావపరంపరలో రాయలకు 
యిలా తోస్తుంది: 'ఈ రాజ్యము పూర్వము స్టాపించు 
పము ననన (నీ విద్యారణ్య స్వాములవారి ఆదేశముచే 
లీ హరిరాయ సోదరులు దీనిని 
(నీ విరూపాక్ట స్వామికి సమర్సించిరి...ఈ సామాజ్య 
మా స్వామి సొత్తు. దాని నింకొకన్వామికి భారసపోయు 
టకు మాకేమి అధికారమున్నది? ఒకవేళ ధారపోసినను 
పర దవ్యాపహరణమునకు _ తిరుమలనాధు _ డంగీక 
రించునా?* (317 వ పుట. ఇది రాయల జ్నానో 
దయానికి నాంది. రాజ్యా నికి ఆపద వస్తుంది. రాయల 
చిట్టచివరి యుద్ద యాతతో అది నివారింపబడు 
తుంది. తర్వాత ఆయన మనస్సు (శీ కాళహస్తీ శరుని 
మోదికి  మరలినదట. “స్వామా, తిరుమలనాథా!... 
మోహినీ రూపముధరించి జ్ఞానమూర్తియ్మెన సదా 
శివునే కొమమోహితుని జేసిన నీకు మాబోంట్సు ఒక 
లెక్కటయ్యా స్వామా! ... మాయామోహితులకు 
నీవు సద్శ తులే కల్పిస్తావు, నాకిప్పుడు (శీ కాళ 
హస్తీశ్య్వరస్వామిని చూపించు. రాయలకు చివర మన 
శ్శాంతీ, భగవదన్ముగహమూ లభించినట్సే శాస్పి 
గారు చ్మితించి ముగించినారు, చాల 
నున్నది. శివుడే సూ తధారి అయినాడు! 


బుక్కరాయ 


హృద్యముగా 


శివాపచారము, శిక్ష జ్ఞా నోదయము, భగవదను 
(గహము--ఈ వరుశ నవలలోని (పధాన వ్యక్కులందరి 
'చితణములో రచయిత పాటించడము నవలకు విశిష 
ఖ 

మైన కావ సౌష్ట వాన్ని తెచ్చి పెట్టి ంది. ధూర్శటి 
. తన జన్మవాసరమునాడు శివపూజ చేయవలసిన వేళలో 


గ. 


వేశ్వలయిన మోహీనితో ఏకశయ్యాగతు డ్నెనాడు, 
శివుణ్మి మోహిని దక్షిణస్తనంలో ఆఅవాహనచేసి అరా 
ధించాడు. ఇది అపచారమని గట్టిగా చెప్పలేని ఒక 
అపచారము, కాని ఆ కొరత ఏదో మనస్సులో బాధిం 
చడం వల్షనే ధూర్చటి మరుసటిరోజు మహార్ముద 
జపానికి కూర్చుని రాజసభకు _వెళ్ళలేకపోయాడు. 
అందువల రాజుకు కోపం వస్తుంది. ధూర్నటిని 
ముమ్మారు ద్వారపాలకులచేత అవమానింప చేస్తాడు, 
ఇదీ శిక్ట, తర్వాత ధూర్శృటికి రాజసన్మానము లభి 
స్తుంది. కాని ధూర్మ్హటిలో (కమంగా పరిపక్వమ్మెన 
శివభక్తి అతణ్మి (శీ కాళహస్ని వ్నైెపుకే లాగుతుంది. 
అక్కడ అతనికి భగవంతుడే సన్మానం జరుపుతాడు. 
_నీకాళహస్ని మాహాత్మ్య కావ్యరచన చెస్తాడు, 


మోవానికి అయాచితంగా  పూర్వజన్మసుకృతి 
శివాను. గహం లభిస్తుంది. ధూర్మటి 
దారా ఆమెజీవితం వూరిపోతుంది. బాలరాజు సమ 
కంలో ఆమె కొరడాదెబ్బలు తినడం ఆమెలో పాప 
శేషానికి ఒక శిక్ట్ర ఒక క్ళాళన్యకియ. అంతటితో 
ఆమె సర్వాంగాలూ పునీతమ్మె. ఆమె శివాను గహం 
పొందుతుంది; (శీకాళహస్ని చేరుకుంటుంది. తిమ్మ 
రును రాజసభలో విద్వదో షి (పారంభిస్తూ నత్కీ 
రుని కధను చర్చకు తీసుకువస్తాడు. మేధానియ్మెన 
తిమ్మరుసు భగవంతుని లీలలనుగూర్చి తర్కము లేవ 
దీసి ఆయన లీలల్ళొ జొచిత్య విచారణకు పఫపూనుకో 
వడం, ఒకవిధమ్నెన శివాపచారము. '“ధూర్హటి ఆవేశ 
పూరిత శివవాక్కులు ఆలకింపగొ...తిమ్మరుసు.. తల 
వందుకొనెను.  _ శివలీలారహస్యములు (గహింపక, 
'హేలగా తాను శివకృత్యములను పరోక్షముగా తూల 
నాడి శివాపరాధము కావించితినా యను భావ మాతనికి 
భయాందోళనములు కలిగించెను (164 వ పుటి, 
తిమ్మరుసు బాలరాజునకు విష పయోగము చేసినాడన్న 
అపవాదుతో బంధింపబడి, దృష్టి కోల్పోవుట, అది 
తిమ్మరుసుకు లభించినశిక్ష . దానితో అతనిదృష్మి 
పూర్నిగా అంతర్ముఖమైనది!; అదియే భగవదను 
(గహము కూడ! 


కారణంగా 


గం౦ంథవి 


బాలరాబ్నెన  తిరుమలరాయలు  శివదీక్నాపరు 
రాల్టిన మోహినిని తనకు నమస్కరించలేదన్న 
కోపంతో, కొరడాతో కొట్సిస్తాడు. విరూపాక్టస్వామికే 


ఆ దెబ్బలు తగిలినవి. _ ఉత్త్వరక్షణమే బాలరాజు 
మృత్యువువాత బడినాడు. అందులో శిక్నా, డ్నైవాను 
_(గహమూ రెండూ ఏకమెనవి. ఇదీ శివలీలా 


న్పైవిధ్యమూ, వ్వెచ్శిత్యమూ నవలలో ఏకవస్తువుగా 
రూపొందింపబడిన తీరు. 

నత్కీరుని ఉదంతముప్నె సుదీర్చ్య మ గ 
గోష్టి; (శీకృషృదేవరాయల 
సదుల భిన్నవ్యక్తిత్వాలనూ చక్కగా వ్యక్తం చెయ్య 
డవే) కొవ్యనాయకుడ్డెన భూర్శటిలోని 
భక్తీ స్నైశిష్ట్యాన్న; తద్ద్వారా అతిని వె ముఖ్యాన్నీ 
ఎత్తిచూపిన ఘట్ట ౦ అయింది. అంతకం శుకూడా శివాను 


సభావ్నెభవాన్ని, సభా 


కాకుండా, 


(గహము ఎంత విచ్శితంగా, శిక్నారూపంలో కూడా 
ఉండగలదో వివరించేందుకు కల్ప్సించుకొన్న అవకాశమ్మె 
రచయిత నవలలోని మూలవస్తువును వ్యాఖ్యానించడం 
జరిగింది. ఇలాంటి (పయోజనము సిరిలూత ఉగ 
నరసింహమూర్షిని _ గండరించేందుకు సంకల్పించి 
పూనుకోవడంలోనూ రచయిత సాధించారు. బాలరాజు 
మృతితో మనోప్నె కల్యం కలిగిన [శీకృష్టదేవరాయలు 
గతాన్ని నెమరువేసుకుంటూ, తండి నరసానాయకుల 
రూపం స్ఫురించేటట్టు నృసింహస్వామి వూర్షిని 
గండరించమని శిల్సికి ఆజ యిస్తాడు, శిల్ప సిరిలూత 
ధూర్చటిని సం పదించి తనకుతోచిన ఉగమూర్తినే 
తయారుచేస్తాడు. ఆ సమయంలోనే రాజు కోప్కోగత 
అందరిమోద (పసరిస్తూ ఉంటుంది అది రాజ్యానికే 
చేటుగా భయం గొల్పుతూ ఉంటుంది. ముఖ్యంగా 
రాజు ధూర్చ్హటిమోద ఆ గహావేశుడ్డ్నె ఉన్న సమయంలో 
ధూర్చటి కన్నులలోని 
రౌ దాన్నిగూర్చి (పసంగిస్తూ ఉంటాడు, “నృసింహ 
స్వామిని రుుదమూర్షిగా భావించుట కూడ కాదనను. 
అది. తాం తికభావన, హిరణ్యకశిపునికి (పత్యక్ష్మ 
మైనది నృసింహమూర్తి. ఆ మం తరాజములోనే 
నృసింహతాపినిలో రుద శబ్బమునకు బదులు 
భద శబ్బమున్నది. అది (పహ్నాదాది భక్సులకు 


శిల్చితో నృసింహమూర్షి 


వు ర్శ ర్త 

(సత్యకృృమ్మెన స్వామి మూర్తి, ఒక్క అక్సృరమే 
కదా భేదము? ఇది చెప్పీ ధూర్హటి రాజు దగ్గ 
రకు వెళ్ళాడు, రా జతబ్బి విద్యానగరం నుంచి 


బహిష్క్టృతుణ్జి చేస్తాడు. ఇక్కడ రాజులో (పత్యక్న 
మ్మైన ర్ముదమూర్తి, (శీ కాళహస్తీశ్వరుని భద 
మూర్షికి పర్యాయమే తప్ప భిన్నము కాదు! ఇది 
(శ్రీకాళహస్తి స్వామియే అను.గబాంచి. విద్యానగరము 
నుండి ధూర్చటిని చేరబిలుచుట! సిరిలూతకు కూడా 
అలాన్‌ నగర నిర్వ మనము తప్పలేదు. అతను కూడా 
(శీకాళహస్తినే చేరుకుంటాడు, ఇలా భక్తులెన 
ధూర్హటి మోహిన్సి సిరిలూత విద్యానగరంనుండి 
రాజ్మాగహం కారణంగా (న కాళహస్నికి తరలి వెళ్ళ 
డమే నవలలోని కథా పరిణామం. అంకేే విరూపాక్ట 
స్వామి (రు దమూ ర్ది) సన్నిధీనుండి (నీ కాళహస్తి 
శ్వర స్వామి (భృదమూర్షి) సన్నిధి చేరుకోవడాన్ని-- 
అపచారము, శిక్టృ, అన్నుగహము అనే [కమ పరిణామ 
రూపంలో భక్త చర్మితగా, ఈ చారి. తక నవలని 
అర్చిదిద్దారు [శీ నరసింహ శాస్పిగారు.. చక్కని 
ఆకృతి సౌష్టవం కలిగిన రచన, 

నవలయొక్క కావ్యాత్మ శివభక్తి, శివమహీమ, 
శివాను.గహము కావడంతో కొంత వ్నైెష్టవాన్ని 
కించనరదే' ' 'ధోరటి ఉన్నదేమోననే సందేహానికి 
ఆస్కారం లేకుండా, ఎక్కటకక్కడే జ్యాగత్తపడుతూ, 
నివరిస్తూ, మూర్చులు వేరేతప్ప వూూలతత్తం 
ఒక్క శు అనే భావాన్ని (పస్ఫుటం చేస్తూ రచన చేశారు 
శా స్విగొరు. దీనికి వారిని అభినందించక తప్పుదు. 


రానా 





ఈనన. యూయం తనా తా తనా ్యయా యూ” శనాుగో 
ఉపయాగకర మైన 
సరికి త గంథవులుం 
అమ ఇల 
వ్యవసాయము--- ఫిషరీ-- కోళ్ళ "పెంపకము--- అడవులు - 


తోటపని-- యింజనీరింగ్‌ --స్టై ద్యము--- వివిధ సాంకేతిక 
యవులస్ట్నైె | గంధములు గలవు. కేటలాగు ఉచితము. 


న 


నో ల యల తిక నన్‌ యూ ౯. 


బు పాలీ 
ఇంగ్లీ షులొ (వా యండి. 


ఈ కడిల!. & 5003, 
1 క, ౦. 12202, 621౦౮645. 


"ఉయ్‌ యల శి యనిన యన /“ంననా యనా 


ఉన్‌ యనా శ ్చుద. తన యన యహ య్య 


శన యక్‌ ల్‌ 


/ర్‌ 


భారతి 


(శీ కృష్టదేవరాయలు వట్టి ఉత్సవ వి గహమే, 
రాజ్యానికి మూలవిరాట్టు తిమ్మరుసుమం(తి ఒక్కడే 
అనే ఆపోహ ఎవరిక్టై నాఉం కే దాన్ని పోగొట్టడానికి 
వాచ్యాపయత్నం చేశారు శా స్పిగారు, (252-253 
పుటల్సు. 
రాయలు తిమ్మరుసును బంధవిముక్తుబ్శి 

పశ్చాత్తాపాన్ని (పకటించే సందర్భంలో 
ఆ పాత నోట శా(స్పిగా రిలా పలికించారు: “అప్పాజీని, 
ఆయన తమ్ముని, కుమారుని, చెరనుండి విడిపించి 
వారి క్షృమాభిక్ట వేడి... గౌరవించుట మూ విది, ఇలదుకు 
వెనుకాడినచో...భవిష్యత్కాలమున నృసింహమూర్చులు 
మాకు కృతఘ్నతా దోష మారోపించి వర్శింతురు...! 
రాయలు చారి్మతక నవలా 
రచయితల్ని ఊహించి తిమ్మరుసుకు న్యాయం చెయ్య 
బూనుకోవడం కూడా జొచిత్యాన్ని పోషించే ఒక 
చమత్కారవు అయింది! 


చేసూ 
అవటమే. 


'నరసింహశా. స్పివంటి” 


నవలలో ఉల్నఖింపబడిన (లీ కాళహస్తీశ్వర 
శతక పద్యాలక్కు ఆయా సందర్భాల మూలంగా కొత్త 
వచ్చాయనడంలో సందేహంలేదు. 
ఇది ధూర్చటికి (శీ శా స్పిచేసిన మేలు! 


స్ఫూర్త్ర, (పశస్తీ 


“5కనవలా రచనలో తరచుగా స్వామి నన్ను 
ఆవేశించి ఉండెననియే నా విశ్వాసము” అని చెప్పు 
కున్నారు పీఠిక చివర శ్యాస్తిగారు. వారి దృక్పథంతో 
మనం  ఏకీభవించినా _ ఏకీభవించకపోయినా వారి 
మనస్సి్నగ్శృత, సంస్కారము నవలలో (పతిబింబించి 
మనర్ని రంజింప జేస్తున్నాయి. 


- ఆర్‌. ఎన్‌. 

చఉ (తపారి ను 
(కాశ్మీర చర్మిత కధలు; రచయిత :; పిలకా 
గరాపతిశా(స్పి; (పచురణ ; యం. చేషాచలం 


అండ్‌ కో, మచిలీపట్టణం ఆ మ( దాసు ఆలా సికిం దా 
బాదు; 191 పేజీలు; వెల రూ. 2) 

కల్టణుని రాజతరంగిణి చార్మితక (గంధమే 
కాక సాహిత్య రత్నాకరం కూడ, అందులో అమూల్య 


మైన అనేక కధలు నేటికీ నిత్యనూతనంగా ఉండీ 
చదువరులను ఆనందింపబేస్తు న్నాయి. “తాత తాతల 


నాటి కథలు తవ్విపోయటంిలో (శీ పిలకా గణపతి 
శాషస్పిగారు సిద్భ్సహస్స్తులు, "'పాచీన గాథాలహ ది 
అనే పేరుతో (శీ గణపతిశ్యాస్తిగారు ఆం ధీకరించిన 
ఎన్నాన్నా (పొచీన గాధలు సంప్రదాయ (పియుల్నెన 
వారందరూ భదపరచుకోదగినని. తెలుగు భాషలో 
తగినన్ని (పాచీన ( గంథాలు అందుబాటులో అేవని, 
సంస్కృత భాషలోనే “రాజతరంగిణి'వంటి అద్భుత 
మ్నెన (గంథాలు ఉండిపోతే తెలుగువారి కా సంపద 
కొరవడుతుందని భావించి కీ. శే. శివలెంక శంభు 
_పసాద్‌గారు. గణపతిశా! స్పిగారివంటి సంస్కృత 
విద్వాంసులచేత తెనుగున రచింపజేశారు. అందులోని 
పదికథల సంకలనమే “చై తపూర్చిమి కథాసంపుటి. 
గణపతిశా స్పిగారు “పర్కొన్నట్ను ఒక్క రాజతరంగిణి 
క్‌ు (పత్యేకించి సంస్కృతం నేర్చుకోవచ్చునన్నా 
అతిశయోక్తి కాదేమో! 

రాజతరంగిణ్సీ గాధలకు 
అనువాదాలుగా ని అనుసరణలుగాని కావు. ఆ (గంథం 
లోని సంఘటనలు, “పర్ణ, తేదీలు తిధులు అధా 
రంగా తీసుకొని మళ్ళీ స్వతంత కల్పన లనిపించే 
విధంగా రచించినది. సులభశ్నెరిలో యింపుగొలిపే 
గణపతిశా స్పిగారి రచన య గాధలకు మెరుగు 
పెట్టిందనటం అన్యాయం కాదేమో! 


యూ కథలు కేవలం 


“అప్పటి. రాజు 
లను రాణులను, వారి వారి అంతరంగాలను, అంత; 
పుర విశేషాలను, ఆచార వ్యవహారాలను సాంఘిక పరి 
స్పి తులను, సంస్కృతి విశేషాలను యీ కథలలో 
వర్శించారు. ఈ వర్శించటంలో గణపతి శా స్పిగారితో 
(పగతి కాముకుల్నెన చదువరులు పెక్కుమంది ఏకీ 
భవించరు. ఆ నొటి రాజుల (స్తీ లల్యాన్ని, కొన్నిచోట్ల 
ర్త 

(స్పెల దుర్నీతిని చాతబడులు, జ్యోతిష్యాలు, పూర్వ 
జన్మలు వీటికి సంబంధించిన మూఢనమ్మకాలను 
గణపతిశ్యా స్పిగా రతి మక్కువతో వర్శించటం సబబుగా 
కన్పించదు. 


“కశ్మీరాః పార్వతీ తత 
రాజాజ్టేయ; శివాం శజ ; 


€౮6 


గ్రంంథవిమర్శలు 


సొావజేయ;ః సదుపోపి 
జా | 
విదుషా భూతి మిచ తా. 


“కాశ్మీరభూమి సొక్నాత్తు ఆ పరమేశ్వరుని 
అర్జాంగి పార్వతీదేవి స్వరూపమే. రాజు పరమశివుని 
అంశను పుట్టిన మహనీయుడు. అటువంటి. రాజు 
దుష్ట్టడ్నెనా ఆతనిని అవమానించరాదు -- ఇటువంటి 
భావం ఉన్న పూర్వకాలంలో కల్టణమహాకవి రసవత్త 
రంగా రాజతరంగిణీని రదించిన్నా వాటిలోని గాధలను 
చదివి మ్మైమరచి “లేతబుజ్జలు కొక్కిరించినొ 
సరేనని, ఆ గాథలలో కల్ణణమహాకవి చెప్పన దాని 
కంశు ఎకువ వివరాలను చెప్తూ, మరింత బట్టు 
బయలుగా గణపతిశ్యా స్పిగారు రచించటం విచారకరం. 


'చ్వె్యతపూర్మ్చిమి అనే పేరు గలిగిన మొదటి 
కథ చదవగానే భాష, వర్శ్యనలు, చార్మితక వివరాలు 
ముచ్చట గొలిపినా (శీలేఖ, జయాకరుల అకమమ్మెన 


సమాగమాన్ని రచయిత సానుభూతితో వర్శించటం 
దుస్సహాంగా కన్నిస్తు న్నది. 


“సం పూర్మాహుతి యీ సంపుటిలో కంతటికీ 
మంచికథ, యశస్కర మహారాజు మరణించిన తరు 
వాత ఆయన భార్య సర్వమంగళ కాలానుగుణంగా ఆచా 
రాలను పాటించి విధవగా మారి తదను గుణంగా జీవించ 
లేదు. స్నెగా నానాటికి నూతన వధువువలె అలంక 
రించుకుంటూ లోకాపవాదానికి గురి అవుతుంది. 
పర్వగుప్లుడనే రాజు సర్వమంగళాదేవిని మోహించి, 
ఆమె అంగీకారం లభించదని తెలిసి, ఆమె 
కట్టించే దేవాలయనిర్మాణానికి విఘ్నాలు కల్పించి, 
తన సహాయాన్ని కోరేటట్టుగా 
చేస్తాడు. సర్వమంగళ గొప్పపన్నాగంతో, పర్వ గుప్పుని 
కోర్కె కంగీకరించినశ్ళే మ దేవా లయ నిర్మాణం 
పూర్తయేవరకు గడువుపె 
సం పోక్సృణ న. బాగా అలంకరించుకుని 
భుగభుగ వెలిగే హో మజ్వాలల్నో తనను ఆహుతి చేసు 
కొంటుంది, ఒక సతీమతర్శి చారితక గాధను గణపతి 
శాస్పిగారు రసవంతంగా చెప్పారు. 


“భవిష్యదా ణీ ' కథ బ్యోతిశ్శా స్త్తంపట్ట 
నమ్మకంజఉన్న వారికెంళగా నచ్చుతుందో దానిని 
నమ శ్రనివారికి అంత సరిహాసాస్పదంగా ఉంటుంది, 


స్వయంగా 


ఆమెనెలాగ్గ్నె సా 


ఆలయం పూర్తయి, 


- నులేనని హెచ్చరిక చేస్తాడు. 


తన నమ్మకాలకు ఆశలకు భిన్నంగా జ్యోతిళ్ళాస_ 
ఫలితాలు వెల్ళిడ్డెనప్పుడుగూడ ఆ శాస్తృవేత్తను 
ఘనంగా సత్కరించటం ఆ నాటి బాలాదిత్య సార్వ 
భౌముని (పత్యేకత. నాగేశ్వర భట్టారకుడు మేధావి 
భట్ళు అన జ్యోతిషవేత్తల పట్టుదలతో కూడిన 
వాగ్య్వాదాలు యా కథను ఉత్కంఠ తో చదిఫస్తాయి, 


అనంగలేఖ అనే రాణి తమదెశపు మం తి అయిన 
ఖంఖమం(తిని కామించి, ఒకనాటి విషమ పరిస్పి తిలో 
తనకోర్కెను నెరవేర్చుకొంటుంది. ఆమె భర్చ దుర్గ భ్‌ 
వర్ణనుడు మం(తి తప్పేమోలేదని భావించి “మానాభి 
మానాలుజగించిన ఒక చపలవనితకోసం మోవంటి 
సౌహార్బ మూర్తిని బలి పెట్ట టం సముచితమనిపించ 
లేదు అని వర్తమానం పంపి, క్షమించి వదిలేస్తాడు. 
తరువాత యుద్ధభూమిలో నుం తి పాణాలకు తెగించి 
పోరాడి రాజుకు తోదడతాడు. ఇటువంటి కథలను 
నేటి చదువరు అెంతవర కాదరిస్తారన్నది సందేహాస్పద మే, 


“కవితాగౌరవి మన్నది భర్తృృమేంఠతకవి తాను 
(వాసిన హయ్య గీవవధ మహాకావ్యాన్ని కాన్మీరరాజు 
మాతృగుప్నుని కొలువుకూటంలో వినిపించి ఘన 
సత్కారాలను పొందిన ఘటా మ వరత ల 

పొరులందరినీ సమాన దృష్టితో చూడని రాజో 
ద్యోగులందరికీ గుణపొఠంచెస్పి ఒక సపేదకుటుంబీకుడు 
మంకణుడు _ తిభువనన్యామి ఆలయ నిర్మాణానికి 
పూనుకొన్న రాజుకు దేవుని దృష్టిలో అందరూ సమా 
ఇది (_తిభువనస్వామి 
అనే పేరుగల కధ, 

'“వాతబడు' లం పే నమ్మకాన్ని కలిగిన కాశ్మీర 
(పజలు 'మంతమహీమి అనేకధలోని సంఘటనలను 
నమ్మిఉం టి ఉండవచ్చుగాక, కల్టణకవి (వాసినా గణ 
పతి శా స్పిగారి వంటి విజ్ఞులు వాటికి విలువయిచ్చి 
(పచారాన్ని కర్సించటం విచారకరం. దీని వంటిదే 
పూర్వజన్మల ప్నెన నమ్మకాన్నికలించే కధ 'మహినీయ 
నర్నకి!” 

రోవ్‌ు నగరాన్ని తగులబెట్టిన నీరో చ్యకవర్తి 


వంటివాడే మన చర్మితలోమ ఒక 'వబుద్దు డున్నాడు. 
కాన్మీరాధిపతి _ లలితాదిత్య చ కవర్తి మద్యపానపు 


లలో 


భారితి 


మత్తులో (_పవరపురాన్ని (హై బొల వృద్దు లందరి 
తోను త గులబెట్టవలసిందిగా అజ్నాసిస్తాడు. కాని 
(_పధానమం (తి రాజాజను ధిక్కరించి రాజును 
మాతం (పవరపురం తగులబడిపోతున్న (భమ కలగ 
టానికి పెద పెద గడి వేటుల్ని తగలబెటిసా డు, 
య హ్‌ యు ఉం -*ి 
తరువాత నిజం తెలుసుక్‌ న్న 
డ్డెనా మంతి మాతం తానటువంటి రాజు 
కొలువులో ఉండలేనని చెప్పాడు. రాజెంతో (బతిమి 
లాడిన పిమ్మట మళ్ళీ మం తిపదవిని స్వీకరించటానికి 
అంగీకరిస్తాడు. ఇది ఆజ్బాధిక్కారమనే కథ, 


రాజు పశ్చాత్తప్తు 


పరిపాలించిన యశోవతీదేవికి 
సంక మించినదో 


కాగ్మీరరాజ్యం 
రాజ్య వారసత్వం ఏ పరిస్టి తులలో 
చెప్పేకధ కాన్మీరదేవత. 

“కశ్మీరాః పార్వతీత్మత 

రాజాబ్హేయ ఃశివాం శజః* 
అని తలంచిన కాశ్మీర్య పజలు ఆమెను పర్వత రాజ 
తనూజ ( పభావరాశి అంశతో అవతరించినట్టు తలంచి 
గొారవించారటు. 

ఈ పది కథలలోను భాష చారి తక గాధలను 
ఆస్వాదించటానికి అనువుగా హృద్యంగా ఉన్నది. 
(పాచీనగాథాలహరితో ౦౫ావరకు (పసిద్యుల్ని న గణ 
పతి శాస్నిగారు “రాజతరంగిణి నంతటిని ఆంధు 
లకు అందిస్తే మరింత బాగుంటుంది. 


కవత 


(ఖండకావ్య సందోహము; కని; 
వేంకట స్ము బహ్మణ్యము; (పచురణ : సాహితీ సమితి, 
వేదంవారి అగహారము, నెల్లూరు; మూల్యము, 
రూ. 3౩-00౦.) 

నేడు నామమా( తావశిష్ట్టంగా ఉన్నప్పటికీ 
సాహితీ సమితి సభ్యుణ్యని చెప్పుకోవటం గర్వకార 
ణంగా ఉండెది ఒకప్పుడు. నవ్యకవిత్వపు ఆరంభదినా 
లలో సాహితీసమితి సేవ గణనీయవ్నానది. చెట్టు ఎంత 
ముసలిద్దెనా కాయల రుచిలో మార్ప్చేముంటుంది? 
కాకపోతే. కొందరు చెట్టు "పేరుచెప్పి కాయలమ్ము 


గుణము 
వే! 


కోవచ్చు. (శీ గుజ్జము వేంకట సు బహ్మణ్యముగారు 
సాహితీ సమితి తొలి రోజులనుండి ఆ నాటి గౌప 
కవులతో మి(తత్వం నెరపీన వారు. వీ రప్పుడప్పుడూ 
నొకచొట చేర్చి “కవితి 
"పేరుతో వెలువరించారు. ఇందులో "స్వేచ్భాగానము, 
హృదయా మాదము; గాథావళి; వకుళావళి,; ఆర్యావ భి; 


(వా సిన కావ్యఖండి కల 


_బామ్బావళి; దుఃఖోత్తరణము అనే భాగాలున్నాయి. 


“భిదుర సంపాతము' అనే కావ్యఖండికలో 
శ 

హృదయ గవాక్టృము తఆతటుచిత్తి 
మృదులపవన మాశించితి'నని చెప్తూ 


“అకట! తిమిర కాలుష్యము 
వికృత మేఘ సం ఛన్నను 
భీకర రవ నిర్నొ షము 


తాకె భిదుర సంపాతము” 
అని వాపోయారు. అనందోద్వేగాలను అక్ట రబద్భం 
చేస్తూనే “హృదయ వనమున నొక్క భావదళమ్నైన 
గదలకున్నది అని స్పృబ్బతను స్ప్నెతం ఎంతో చక్కగా 
కవితగా మలచారు, 

“హంపీక్షే తము'వంటి రసవత్కావ్యం వలు 
వడిన తరువాత గూడ హంపీ శిథిలాలు కవుల హృద 
యాలను స్పందింపబెస్కి నిత్యనూతనమ్మెన _ కవితా 
(ప్రేరణ కఠర్తిస్తూనే ఉన్నాయి. “హంపి అనే ఖండ 
కావ్యములో 


“అరుణాస్పదము దీని నొరవడిగా నుంచు 
నా అబ్‌ అ్తా 

కొనియె పెద్వన్న వర్శనము కం 
గిరినదీ పణయమ్ము గీల్కాల్పెభట్టుమూ 

ర్హియు పంపయోరగిల్హీరు సూచి 
సిద యకా దుల బి తించె నిచ్చటి 

ణు లి 

తీర్చాధ్య గులజూచి తిమ్మనకవి 
బుష్యమూక మతంగ పేమకూలటు సమిక్ష 

రామాభ్యుదయకర్త (వా సెగ్భతిని 
రామలింగన నిగమశర్మను దదీయ 
సోదరిని చుట్టుపట్టన చూడబోలు 


/$ 


([గంథవిమర్శలు 


కావ్యలోకమునకు దానకటక మనగ 
పరిఢవిల్శిన పురమిది పాడువడియో 


నని అలనాటి వ్యైభవాన్ని తలచుకొని వాపో 


యారు. ఇంకా యిదేవిధంగా 


“ద్వ్యారపాలికల సుందరమూర్తి చెడిపోయె 
పాలిండ్భు ఛదింప వాడి మొనలు” 

“పూచినకాన చిచ్చేచి కాల్చినయట్ను 
తుణకలు పురలక్ట్మి చెణచిన్నె వ 


మొదల్నెన సీసపద్యాలలోని భావాలు రసవం 


తంగా ఉన్నాయి. 

దేశభక్తి, మహాపురుషభక్తి, ఆర్యధర్మభక్తి 
కరిగిన సు బహ్మణ్యముగారు తమ భక్తి (పపత్తులను 
ఛందోరూపములో నిర్జుష్ప 0గా వెలువరించారు, 


“బాష్పావళి అనే భాగంలో (వాసిన ఎలిజీలు రెండూ 
చదువరుల నంతగా కదిలించేవికావు. తమ దు?భ్ఞాన్ని 


ఛందస్సులో వెల్ణడించినంత మాతాన అవి మంచి 
ఎలిజీల్నె పోవు. 

“రా మబాణమునకు రాక్ష సులెల్లరు 

(మందినారుగాని (మందడాకడుు 

కాలరాక్ష సుండు ఘటనాఘటన దక్న 

డేలుజగతి దురితజాలనిరతి! 

వంటి పద్యంలోని త్మీవత్తెనా మిగిరిన పద్యా 
లలో లేదు. మొత్తంమీద కవితలో ఛందో వ్యాకరణ 
అలంకారాలన్నీఉన్నా కవితమా[తం తక్కువే. 


శ్రీ రామమోహనరాయ్‌, 


ఆంధ పరాశరస్మృతి 
(పద్యకావ్యము) 

(రచయిత :; కీ శే. ఆదిపూడి (పభాకరా 
మాత్యులు; పేజీలు95; వెల-సాద్యాపతి రు.2.00లు. 
పతులకు--ఎ. వి. ఎస్‌. సుబ్బారావు, ((పచురణ 
కర్ష.) కే--ర5--155 5; మెండలే లేన్‌; ( పెండరు 
గొస్బురోడ్డు; సికిందాబాదూ-3). క 


ఇది శాన్న్యకొావ్యం; శా్యాస్తృ విషయము పద్య 
రూపంగా రాయబడినది  కావ్యారంభమునకు పూర్వం 
కవిరాజ సందర్శనమనుపేర ఇరవయి ఏడు పద్యములు 
చేర్చబడినవి. ఆ పద్యములు కీ, శే. మంతి (పగడ 
భుజంగరావు జమిీాందారును కవిగారు దర్శించినపుడు 
రాసినవి, 


“ఆంధ పరాశర స్మృతి అనబడే ఈ కావ్యం 


మూడు బింబములుగా విభబింపబడినది. మొదటి 
బింబమునందు నాలుగు ఆధ్యాయములు, ర650డవ 
బింబమునందు అయిదు ఆధ్యాయములు, మూడవ 


బింబవమునందు మూడు ఆధ్యాయములు-- మొత్తము 
పం డెండు ఆధ్యాయములు గలవు. కావ్యం “కఠికాల 


యోగ్యమగు శౌచాచారములినుగూర్చిన చర్చతో నిండి 
ఉంది, 


చతుర్వర్భము లొాచరించవలసిన ధర్మస్వరూపం 
ఈ కావ్యంలో వివరింపబడినది. కఠియుగమునకు సంబం 
ధించిన అనేక వాటికి తగిన 
_పాయళ్చిత్త విధములు ఈ కావ్యములో వివరముగా 
తెలుపబడినవి. 


పాపకార్య ములు 


మునులు వ్యాసమహార్షిని కఠరికాలమునరకు 
తగిన ఆచారములను తెలుపమని అడిగినపుడు వ్యాసుడు 


మునులకిచ్చిన సవూాధానము--- 


“సర్వతత్త ్వజ్ఞాండనుకాను సదయులార! 
ధర్మములు బోధంజీయ నా తరముకాదు 
కలండు మా తాత సర్వమ్ము6 దెలియువాండు 
(పజ్మ నీ సమాను డతండు సర్వమ్ము6 దెలియు 
వాండుం 


ఇది సంస్క్రతమునుండి తెనుగునకు అనువ 


దింపబడిన కావ్యము, వ్యాసుడు పరాశరునికి కొడుకు 
మనుమడని ర0డు వాదాలున్నవి, 
కొడుకు అనే వాదమే 


అని, అయితే 
అనేకమందిచేత ఆమోదింప, 


బడింది. *ఛాళి అనే పదానికి సంస్క ఎతంలో. తంగడి 


7/0 


భారతి 


అనే అర్హం ఉంది. అయితే తెలుగులో *“తాతి అంకే 
తండి తం[డిగాని తర్చి తం[డిగాని అవుతాడు. 
ప్పె పద్యంలో “తాత అనే శబ్బానికి బదులు తండి 
అనే శబ్బాన్ని ఉపయోగించవచ్చు. 

విషయం (పధానంగా ఆచార ధర్మాలకు సంబం 
ధించినది కాబట్టి పద్య ప్మకియలోకం టే వచనంలోనే 
బాగుంటుంది. ఈ కొాలంయొక్క చ్చెతన్య స్వరూ 
పానికి ఇలాంటి శాస్త కావ్యాలకి ఏవూ సంబంధం 
లేదు. 


కావ్యగత శిల్పానికి దాని వివరణకు ఇలాంటి 





కావ్యాల్స్‌ స్థానం లేదు. ఈ జాతి కావ్యాలకు శ్ఞైలి 
| పాణభూతమ్మెన లక్షణం, ఆ శ్చైలి ఈ కవిగారిలో 
పరి పూర్మ్శస్మితిలో ఉంది. చెప్పదల్చుకున్న విషయం 
కాబట్టి శ్చెలి నలుగురికీ అర్భమయ్యేలా చక్కగా 
సరళంగా ఉంది, చాతుర్వర్శ్య వర్మ సమాజంనూద 
దానితాలూకు ఆచారాలమోూద ఇంకొ విశ్వాసంఉన్న 
వాళ్ళు ఈ కావ్యాన్ని చదవవచ్చు; తలియని విష 


యాల్ని తెలుసుకోవచ్చు. 


-్రీ టి. ఎల్‌. కాంతారావు. 


ననన 
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క్రవరు పబీలు కాజువల్‌ కాం్యటాక్టు 





రేట్లు రేటు 

శ వ కవరు పేటి ఎం. రు, 170/- రు. 150/_ 
2 లేక 8వ కవరు పేబి ... 

ఒకే (నలుపురంగు ... రు.150/- ర, 15/4 

లోపలి పేజీలు 

పూర్తి "పేజి ఎ. రు. 1[/_ రు. 100/_ 
అర పేజి రు 65/_ రు. 55/_ 
పావు పేజి న రల 40/2 రు. 85/_ 


(ప్రత్యేక భా నములకు 20% అదనం, 
సం॥నకు వరుసగా 8 (ప్రకటనలు చేయువారికి కార్మటాక్టు రేట్లు వర్తించును. 


చందొ పవరములు 


సంవత్సర చందా న రు, 12-00 

([ మాసముల చందా .., రు. 600 

విగీ (పతి పే రు 100 
మేనేజరు, ఖథారతి 


మదదాసు-..!. 


తమాల లలలకతనన న ఎతవనావకునదున చక. ధడతాతాడంచాకణానలనరళమాాతా రాయాలా చననవకణిటువకాాలాజకాాాడాకాణలాడాడడ...ంచయాఅలాంనడడాళకాలంనంనలాడతదుతలడదడలు- 22సల వంకంలా వాలకకనా. "కుచకతొహకనదయంంయు ” ఎంచుడాదులాాతవాడవాలు తావావాపతతంవముననుడాలణువిద ₹ న 





